tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
CANDY frizider CCE3T620EW

Canoby

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/candy-frizider-cce3t620ew-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/candy-frizider-cce3t620ew-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

Canoy

CCE3T620ES
CCE3T618ES
CCE3T618EW
CCE3T618EB
CCE3T620EW
CCE3T620EB

Revision B

p
DOWNLOAD THE hOn App

Discover extra contents and
create your inventory list




BG 9
L PP PP 18
DA 26
DE 34
EL 42
ES 51
Bl 59
FR 67
HR 75
HU 83
N T 91
N 99
NO 107
P 115
P 123
RO 131
RU 139
] PP P PP PP PP PPTPPPPPPPPTPPPRPPN 148
] TP P TP PP PP PPTPPPPPPPPPPPRPPN 156
SR e 164
R P P PO PP PP PR P PP PPPPPPPPTPPPRPPN 172
UK 180
AR s 188
BT 196
LT 204



Summary

PRODUCT DESCRIPTION......cciictrersseenesnssesesesssssesessssssesessssssesesssssssssssssssssesssssassenees
SPAce reqUIFEMENTES.....cccceei i s n e s

Customized teMPErature.........cccveveerserssersses e
FINE TUNING ...t s
Super Cool fUNCLION .......ceeceerceercee e e
Super Freeze funCtion..........ccocevceevceencee s
ECO MOGE........coiiriiirrni s s
Holiday fUuNCtioN.........coceiciicirc s
DEfrOSHING.....ceieercee e ——————————
DemMO MOME ... —————
EITOr COAES ....uviiiiinirniin
APP CONNECTION (Content only) .......cccoccerrieerssensnseesssnesssseessseessssesssnesssnnesnns
IN APP PAIRING PROCEDURE ..........ccoerieerercerce e se s

TROUBLESHOOTING

EN1



PRODUCT DESCRIPTION
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1 I N 1. Control panel and light
i ] 2.  Movable Shelves
3— .
‘ 3.  Crisper
—== - 4.  Freezer drawers
p— 5. Balconies
6. Levelling feet
4
| E— >

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in
the product, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the physical
product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit’s door must be able to fully open as shown. Spare
enough space for convenient opening of the doors and
drawers. E
Keep a distance of at least 50 mm between the side
walls of the product and adjacent parts. 1B

Width: min. 920 mm \
Depth: min. 1137 mm S\ S
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USE
@ mode

0] @ ® @

® ON/OFF key, used to switch on/off the appliance.

@ Mode key, used to select the fridge temperature or the special functions like.
® Super Cool Icon, shows if the function is activated.

@ Temperature levels, show which is the selected temperature.

Use

Plug on the appliance. The appliance will turn on automatically.

The temperature will automatically set at 4 °C in the fridge and -18 °C in the freezer.

To change the temperature, with the fridge door open, press the mode key. When the
setting increases, the corresponding LED light will turn on. An acoustic signal is made every
time the mode key is pressed and the temperature is changed.

In case of power loss, the last cooling level set will be restored.

To restore the default setting, at the screen lit, keep pressed the TEMP button, and then
press ON/OFF button 5 times in 5 seconds.

Under the normal operating condition (in spring and autumn), itis recommended to set the
temperature at4 °C. In summerwhen the ambient temperature is high, itis recommended
to set temperature at 6~8 °C, so as to guarantee the fridge and freezer temperatures and
reduce the refrigerator continuous running time; and in winter when the ambient
temperature is low, it is recommended to set temperature at 2~4 °C to avoid frequent
start/stop of the refrigerator.
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Fine Tuning

The fine tuning selection mode gives to possibility to set the temperatures by sublevels; each
temperature level has three sublevels.

How to use the fine tuning function:

e  Pressthe mode key for 8 seconds to enter fine tuning selection mode. When the appliance
enters the mode, an acoustic signal is made and the LED of currently selected cooling level
blinks.

e  Byshort pressing the mode key within 5 seconds, the fine tuning setting increases and, at
each pressing, an acoustic signal is made.

e During fine tuning, the LED of the selected cooling level is fixed, while the LED of the
selected sublevel blinks.

o Ifnokeyis pressed for 5 seconds, the system automatically exits from fine tuning selection
mode. The fine tuning setting is saved and the LED of the selected fridge temperature is
fixed.

e Ifthe fine tuning is activated again, the setting will start from the previously stored level.

Super Cool function
It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be stored (for
example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling of fresh food and
protects the goods already stored from undesirable warming. When the function is activated, the
temperature of the fridge is automatically setat 2 °C.
How to use the Super Cool function:
o  The function can be activated by pressing many times the mode key until the Super Cool
LED is turned ON or by selecting it from the app. If the function is activated, the
corresponding icon on the control panel will be turned on.
e  To exit the Super Cool function, press the mode key again.
e The Super Cool function automatically ends after 30 hours running.
o When the Super Cool ends, the corresponding icon of the control panel turns off and the
previously set cooling level is restored.

Super Freeze function
The super freezing function accelerates the freezing of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming. If a large amount of food has to be freeze, it is recommended to set
the Super Freeze function on 24h before the usage. When the function is activated, the temperature
is automatically set at -25 °C.
How to use the Super Freeze function:
o  The function can be launched only by selecting it from the app. If the function is activated,
it will be shown by the app; there is no indication on the control panel.
e  To exit the Super Freeze function, turn it off from the app.
e The Super Freeze function automatically ends when the function has lasted for more than
50 hours.
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Eco mode
The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas obtaining the
best food storage. When the function is activated, the temperature is automatically setat 5 °C in the
fridge, and at-18 °C in the freezer.
How to use the Eco mode:
e  The function can be activated only by selecting it from the app. If the function is activated,
it will be shown by the app; there is no indication on the control panel.
o  To exit the Eco mode, turn it off from the app; the previously selected temperature will be
restored.
e  The Eco mode automatically ends when another function is chosen from the control panel.

Holiday function
The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the appliance, when it is not
used regularly. The function will turn off the LED lights (even if the door is open) and the fridge will
work on low power consumption mode), whereas the freezer will keep working normally.
How to use the Holiday function:
o The function can be activated only by selecting it from the app. If the function is activated,
it will be shown by the app; there is no indication on the control panel.
e  To exit the Holiday function, turn it off from the app; the previously selected temperature
will be restored.
e The Holiday function automatically ends when another function is chosen from the control
panel.

Defrosting
The defrosting of the refrigerator and freezer compartment are done automatically: no manual
operation is needed.

Slider
Near the vegetable basket there is a slider that allows you to adjust the humidity inside it: moving it
to the right decreases the humidity, moving it to the left increases the humidity.

Demo mode

Keep the refrigerated door open, press and hold the on / off key, and click the set key five times. The
refrigerator will enter the Demo mode. To exit the mode, keep pressed the door switch and press again
the SET key for 5s.

Error codes
If - 6 °C LED light is flashing, it means there has been a fan error. Please, contact the technical
assistance to help solve the problem

EN5



APP CONNECTION (Content only)
IN APP PAIRING PROCEDURE

Step 1
o Download the hOn app on the stores

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Create youraccount on the hOn App or log in if you already have an account

Step 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Step 3
e  Follow pairing instructions in the hOn App
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DOOR REVERSIBILITY
Tools needed: Electric screwdriver

1. Remove the top hinge cover

2. Unscrew the top hinge

3. Remove the top hinge cover (left)

4. Remove middle hinge
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5.

6.

7.

8.

9.

Remove lower hinge

Mount hinge foot

Mount middle hinge

Mount the upper hinge plate

Mount the upper hinge cover
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TROUBLESHOOTING

The inside light bulb does not turn on.

o No electricity.

« The power cable is not properly plugged in

« Check if the appliance is switched off (see Temperature
Adjustment).

« Check the power socket is working correctly (e.g. with another
electric device).

o Holiday Mode is activated.

[« Deactivate Holiday mode.

The internal temperature of
the refrigerator and/or freezer is not
cold enough.

® The doors are not closed.

[+ Check that the door and gaskets close properly.

o The doors are frequently opened.

» Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

o Incorrect temperature setting.

+Check the temperature sefting and, i possible, set a lower
(see )

® The refrigerator and/or freezer are too full.

[* Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise.
« Avoid filling the refrigerator and freezer excessively.

e The surrounding temperature is too low.

* Move the unit to a warmer place or heat the current room.

® Warm items have been stored.

[» Always allow items to cool before storing them.

The food in the refrigerator freezes.

e Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, increase
the temperature.

® Food in contact with the back wall.

+Keep the food away from the refrigerator’s back wall.

The bottom of the refrigerator
compartment is wet or water
droplets are present.

o The drain hose could be clogged.

[ Clean the drain hose with a stick or similar item to allow
the water to drain

Presence of drops of water or frost on
the rear wall of the refrigerator.

e Depending on the function, drops of water
or frost form on the rear wall of
the refrigerator during operation.

* It is not a defect.

e Warm items have been stored.

[» Always allow items to cool before storing them.

® There are open food containers or liquids.

* Always cover food and liquids.

® The doors are not closed.

[+ Chec that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

Presence of water in the vegetable drawer.

e Lack of air circulation.

« Verify that your appliance is not too full.

e \Vegetables and fruit with too much moisture.

[+ Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film,
bags or containers.

The motor runs continuously.

e The doors are not closed.

[+ Make sure the doors are closed and check the seals close
properly.

e The doors are opened frequently.

+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

e Ambient temperature is very high.

« Verify that the ambient temperature is in the range set out in
the specifications on the appliance tag

o Set the display to a warmer

e The appliance has been off (no power)
for some time.

« It normally takes the appliance 8-12h to cool completely.

The frozen food is thawing.

e Surrounding temperature is too low.

| Move the unit to a warmer place or heat the current room.

e The freezer door is not closed.

+ Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly.

Fridge door alarm.

eFridge door alarm (acoustic beep) activates
whenever the door is left open for more than
3 minutes.

» Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases
when the door s closed.

The appliance makes noises such as
gurgling, buzzing, clicking, creaking.

oNo breakdowns. An engine is running,
e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant
flows into the pipes. Motor, switches and
solenoid valves are switched on or off.

[*No action needed.

e The appliance is not located on level ground.

«Adjust the feet to level the appliance.

e The appliance touches an object around it.

«Remove objects around the appliance.

The appliance does not cool,
the temperature and lighting indicators
are on.

eDemo mode is activated.

*Deactivate DEMO mode.

Strong ice and frost in the freezer
compartment.

e The items were not adequately packaged.

«Always pack the items well.

e A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

*Close the door/drawer.

eThe door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

Do not open the door/drawer too frequently.

e The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

«Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one.

e Something on the inside prevents
the door/drawer from closing properly.

* Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow
the door/drawer to close.

The sides of the appliance are warm.

e This is normal.
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OMNMUCAHUE HA NMPOOYKTA

1 ——
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¢ : y
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1. KoHTponeH naHen un
cBeTnuHa
—_— 2. [MoaswxHu padToBe
g f 3. Yekmepmxe 3a no-
. : ObrirotpaviHa CBeXecT
e 4. YekmemxeTa Ha
o= dpusepa
5. Padtose
6. Husenupawm kpadeta
4
S -

* Hali-eHeprocnecTtaBawarta KoHurypaumsa usnckea dekmemkerarta, KyTusita 3a
XpaHa 1 padToBeTe Aa ObAaT NO3NLMOHMPAHU B NPOAYKTA, MOSSI, BUXTE rOpHUTE
CHUMKM.

** N306paxeHunaTa no-rope ca camo 3a cnpaska. [lefictBuTenHarta KoHurypauus
LLie 3aBuCK OT PU3NYECKMS NPOAYKT UMK AeKnapaumsTa Ha AucTpubyTopa.

N3nckBaHus 3a NnpoCcTpaHCTBO

Bpatata Ha ypepa TpsibBa Ja Moxe da ce
oTBaps [OKpal, kakTo e nokasaHo. OcTtaBeTe
[OCTaTb4yHO MSCTO 3a yaobGHO oTBapsiHe Ha
BpaTute 7] yekmemxketata.Cnaspante
pascTosiHMe OT Har-manko 50 MM mexpy
CTPaHWYHWUTE CTEHWU Ha MPOAYKTA U CbCeaHUTE
yacTu.

550

LUnpoymHa: muH. 920 mm \\
Obn6ounHa: MuH. 1137 mm
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YNOTPEBA
@ mode n

O] @ ® @

® ByTtoHbT ,ON/OFF* ce nsnonsea 3a BKNIOYBaHE/M3KMOYBAHE Ha ypeaa.

@ byTtoHbT ,Mode“ ce wusnonsea 3a mM3bop Ha Temnepartypata Ha
XNaaurHuKa unu cneumanHnte yHKUUn.

® Ukonata ,Super Cool“ nokasea ganu pyHKUMSITa € akTuBMpaHa.
® TemnepaTypHu HMBa NOKa3BaT Kosl € n3bpaHaTa Temneparypa.

Ynortpeba

BkntoyeTe ypeaa B KOHTAKT. YpeabT Lie ce BKMYM aBTOMaTUYHO.
TemnepaTtypaTa Ha xnagunHvuka aBToMaTU4HO LWe ce 3agage Ha 4 °C.

3a ga npomeHuTe TemnepaTypaTa, 4oKaTo BpaTaTa € OTBOpeHa, HaTUCHeTe
6ytoHa ,Mode“. Korato HacTpoikaTa ce yBenuuu, cboTBeTHata LED
cBeTnunHa ce Bkntoysa. Mpu BCsKo HaTuckaHe Ha ByToHa ,Mode* ce nogaea
3BYKOB CUrHan u TemnepaTypaTa ce NPOMEHS.

B cnyyanm Ha 3aryba Ha MOLWHOCT MocrnefHata HacTpoWka Ha HMBOTO Ha
oxnaxpgaHe Lie 6bae Bb3CTaHOBEHA.

3a ga Bb3cTaHOBUTE HacTporkaTa no noapasbupaHe, Mpu CBETEL, eKpaH,
HaTUCHeTe W 3agpbxTe OyToHa ,TEMP“ n cnep ToBa HaTucHeTe OyToHa
»LON/OFF“ 5 nbTn B pamkute Ha 5 cekyHaw.

Mpu HopmanHu paboTHM ycrnoBms (Npe3 NposieTTa U eceHTa) ce NpenopbyBa
Aa 3agjagete Temnepartypata Ha 4 °C. lNpe3 natoTo, KoraTo Temnepartypara
Ha OKonHaTa cpeja € BUCOKA, € MNpenopbuMTenHO pfa 3agjageTe
TemnepaTypata Ha 6~8 °C, 3a fga ce rapaHTuMpaTt TemnepaTypuTe Ha
XnagunHuka n dpusepa 1 ga ce Hamanu NPoagbIMKUTENHOTO Bpeme Ha paboTa
Ha xnagunHuka. MNpes 3aumara, korato Temnepartyparta Ha OKonHaTa cpefa e
HUCKa, e NpenopbYMTENHO Aa 3ajageTe TemnepaTyparta Ha 2~4 °C, 3a ga ce
n3berHe 4YeCToTO BKIOYBAHE/M3KIIOYBAHE Ha XNaauIH1Ka.
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®PunHa HacTpomkKa

PexumbT 3a M360p Ha (mHa HacTporka [aBa Bb3MOXHOCT 3a 3ajaBaHe Ha
TemnepaTtypute 4Ypes NogHUBA; BCAKO TEMMNEPATYpPHO HMBO MMa TpU NOAHMBA.

Kak ce nsnonsea cyHKUMsITa 3a ouHa HacTpovika:

e 3agpbxTe 6yToHa ,Mode" 3a 8 cekyHau, 3a oa BNe3eTe B peXxum Ha mHa
HacTporika. KoraTo ypeabT Bnese B pexuma, Lie ce nopaje 3BYKOB
curHan n LED cBeTnuHaTa Ha TeKyLL0TO n36paHo HMBO Ha oxrnaxaaHe Lue
mura.

e C KkpaTko HaTuckaHe Ha OyToHa ,Mode“ B pamkuTe Ha 5 cekyHau chuHaTa
HacTpolika ce yBenu4yaBa M MpW BCSKO HaTWCKaHe ce nojaBa 3BYKOB
curHan.

e [lo Bpeme Ha dmHaTa HacTpovika LED cBeTnmHaTa Ha n3bpaHoTo HMBO Ha
oxnaxgaHe e dvkeupaHa, a LED cBeTnvHaTta Ha n3bpaHoTo NOAHMBO Mura.

e AKO HWUTO eauH OT BYTOHUTE He e HAaTUCHAT B NPOAbIKEHNE Ha 3 CeKyHau,
cucTeMaTta aBTOMaTUYHO M3Mu3a OT PEeXUM Ha bmHa HacTporka. dPvHaTa
HacTpolika ce 3anas3sa v LED cBeTnuHaTa Ha nsbpaHarta Temneparypa Ha
XnaguvnHvika e pukcrpanxa.

e Axo chuHaTa HacTporka 6bAe akTMBMpaHa OTHOBO, HacTpomkaTa e
3ano4yHe OT NPeaxoAHOTO 3anaseHo HMBO.

®PyHKumsa ,,Super Cool“

MpenopvunTenHo e pda BkouMTe dyHkuusTa ,Super Cool®, ako Tpabesa na
CbXpaHsaBaTe rofisiMo KONM4ecTBO XpaHa (Hanpumep cnep nokynka). PyHkumaTta
.super Cool“ yckopsiBa oxnaxaaHeTo Ha npsicHaTa XpaHa WM npeanasBa Beye
CbXpaHeHUTe MNpPOAYKTU OT HexenaHo 3atonnsHe. KoraTto dyHKumATa e
akTMBMpaHa, TemnepaTypaTta Ha xnagunHvka ce 3afaBa aBTOMaTu4HO Ha 2 °C.
Kak ce nsnonssa cyHkuusita ,Super Cool*:

o  OdyHKUMSTA MOXE A Ce aKTUBMPA, KaTo HAaTUCHETE MHOIOKpaTHO OyTOHa
.Mode*, nokato super Cool LED He ce Bknto4u, unm kato ro nsdepete ot
NpUNoXeHneTo. AKO PYHKUMATA € akTMBUpaHa, CbOTBETHATa MKOHA Ha
KOHTPOSHMA NaHen we 6bae BktoYeHa.

e 3a pa uanesete oT yHkuuaTa ,Super Cool“, oTHOBO HaTucHeTe ByToHa
~Mode*.

e  OyHkumaTa ,Super Cool“ aBToMaTnyHO 3aBbpLuBa crieq 30 yaca paborta.

e Korato ,Super Cool” 3aBbpLUM, CbOTBETHATA UKOHA HA KOHTPOISHWSA NaHen
Ce M3KMYBa W NpeauHOTO 3a4adeHO HMBO Ha oOxnaxaaHe ce
Bb3CTaHOBSABA.

®yHKuus ,,Super Freeze*

dyHKUMSTa 3a cynep 3aMmpassiBaHe yCKopsiBa 3aMpassiBaHETO Ha npsicHaTa XpaHa

“ npegna3ssa Beye CbXpPaHEHUTE NPOAYKTU OT HeXenaHo 3aTonnsiHe. AKO rofsiMo

KOnM4ecTBO xpaHa TpsibBa Aa 6bae 3aMpaseHo, NPenopbYNTENHO € Aa BKIYUTE

dyHKumaTa ,Super Freeze“ 24 yaca npean ToBa. Korato yHKUMUSTA € akTUBUpaHa,

TeMmneparypara ce 3agasa aBToMaTuyHo Ha -25 °C.

Kak ce nsnonsea cyHkuusta ,Super Freeze*:

e OyHKUMATA MOXe pJda ce cTapTupa camo kaTo s wusbepete ot

npunoxeHneTo. AKo PyHKUMSITA € aKTUBMpaHa, TH LWe ce nokKaxe oT
NPUNOXEHNETO; HAMa MHOUKALMSA Ha KOHTPOMNHUS NaHer;
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e 3a pa wusnesete OT yHkuuata ,Super Freeze®, usknoyete 9 OT
NPUNOXEHNETO;

o  OyHkumsTa ,Super Freeze“ aBTOMaTMYHO 3aBbpLUBA, Korato Td €
npogbmkuna noseye ot 50 vaca.

Pexum ,,Eco“
PexumbT ,EC0“ MOXe fa ce akTMBMpa, 3a a ce onTMMu3npa paboTaTta Ha ypeaa,
[oKaTo ce NocTUrHe Ham-gobpoTo CbxpaHeHue Ha xpaHu. Korato dyHkuusaTta e
aKkTuBMpaHa, TemnepaTypara Ha XnagunHuka ce 3agasa aBsTomaTudHo Ha 5 °C, a
Ha dpusepa Ha -18 °C.
Kak goa nanonssarte pexum ,Eco
o OyHkumsaTa mMoxe fa 6baoe akTMBMpaHa camo Kato A u3bepete OT
npunoxeHneTto. Ako yHKUMATa € akTuBMpaHa, TS e ce Nokaxe oT
NPUNOXEHNETO; HAMa MHOUKALMSA Ha KOHTPOMNHUS NaHerT;
e 3a pa u3nesete OT pexum ,Eco®, u3kmuveTe ro oT NPUNOXKEHUETO;
npeguwHaTa n3bpaHa TemnepaTtypa e 6bae Bb3CTaHOBEHa;
e PexumbT ,EC0” 3aBbpLIBa aBTOMaTUYHO, KOraTto OT KOHTPOIHWA NaHen
ce nsbepe gpyra dyHKums.

PyHKumna ,,Holiday*

dyHkumsaTa ,Holiday“ moxe aa ce usnonssa 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMauuaTa Ha
€Heprns Ha ypega, korato He ce wu3non3ea pedoBHo. Korato dyHkuuaTa e
BKITHOYEHA, CBETOANOOHNTE UHANKATOpW Wwe 6baaT usknodeHn (4opu ako BpataTa
€ OTBOpEeHa) M XNagunHUKbT We paboTM B PEeXUM Ha HUCKA KOHCyMauusa Ha
eHeprusi, 4okaTo ppusepsbT We NPoabIKM fa paboTn HopmarnHo.

Kak ce nanonssa cyHkuusta ,Holiday":

o OyHkumsiTa Moxe fa Oboe akTMBMpaHa camo Kato A u3bepete OT
npunoxeHneTto. AkO (OyHKUMATa € akTMBUpaHa, TS LWe ce MNokaxe OoT
NPUNOXEHNETO; HIMa MHOUKALMSA Ha KOHTPOIHUS NaHerT;

e 3apawusnesete oT pyHKumaTa ,Holiday“, naknioyete s OT NPUNOXKEHNETO;
npeavwHaTta nsbpaHa temneparypa Lie 0bae Bb3CTaHOBEH3;

e  O®yHkumsTa ,Holiday“ aBToMaTM4yHO 3aBbpLUBA, KOrato OT KOHTPOSHMSA
naHen ce nsbepe apyra yHKUMS.

PasmpassaBaHe
PasmpasﬂBaHeTo Ha XnagunHoto w”u CprISepHOTO oTaeneHne ce u3BbpLllBa
aBTOMAaTU4HO: HE € HeOGXO/:l,VIMO PBYHO ynpaBrieHune.

Slider

B 6nn3ocT 40 3eneHYyKoBMA MarasuMH MMa Nnb3rad, KOMTo BM Mo3sonsdBa Aa
perynupaTte BRaXHOCTTa BbTPe B HEro: MPeMecTBaHeTo My HaAsCHO Hamansea
BNaXXHOCTTa, NPEMECTBAHETO MY HamsIBO yBenuyaBa BrnaxHoCTTa.

JdeMoHCTpaLUOHEH peXnm

OpbxTe BpaTaTa Ha xNagunHvMKa OTBOpPEHa, HaTUCHETE W 3aApbxTe OyToHa 3a
BKIIO4BAHE/U3KINIOYBAHE U HATUCHETe neT NbTu GyToHa ,SET. XnagnnHukbT we
Briese B AEMOHCTPaLMOHEH pexnM. 3a Aa narneseTte oT pexuMa, 3agpbXxTe Kroda
Ha BpaTaTa 1 OTHOBO HaTucHeTe GyToHa ,Mode” 3a 5 cekyHau.
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Kopoge 3a rpeluku

Ako LED cBeTnuHute Ha 6 °C muraT, ToBa 03Ha4yaBa, Ye e Bb3HMKHara rpeLuka BbB
BeHTunartopa. MOJ‘IH, CBbpXeTe ce C oTaesnia 3a TeXHM4YeCka nomolld, 3a Aa Bn
nomMorHaT 3a pelaBaHeTo Ha npo6nema
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BPB3KA C NMPUNOXEHUETO (camo 3a cbabpxKaHue)
NMPOLUEOYPA 3A COBOABAHE B NMPUINNOXEHUETO

Ctbnka 1
e  W3ternete npunoxenHveto hOn oT marasmHuTe

GETITON
» Google Play

Ctbnka 2
e Cwobapavite cBoi npodumn B npunoxeHneto hOn wunu BnesTe, ako BeYe
nmare TakbB

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

Ctbnka 3
e CneppaiTte UHCTPYKLUMWTE 3a CABOSABaHE B NpunoxeHneto hOn
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OBPBLWAHE HA BPATUTE
Heo6x04MMMN MHCTPYMEHTH:
EnekTpuyecka otBepTka

1. CaaneTte kanaykaTta Ha ropHarta
naHTa

2. Pa3sBuiTe ropHaTta naHta

3. Csaarnerte kanaykaTta Ha ropHaTa
naxTa (oTnsBo)
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[MpemaxHeTe cpegHaTta naHTa

I'IpemaXHeTe OonHaTa naHTa

MoHTupanTe KpayeTo Ha
naHTara

MoHTupante cpegHaTa naHta

MoHTupawnTe ropHaTa nrnockocT
Ha naHTaTa

MoHTupaiiTe ropHaTa kanadka
Ha naHTarta
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OTCTPAHABAHE HA HEMU3MNMPABHOCTU

BubTpeluHaTta enektpudecka kpyLuka
He cBeTu.

* Hama Tok.

o 3aXpaHBALLIAT KaBeTT HE © BKIO-eH MPaBuHO.

« MposepeTe ANyt yperT He e uaKioweH (avkre HacTpoiika Ha
Tewneparypara).

« MpoBepeTe AAM ENEXTPUHECIVST KOHTAKT PABOT NPABITHO
(HaNp. ¢ AIpyT ENIeKTPMIECKH YPeR).

 AKTMBMPaH € BaKaHLMOHHWSAT pexum ,Holiday".

+ fleartvanpaiite sakaruvonHws pexum Holiday".

BuTpetuHara Temneparypa Ha
XnaaunHuka wnnu copusepa
He € I0CTATLYHO HuCKa.

e BpatuTe He ca 3aTBOpEHU.

¢ Mposepere. "

NpaBuIHO,

e Bparute ce oTBapsT YecTo.

[« Vabisireaitre HeryHo OTBaDSHE Ha BPaTUTE 3 NPOTLITKUTENHO BpeMe.

e HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MlposepeTe HacTpOVikaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BLIMOKHO,
3ajaliTe No-HCKa TemnepaTypa (s1bkTe HacTpoiika Ha Teneparypara).

© XnagunHuKbT Wnnn cprusepbT ca TBbpae MbIHA.

 Vauakatire Temnepatypara Ha xriaanHvkalpuaepa aa ce
craBunaupa.

# ppusepa

© Temneparypata Ha OKOHaTa Cpe/ia e TBbPAE HIUCKa.

[ MpewecteTe ypena Ha No-ToMNo MACTO WV SATONNETe CeraLLHaTa CTas,

@ CbXpaHeH ca TOnmv XpaHi.

* Buthary ocTasiiTe xpaHuTe fa ce OXNAJAT, NPeAN Aa M Chxpakssare.

XpaHata B XnanrnHmuka 3amMpb3sa.

© HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ TIboBepeTE HaCTPONIATa Ha TEMNEpaTYPaTa W, BKO © BLIMOXHO,
yBENV4ETE TeMMepaTypaTa.

® XpaHa B KOHTaKT CbC 3a/1HaTa CTeHa.

o [1ptokre xparara fare OT 3aaHaTa CTeHa Ha XTaZMIHUK.

[IbHOTO Ha XnaaunHoTo
oTieneHve e MOKpo Urn
¥Ma Karnku Boga.

© [IpeHaXHUST Mapkyy MOXe Ja € 3amyLUeH.

¢ Nouuncrere ppenasis Mapky ¢ knewka um nonoBen
npenver, 3a1a MOXe BoaTa J1a Ce oTTVMa.

Hanuuvie Ha kaniv Boaa nnm
3ackpexasaHe no 3agHara cteHa
Ha XnaaunHuka.

© B 3aBMCUMOCT OT (hyHKLMSITA MO BpEME Ha paboTa BbpXy
3aaHaTa CTeHa Ha XnaaurHmiKa ce obpadyBar Kanki Boa
WM 3ackpexaBaHe.

+ Toga He e pecper.

© CbxpaHeHy ca Tonmnn xpaHu.

* Buthary ocTasiiTe xpaHuTe fa ce OXNAJAT, NPEAN Aa M Chxpakssare.

© //IMa 0TBOpEHM CbA0BE, ChAbPXALUM XPaH! U1 TEYHOCTW.

 BHary1 ApKTe XpaHaTa 1 TeHHOCTHTe NOKDHTI.

@ BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

« Mposeper w s

npaBunHo.

@ BpaTuTe ce OTBapsT YecTo.

[« Vasiraaiire Heryio OTBaPSIHE Ha BPATUTe 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

Hanuuve Ha Bona B YekMemkeTo
3a 3erieHuyLn.

© Jl1nca Ha UvpKynauws Ha Bb3aayxa.

+ Viaepere ce, e ypessT Bt He @ peraneHo Mpermb/Hen.

@ 3erieHyyLy 1 NNofoBe € TBbPE MHOTO ChAabpXaHne
Ha Bnara.

o nnogosete u B8

Hanp. oo, TOPGKA WA

npoaykT,

Ky,

MotopT paBoTy NOCTOsIHHO.

@ BpaTute He ca 3aTBOPEHN.

+ Viepere ce, e spariie ca saTsopenv 1 posepere Aar
JILTHEHATa 06 SATBAPAT NPABUITHO,

® Bpature ce oTBapsT YecTo.

[« Vabisireaitre HerykHo OTBapSHE Ha BPaTUTE 3 NPOTLTKUTENHO BpeMe.

o TemnepaTypara Ha OKOmnHaTa cpefia € MHOTO BICOKa.

[+ Yaepere ce, e TemniepaTypara Ha OKofiHaTa Cpeaa € B AManadoHa,
1I0COHEH B CrIeUMHMKALIMUTE Ha ETUKETA Ha ypesa.

[+ Hacrpoiire

Ha no-B1ICoKa paTyp:

® YpenbT e 6un uakntoqeH (6e3 3axpaHsaHe)
33 NPOALITKUTENHO BPEMe.

* OButiciomero Ha ypena ca HeoGxoaumm 8 — 12 uaca, 3a Aa ce oxnaam
HanbHo.

3ampaseHara xpaHa ce pasmpassisa.

e TemnepaTypaTa Ha OkonHaTa cpefia € TBbp/e HicKa.

+ Mpemecrere ypena Ha M0-Tono MACTO Wi 3aronneTe CerauuHara crast

eBparara Ha chpusepa He e 3aTBopeHa.

[* YBepete ce, 4e BpaTtaTa € 3aTBOPEHa W Ye YNITETHEHWETO YNITLTHSIBA
npaBunko.

Anapma 3a BpaTata Ha XnagurnHuka.

® Aniapmara Ha BpaTaTa Ha XNafiunHuKa (akyCTU4eH 3ByKOB
CMrHar) ce akTVBMPa, KoraTo BpaTaTa OCTaHe OTBopeHa
3 MOBEYE OT 3 MUHYTU.

s ocTassTe 8p: pera,
3BYKOBMAT CHIHAN CIMPa, KOTTO BPATaTa Ce 3aTBOPH.

YpeawT uanasa 3ByLM KaTo KIOKOYEHe,
6pbMUeHe, LpakaHe, CKbpLiaHe.

®Be3 nospeau. Pabot MoTop, Hanp. XnaauneH ypen,
BeHTUnarop. XI'IG}:[I/I['IHVIF!T areHT ce BnuBea B prﬁMTe.
MoTOpBLT, NPEBKIIOYBATENMTE U €NEKTPOMArHUTHUTE
Kr1anaHy Ce BKIIOYBAT VN M3KIoHBaT.

[ He e HeoGxoammo aeiicTeve.

®YpeabT He € Pa3nornokeH BbpXy paBHa NOBLPXHOCT.

«Perynupalie kpaveTara, 3a fa NONpaBHUTE ypena.

© Ype/bT ce Aonupa [0 6rM3KOCTOsLY NPeaMET.

o MpewmaxHeTe BUKOCTORLLYITE MpEAMeTI.

YpenbT He oxnaxaa, CBETAT
rokasatenuTe 3a Temrneparypa
V OCBETTIEHME.

© [IEMOHCTPALIMOHHUSIT PEXUM € aKTUBUPEH.

« [leaKTUBVpaiiTe AEMOHCTPALIMOHHYS pexvv ,DEMO".

® XpaHuTe He ca Aobpe onakoBaHu.

Btharv oniakogaiie A06pe XpaHITe.

*Bparaluekverpke Ha ypeaa He e 3aTBopeHa/o

MHoro nep v 3ac BbB

ppU3EPHOTO OTAETNEHME.

« 3aTBOpETE BpATATAlEKMEKETO.
NITLTHO.
*Bp: TaTa ca 6unm otBapsH1 o H .
ps pat P
TBbPAE YECTO UMW 3a NPeKarneHo b Bpeme.
©YNIbTHEHNETO Ha BpaTata/dekMeKkeTo
e Mouncrere P wmn
€ 3aMBbPCEHO, M3HOCEHO, HaMyKaHO U1 Pa3MeCTeHO. | ¢ yoso.
e HelLo oTBBLTPE Npeyn Ha Bp: 0 fla ce padpy BpaTvTe win
i Taka, ye ja i@ ce 3aTBOpU.

3aTBOPM MPaBUITHO.

CTpaH1yHWTE CTeHV Ha ypeaa ca Tonmm.

e ToBa € HopMarHo.
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POPIS VYROBKU

1 —
el
2 ‘ v
i
T | i 1.  Ovladaci panel a svétlo
- = 2. Premistitelné police
3— ‘ 3. Prihradka naovoce a
x . zeleninu
P 7 4.  Zasuvky mraznicky
= 5.  Police na dvefich
6.  Vyrovnavaci nohy
4
e .

* Energeticky nejispoméjsi konfigurace vyZaduje, aby byly ve spotebici nainstalovany pfihradky,
schranka na potraviny a police, viz obrazky vyse.

** \lySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset na konkrétnim
fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

PoZadavky na misto

Musi byt mozné Gplné oteviit dvefe, jak je znazornéno na
obrazku. Zajistéte dostatek mista pro pohodiné otvirani
dvefi a zasuvek.

Mezi boénimi sténami vyrobku a pfilehlymi dily dodrZujte
vzdalenost minimalné 50 mm.

Sitka: min. 920 mm T
Hloubka: min. 1137 mm \
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POUZiVANi
@ mode

0] @ ® @

@ Tlaéitko VYPINAC slouZi k zapinani a vypinani spotiebice.

@ Tlacitko Mode slouZi k nastavovani teploty nebo vybéru specialnich funkci.
® lkona Prechlazeni signalizuje, zda byla tato funkce aktivovana.

@ Urovné teploty ukazuji, jaka teplota byla zvolena.

PouZivani

e  Zapojte spotiebi¢ do zasuvky. Spotiebic se automaticky zapne.

e  Teplota se automaticky nastavi na 4 °C v chladnicce a -18 °C v mraznicce.

e  Chcete-li zménit teplotu, s otevienymi dvefmi chladnicky stisknéte tlacitko Mode. Pfi
zvySeni nastavené hodnoty se rozsviti odpovidajici kontrolka. Pfi kaZzdém stisknuti tlacitka
Mode a kazdé zméné teploty se ozve zvukovy signal.

e  Vpiipadé vypadku napajeni bude obnovena naposledy nastavena Grove chlazeni.

e Chcete-li obnovit vychozi nastaveni, pii svitici obrazovce drzte stisknuté tlacitko TEPLOTA
a potom pétkrat béhem 5 sekund stisknéte tlaitko VYPINAC.

e Zanormalnich podminek (na jafe a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu na 4 °C.V
1été pifi vysoké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 6~8 °C, aby bylo zaruceno
zachovani teploty v chladni¢ce a mraznicce a omezila se doba nepietrZitého chodu
chladnicky. V zimé pfi nizké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 2~4 °C, aby
se zamezilo Gastému spousténi a zastavovani chladnicky.
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Jemné nastaveni

ReZim volby jemného nastaveni umoZiuje nastavovat teploty po dil¢ich drovnich; kaZda trover teploty
ma tii diléi Grovné.

Jak pouZivat funkci jemného nastaveni:

e Na 8 sekund stisknéte tlacitko Mode, abyste vstoupili do reZimu volby jemného nastaveni.
Az spotfebic vstoupi do tohoto reZimu, ozve se zvukovy signal a bude blikat kontrolka
aktualné zvolené tirovné chlazeni.

e Hodnota jemného nastaveni se zvySuje kratkym stisknutim tlacitka Mode béhem 5 sekund
a pii kaZzdém stisknuti se ozyva zvukovy signal.

e  Béhem jemného nastavovani sviti kontrolka zvolené Grovné chlazeni, zatimco kontrolka
zvolené diléi Girovné blika.

e  Pokud béhem 3 sekund nestisknete Zadné tlacitko, systém automaticky opusti reZim volby
jemného nastaveni. Jemné nastaveni se uloZi a kontrolka zvolené teploty chladnicky bude
neprerusované svitit.

e  Pokud se znovu aktivuje jemné nastaveni, spusti se od dfive uloZzené Girovné.

Funkce Prechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Prechlazeni v pripadé, Ze bylo uloZeno velké mnoZstvi potravin
(napfiklad po nakupu). Funkce Pfechlazeni urychluje chlazeni €erstvych potravin a chrani jiZz uloZené
zboZi pred neZzadoucim ohratim. KdyZ je tato funkce aktivovana, teplota chladnicky se automaticky
nastavina 2 °C.

Jak pouZivat funkci Pfechlazeni:

e Tuto funkci Ize aktivovat opakovanym stisknutim tlacitka Mode, dokud se nerozsviti
kontrolka Pfechlazeni, nebo z aplikace. Pokud je tato funkce aktivovana, rozsviti se
odpovidajici ikona na ovladacim panelu.

e Chcete-li ukongit funkci Pfechlazeni, znovu stisknéte tlacitko Mode.

e Funkce Prechlazeni se automaticky ukon¢i po 30 hodinach chodu.

e Po ukonceni funkce Prechlazeni zhasne odpovidajici ikona na ovladacim panelu a obnovi
se dfive nastavena drovei chlazeni.

Funkce Supermrazeni
Funkce Supermrazeni urychluje zmrazovani Cerstvych potravin a chrani jiz uloZené zboZi pred
nezadoucim ohtatim. JestliZe je tfeba zmrazit velké mnoZstvi potravin, doporucuje se zapnout funkci
Supermrazeni 24 h pied pouZitim. Kdyz je tato funkce aktivovana, teplota se automaticky nastavi na
-25 °C.
Jak pouZzivat funkci Supermrazeni:

e Tuto funkci Ize spoustét pouze z aplikace. Pokud je tato funkce aktivovana, bude se

zobrazovat v aplikaci; ovladaci panel nic nesignalizuje.
e Chcete-li ukon¢it funkci Supermrazeni, vypnéte ji z aplikace.
e  Funkce Supermrazeni se automaticky ukon¢i poté, co byla zapnuta déle nez 50 hodin.
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ReZim Eco
ReZim Eco Ize aktivovat za icelem optimalizace vykonu spotfebice pfi zachovani nejlepsSich podminek
uchovavani potravin. Po aktivaci této funkce se teplota automaticky nastavi na 5 °C v chladnicce a -
18 °C v mraznicce.
Jak pouZivat rezim Eco:

e  Tuto funkci Ize aktivovat pouze z aplikace. Pokud je tato funkce aktivovana, bude se

zobrazovat v aplikaci; ovladaci panel nic nesignalizuje.
e  Chcete-li opustit reZim Eco, vypnéte ho z aplikace; obnovi se dfive nastavena teplota.
e  ReZim Eco se automaticky ukon¢i pfi zvolent jiné funkce na ovladacim panelu.

Funkce Dovolend
Funkci Dovolena Ize pouZivat ke sniZeni spotieby, kdyzZ se spotfebic nepouziva pravidelné. Kdyz je tato
funkce zapnuta, vypnou se svétla LED (i kdyZ jsou oteviené dvere) a chladnicka pobézi v reZimu nizké
spotteby energie, zatimco mraznicka bude nadale normalné fungovat.
Jak pouZivat funkci Dovolena:
e  Tuto funkci Ize aktivovat pouze z aplikace. Pokud je tato funkce aktivovana, bude se
zobrazovat v aplikaci; ovladaci panel nic nesignalizuje.
e Chcete-li ukonéit funkci Dovolend, vypnéte ji z aplikace; obnovi se dfive nastavena teplota.
e Funkce Dovolena se automaticky ukonéi pi zvoleni jiné funkce na ovladacim panelu.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny Zadny ruéni zasah.

Slider
V blizkosti obchodu se zeleninou je posuvnik, ktery umoziiuje nastavit vihkost uvniti: pohyb doprava
sniZuje vlhkost, pohyb doleva zvySuje vihkost.

ReZim Demo

Nechte dvere chladnicky oteviené, stisknéte a podrzte tlaitko vypinace a pétkrat stisknéte tlacitko
Set. Chladnicka prejde do reZimu Demo. Chcete-li tento reZim opustit, drzte stisknuty dveini spinac a
znovu na 5 sekund stisknéte tlacitko Mode.

Chybové kody
Pokud soucasné blikaji kontrolky 6 °C, znamena to, Ze doSlo k zavadé ventilatoru. Obratte se na
sluzbu technické pomoci, aby vam pomohla vyresit problém.
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PROPOJENI S APLIKACI (pouze Obsah)
POSTUP PAROVANI S APLIKACI

Krok 1
e  Stahnéte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e Vytvorte si (cet v aplikaci hOn, nebo se piihlaste, pokud jiZ mate Gcet

Krok 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Krok 3
e Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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ZMENA SMERU OTVIRAN{ DVERI
Potiebné naradi: Elektrického Sroubovaku

1. Odstraiite kryt horniho zavésu

2. 0dSroubujte horni zavés

3.  Odstraiite kryt horniho zavésu (levého)
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4,

5.

6.

7.

8.

9.

Odstraiite prostredni zavés

Odstraiite dolni zavés

Namontujte nohu zavésu

Namontujte prostfedni zavés

Namontujte desku horniho zavésu

Namontujte kryt horniho zavésu
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RESENI PROBLEMU

Nerozsviti se Zarovka uvnitf spotfebice.

e VVypadek napajeni.

« Napajeci kabel je neni Spravng pripojeny.

« Zkontrolujte, zda je spotfebic vypnuty (viz Nastaveni teploty).

« Zkontrolujte, zda spravné funguje sitova zésuvka (napf. pomoci
jiného elektrického zafizeni).

© Je aktivovan rezim Holiday.

[« Deaktivujte rezim Holiday.

Teplota uvnit chladnicky a/nebo
mraznicky neni dostatecné nizka.

o Nejsou zaviena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytend neotvireite dvirka.

© Nespravné nastaveni teploty.

[+ ZKontrolujte nastaveni teploty a pokud mozno nastavte nizst
teplotu (viz Nastaveni teploty)

e V chladni¢ce a/nebo mraznicce je prilis
mnoho potravin.

« Pockejte, nez se stabilizuje teplota chladnicky/mraznicky.
[+ Neprepliiuite chladniéku a mraznicku.

e Okolni teplota je pfili§ nizka.

[« Premistéte spotfebié na teplejsi misto nebo zvyte teplotu
v aktuglni mistnosti.

® Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

Potraviny v chladni¢ce zmrznou.

o Nespravné nastaveni teploty.

+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno ji zvyste.

e Potraviny se dotykaji zadni stény.

[« Neumistujte potraviny az k zadni sténé chladnicky.

Dno vnitfniho prostoru
chladnicky je mokré nebo jsou
na ném kapky vody.

e Mozna je ucpana vypoustéci hadice.

 Vycistéte vypoustéct hadici tyci nebo y ,
aby mohla odvadst vodu.

Na zadni sténé chladnicky jsou kapky vody
nebo namraza.

eV zavislosti na funkci se za provozu na
zadni sténé chladnicky vytvareji kapky vody
nebo namraza.

* Nejedna se o zavadu.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

® Uvnitf jsou oteviené nadoby na potraviny
nebo tekutiny.

[+ Vzdy zavirejte potraviny a tekutiny.

® Nejsou zaviena dvirka.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvifka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvireite dvirka.

Voda v prihradce na zeleninu.

© Nedostatecna cirkulace vzduchu.

+ Ovaite, zda neni spotfebit pfilis piny.

 Pili$ vinka zelenina a ovoce.

[» Uzavfete ovoce a zeleninu do plastového materialu, napfiklad do
potravinarské félie, sackl nebo nadob.

Motor b&zi nepretrzité.

e Nejsou zaviena dvitka.

« Zkontrolujte, zda jsou dvitka zaviend a tésnéni spravné tésni

e Dvitka se casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvireite dvirka.

e Okolni teplota je velmi vysoka.

[*Ovéite, zda je okolni teplota v rozsahu uvedeném ve
specifikacich na stitku spotebice.

[+ Nastavte vy3si teplotu na obrazovce displeje/termostatu.

e Spotfebi¢ byl néjakou dobu vypnuty
(bez napajeni).

[* Obvykle trva 8-12 h, neZ se spotfebi¢ pIné ochladi.

ZmraZené potraviny rozmrzavaji.

e Okolni teplota je pfili§ nizka.

[« Premistéte spotrebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Dvitka mraznicky nejsou zaviena.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

Alarm dvifek chladnicky.

e Kdykoli zistanou dvitka oteviena déle nez
3 minuty, aktivuje se alarm dvifek chladnicky
(pipani).

[« Nenechavejte dvifka zbytetné oteviena. Po zavieni dvitek pipani
ustane.

Ze spotiebice se ozyvaji zvuky jako bublani,
bzugeni, cvakani, skipani.

®Z&dné poruchy. B&Zi motor, napf. chladici
jednotky nebo ventilatoru. Trubkami proudi
chladivo. Motor, spinace a elektromagnetické
ventily se zapinaji a vypinaji.

* Neni nutny zédny zésah

e Spotiebi¢ nestoji na rovné zemi.

«Sefidte nohy, aby stal spotfebit rovné.

e Spotebi¢ se dotyka néjakého predmétu
v jeho okoli.

*Odstraiite predméty z okol spotfebice.

Spotfebi¢ se neochlazuije, sviti kontrolky
teploty a osvétleni.

e Je aktivovan rezim Demo.

*Deaktivujte rezim DEMO.

V prostoru mraznicky je silna vrstva ledu
a namrazy.

e Potraviny nebyly nalezité zabaleny.

Vzdy je dobe zabalte.

e Dvitka/zasuvka spotfebice nejsou tésné
zaviené.

*Zavrete dvitka/zasuvku.

eDviftka/zasuvka se otvirala pfili$ Easto, nebo
byla pfili§ dlouho oteviena.

*Neotvirejte dvitka/zasuvku pili§ casto.

e Tésnéni dvifek/zasuvky je znecisténé,
opotfebené, popraskané nebo nespravné
nainstalované.

*Vycistéte tésnéni dvifek/zasuvky, nebo ho vyméiite za nove.

eNé&co uvnitf brani spravnému
zavfeni dvifek/zasuvky.

» Pfemistéte vnitfni police, police na dvitkach nebo vnitfni nadoby,
aby se mohla dvitka/zasuvka zavfit

Bocni strany spotfebice jsou teplé.

eJedna se o normalni jev.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Kontrolpanel og lys
Flytbare hylder
Grgntsagsskuffe
Fryseskuffer
Lagehylder
Nivelleringsfgdder

]

I

‘

4!
porwNE

b w]

* Den mest energibesparende konfiguration kraever placering af skuffer, madboks og hylder i
produktet. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af det fysiske
produkt eller erkleering fra distributgren.

Pladskrav
Enhedens lage skal kunne abnes helt som vist. Spar
plads nok til nem abning af lager og skuffer.

Hold en afstand pa mindst 50 mm mellem produktets
sidevaegge og tilstgdende dele.

Bredde: min. 920 mm 2
Dybde: min. 1137 mm \

DA 27



@ mode

0] @ ® ®

® TAND/SLUK-knap, der bruges til at teende/slukke for apparatet.

@ Mode-knap, der bruges til at veelge kaleskabstemperatur eller seerlige funktioner som.
® Super Cool-ikon, viser, om funktionen er aktiveret.

® Temperaturniveauer, viser hvilken temperatur der er valgt.

Brug

e  Tilslutapparatet. Apparatet teendes automatisk.

e  Temperaturen indstilles automatisk til 4 °C i kgleskabet og -18 °C i fryseren.

e Tk pa Mode-tast, nar koleskabsdgren er aben, for at andre temperaturen. Nar
indstillingen gges, teendes det tilsvarende LED-lys. Der afgives et akustisk signal, hver
gang der trykkes pa Mode-tasten, og temperaturen andres.

o [tilfeelde af stramsvigt genoprettes det sidste kaleniveau.

e  For at genoprette standardindstillingen skal man, for teendt skeerm, holde knappen TEMP
trykket og herefter trykke 5 gang pa TEND/SLUK -knappen indenfor 5 sekunder.

e Under normale driftsforhold (om foraret og efteraret) anbefales det at indstille
temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller nar den omgivende temperatur er hgj,
anbefales det at indstille temperaturen til 6~8 °C for at garantere kgleskabets og
fryserens temperaturer og reducere kgleskabets kontinuerlige driftstid. Og om vinteren
eller nar den omgivende temperatur er lav, anbefales det at indstille temperaturen til
2~4 °C for at undga hyppig start/stop af koleskabet.
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Finjustering

Tilstanden til valg af finindstillinger giver mulighed for at indstille temperaturemne i underopdelte
niveauer. Hvert temperaturniveau har tre underopdelte niveauer.

Sadan bruges finjusteringsfunktionen:

e  Tiyk pa Mode-tasten i 8 sekunder for at ga i finjusteringstilstand. Nar apparatet gar ind i
tilstanden, afgives der et akustisk signal, og LED'en for det aktuelt valgte kgleniveau
blinker.

e Ved kort tryk pa Mode-tasten inden for 5 sekunder gges finjusteringsindstillingen, og ved
hvert tryk afgives et akustisk signal.

e Underfinjustering er lysdioden pa det valgte kgleniveau fast, mens lysdioden pa det valgte
underniveau blinker.

e Huvis der ikke trykkes pa nogen tast i 3 sekunder, forlader systemet automatisk valget af
finjusteringstilstanden. Finjusteringsindstillingen gemmes, og lysdioden pa den valgte
kaleskabstemperatur lyser konstant.

e Huvis finjusteringen aktiveres igen, starter indstillingen fra det tidligere lagrede niveau.

Super Cool-funktion

Det foreslas at sla Super Cool-funktionen til, hvis en stor meengde mad skal opbevares (f.eks. efter
indkgbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kglingen af friske fadevarer og beskytter de varer, der
allerede er oplagret, mod ugnsket opvarmning. Nar funktionen er aktiveret, indstilles kgleskabets
temperatur automatisk til 2 °C.

Sadan bruges Super Cool-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke mange gange pa Mode-tasten, indtil Super Cool
LEDen er teendt, eller ved at veelge det fra appen. Hvis funktionen er aktiveret, teendes det
tilsvarende ikon pa kontrolpanelet.

e  Tiyk pa Mode-tasten igen for at afslutte Super Cool-funktionen.

e Super Cool-funktionen slutter automatisk efter 30 timers kgrsel.

e Nar Super Cool slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa kontrolpanelet, og det tidligere
indstillede kgleniveau genoprettes.

Super Freeze-funktion
Super Freeze-funktionen fremskynder indfrysningen af friske fgdevarer og beskytter de varer, der
allerede opbevares, mod ugnsket opvarmning. Hvis en stor mangde mad skal fryses, anbefales det
at indstille Super Freeze-funktionen til 24 timer fgr brug. Nar funktionen er aktiveret, indstilles
temperatur automatisk til -25 °C.
Sadan bruges Super Freeze-funktionen:

e  Funktionen kan kun startes ved at vaelge den fra appen. Hvis funktionen er aktiveret, vil

den blive visti appen. Der er ingen visning pa betjeningspanelet.
e Hvis du vil afslutte Super Freeze-funktionen, skal du slukke den i appen.
e Super Freeze-funktionen slutter automatisk, nar funktionen har varet i mere end 50 timer.
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Eco-tilstand
e  Funktionen kan kun aktiveres ved at vaelge den i appen. Hvis funktionen er aktiveret, vil
den blive visti appen. Der er ingen visning pa betjeningspanelet.
e  For at afslutte Eco-tilstanden, skal du slukke for den fra app'en. Den tidligere valgte
temperatur vil blive genoprettet.
e  Eco-tilstanden slutter automatisk, nar en anden funktion vaelges i kontrolpanelet.

Feriefunktion
Feriefunktionen kan bruges til at reducere apparatets energifororug, nar det ikke bruges
regelmaessigt. Nar funktionen er taendt, er ferieikonet slukket (ogsa selvom lagen er abnet), og
koleskabet vil kare pa lavt energiforbrug, mens fryseren kgrer normalt.
Sadan bruges Ferie-funktionen:
e  Funktionen kan kun aktiveres ved at vaelge den i appen. Hvis funktionen er aktiveret, vil
den blive visti appen. Der er ingen visning pa betjeningspanelet.
e  For at afslutte feriefunktionen, skal du slukke for den fra app'en. Den tidligere valgte
temperatur vil blive genoprettet.
e  Feriefunktionen slutter automatisk, nar en anden funktion vaelges fra kontrolpanelet.

Afrimning
Optening af kgleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.

Slider
I neerheden af grantsagsbutikken er der en skyder, der giver dig mulighed for at justere luftfugtigheden
indei den: atflytte den til hgjre reducerer luftfugtigheden, at flytte den til venstre gger luftfugtigheden.

Demotilstand

Hold koleskabsdgren, tryk og hold teend/sluk-knappen nede, og klik pa SET-knappen fem gange.
Koleskabetvil ga i Demo-tilstand. For at afslutte tilstanden skal du holde dgrkontakten nede og trykke
igen pa Mode-knappen i 5 sekunder.

Fejlkoder
Hvis 6 °C LED-lyset blinker, betyder det, at der er opstaet en ventilatorfejl. Kontakt venligst teknisk
assistance, sa de kan hjaelpe med at lgse problemet
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APP-FORBINDELSE (kun indhold)
FREMGANGSMADE VED PARRING | APP

Trin1
e Download hOn-appen i butikkerne

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Opretdin konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

Trin2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Trin 3
o  Folg parringsvejledningen i hOn-app’en
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SKIFT AF DORENS HANGSELSSIDE
Nadvendigt veerktej: El skruetraekker

1. Fjern det gverste haengselsdaksel

2.  Skru det gverste haengsel af

3. Fjern det gverste haengselsdaeksel
(venstre)

4.  Fjern midterste haengsel
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5.

6.

7.

8.

9.

Fjern nedre haengsel

Monter haengselsfod

Monter midterste hangsel

Monter den gverste haengselsplade

Monter det gverste haengselsdaeksel
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FEJLFINDING

Den indvendige paere teender ikke.

© Ingen elektricitet.

« Stromkablet er ikke sat korrekt i.

 Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

 Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden
elektrisk apparat).

o Holiday-tilstand er aktiveret.

[* Deaktiver Holiday-tilstand.

Den indvendige temperatur
i koleskabet og/eller fryseren er ikke
kold nok.

o Lagerne er ikke lukkede.

« Tjek at lagen og pakningene lukker ordentligt.

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i laengere tid.

 Forkert temperaturindstilling.

[*Kontroller temperaturindstilingen, og indstil om muligt en lavere
temperatur (se Temperaturjustering)

o Koleskabet og/eller fryseren er for fyldt.

 Vent pa, at temperaturen i keleskabet/fryseren har
stabiliseret sig
» Undga at fylde keleskab og fryser for meget.

e Den omgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

Maden i keleskabet fryser.

o Forkert temperaturindstilling.

[+Kontroller temperaturindstilingen, og 6g om muligt temperaturen.

e Mad i kontakt med bagveeggen.

« Hold maden veek fra koleskabets bagveeg

Bunden af keleskabet er vad,
eller der er vanddraber.

o Aflabsslangen kan veere tilstoppet.

« Rengor aflebsslangen med en pind eller lignende for
at lade vandet lobe ud.

Tilstedeveerelse af vanddraber eller frost pa
bagvaeggen af koleskabet.

o Afhaengigt af funktionen dannes der
vanddraber eller frost pa keleskabets
bagveeg under drift.

[* Det er ikke en defekt.

e \arme varer er blevet opbevaret.

[+ Lad altid genstande kole af, for de opbevares.

© Der er abne madbeholdere eller vaesker.

[* Dzek altid mad og vaesker il

e Lagerne er ikke lukkede.

 Tjek at lagen og pakningemne lukker ordentligt.

e Lagerne &bnes ofte.

» Undga at abne lageme unedigt i laengere tid.

Tilstedeveerelse af vand i grantsagsskuffen.

e Manglende luftcirkulation.

[+ Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt

e Grontsager og frugter med for meget fugt.

[+ Pak frugten og grentsagerne ind i plastmaterialer, f.eks.
husholdningsfilm, poser eller beholdere.

Motoren kerer kontinuerligt.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Sorg for, at lagemne er lukkede, og kontroller, at teetningerne
lukker Korrekt.

e Lagerne abnes ofte.

[+ Undga at abne lageme unadigt i leengere tid.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.

atden er inden for det omrade,
der er angivet i specifikationerne pa apparatets masrke.

* Indstil di til en varmere

e Apparatet har veeret slukket (ingen stram)
i nogen tid.

[ Det tager normalt 8-12 timer at kale helt af.

Den frosne mad er ved at to op.

eOmgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

eLagen til fryseren er ikke lukket.

 Sorg for, at lagen er lukket, og at pakningen teetner korrek.

Alarm til keleskabslage.

eAlarm til kgleskabslage (akustisk bip)
aktiveres, nar lagen star aben i mere end
3 minutter.

[+ Undga at lade lagen sta ben, nér det ikke er nadvendigt. Bippet
opherer, nar lagen lukkes.

Apparatet laver lyde som gurglen, summen,
Kklik, knirken.

elIngen nedbrud. En motor kerer, f.eks.
keleenhed, ventilator. Kglemidlet
stremmer ind i rerene. Motor, kontakter
og magnetventiler teendes eller slukkes.

+Ingen handiing nedvendig

e Apparatet er ikke placeret pa et plant
underlag.

«Juster fodderne for at nivellere apparatet.

e Apparatet rorer ved en genstand
i neerheden.

«Fjem genstande omkring apparatet.

Apparatet kaler ikke, temperatur- og
lysindikatorerne er teendt.

eDemotilstand er aktiveret.

*Deaktiver DEMO-tilstand.

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet.

eMadvarerne er ikke tilstraekkeligt indpakket.

*Pak altid varerne godt ind.

e En lage/skuffe i keleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

*Luk lagen/skuffen.

eLagen/skuffen har vaeret &bnet for
ofte eller for laenge.

* Abn ikke lagen/skuffen for ofte.

eLagen-/skuffepakningen er snavset,
slidt, revnet eller forkert.

Renger lagen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

e Noget pa indersiden forhindrer
lagen/skuffen i at lukke korrekt.

«Fiyt hyldeme, lagestativerne eller de indvendige beholdere,
sa lagen/skuffen kan lukke

Apparatets sider er varme.

e Dette er normalt.




Zusammenfassung

PRODUKTBESCHREIBUNG .......ccoveneeeeressessensesssessessessessssssessessessesssssssessessessessssenss 35
Platzbedart ..o e 35

NUTZUNG ....ceeceeeressessesesssessessessessssssessessessessssssssssessessssssssssssessesseasssssssssessesssssssssss 36
NUBZUNG ... e e 36
Benutzerdefinierte Temperatur ..........ccccvcvverirsnsesse s sesens 36
Feinabstimmung ... 37
Funktion ,,Super Cool.........oo s e nee s 37
Super Freeze-FUnKLion .........ccccvcivvinciscinscssesserssessse s s s 37
ECO-MOUS ..ot s 37
Urlaubsfunktion ... 38
ADEAUEN......eere e e 38
DEMOMOUUS ......cviiiire e s 38
FERIEICOUES .......cviecere et 38
VERBINDUNG DER APP (nUr INh@lE) .....ccveeerereeree e 39
KOPPELUNGSVORGANG INDER APP ... seenenens 39
SCRILE L. ————— 39
SCHALE 2. ————————— 39
SChILE 3. ————————— 39
WECHSELN DER TURAUFHANGUNG..........ceereeesessersersenssensssesssessssssssessesens 40
WECHSELN DER TURAUFHANGUNG .......coevreeereenerssensenssessssesssesssessssesssesens 41
FEHLERBEHEBUNG

DE 34



PRODUKTBESCHREIBUNG

1 | —_ i I
el
2 | =5
I 1. Bedienfeld und Licht
s 1 2. Bewegliche Einlegeboden
o 3.  Crisper-Schublade
e e = 4. Tiefkiihlschrankschubladen
[ - - 5. Tiirfacher
6. StellfiiRe
4
O =

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und

Regalbéden im Produkt, siehe die obigen Bilder.
** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt vom tatsachlichen

Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

55

Platzbedarf

Die Tiir des Gerates muss, wie abgebildet, vollstandig
geoffnet werden kdnnen. Es muss geniigend Platzzum
bequemen Offnen der Tiiren und Schubladen
vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwénden des Produkts und
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens 50 |
einhalten. 5

58

Breite: min. 920 mm — A\
Tiefe: min. 1137 mm

DE35



NUTZUNG
@ mode

0] @ ® ®

@ Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Geréts.

@ Die

Mode-Taste dient zur Auswahl der Kiihischranktemperatur oder der

Sonderfunktionen.
(® Das Super Cool-Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.
@ Die Temperaturstufen zeigen die ausgewahlte Temperatur an.

Nutzung

Stecken Sie den Stecker des Gerats ein. Das Gerat schaltet sich automatisch ein.

Die Temperatur wird automatisch auf 4 °C im Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank
eingestellt.

Um die Temperatur zu andern, driicken Sie bei gedffneter Kiihlschranktiir die Mode-Taste.
Wenn sich die Einstellung erhdht, leuchtet die entsprechende LED auf. Ein akustisches
Signal ertont bei jedem Driicken der Mode-Taste und bei jeder Temperaturanderung.

Bei einem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kiihlstufe wiederhergestellt.

Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, halten Sie die TEMP-Taste bei
beleuchtetem Display gedriickt, und driicken Sie die ON/OFF-Taste innerhalb von fiinf
Sekunden fiinfmal.

Unter normalen Betriebsbedingungen (im Friihjahr und Herbst) wird empfohlen, die
Temperatur auf 4 °C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen Umgebungstemperaturen
wird empfohlen, die Temperatur auf 6~8 °C einzustellen, um die Kiihl- und
Gefrierraumtemperaturen zu gewahrleisten und die Dauerbetriebszeit des Kiihlschranks
zu reduzieren; und im Winter oder bei niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen,
die Temperatur auf 2~4 °C einzustellen, um zu vermeiden, dass der Kiihlschrank haufig
anlauft und wieder anhalt.
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Feinabstimmung

Der Auswahlimodus fiir die Feinabstimmung bietet die Moglichkeit, die Temperaturen in Unterstufen
einzustellen; jede Temperaturstufe hat drei Unterstufen.

So verwenden Sie die Feinabstimmungsfunktion:

e  Driicken Sie die Mode-Taste 8 Sekunden lang, um in den Auswahimodus fiir die
Feinabstimmung zu gelangen. Wenn das Gerat in den Modus wechselt, ertont ein akustisches
Signal und die LED der aktuell gewahlten Kiihistufe blinkt.

e Durch kurzes Driicken der Mode-Taste innerhalb von 5 Sekunden erhéht sich die
Feinabstimmung, wobei bei jedem Driicken ein akustisches Signal ertont.

e  Wahrend der Feinabstimmung ist die LED der gewéahlten Kiihlstufe an, wahrend die LED
der gewahlten Unterstufe blinkt.

e Wenn 3 Sekunden lang keine Taste gedriickt wird, verlasst das System automatisch den
Auswahlmodus fiir die Feinabstimmung. Die Einstellung der Feinabstimmung wird
gespeichert und die LED der gewahlten Kiihlschranktemperatur bleibt an.

e  Wenn die Feinabstimmung ereut aktiviert wird, beginnt die Einstellung mit dem zuvor
gespeicherten Wert.

Funktion ,Super Cool“

Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine grofe Menge an Lebensmitteln
gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion beschleunigt die Abkiihlung
frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwarmung. Wenn die
Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des Kiihlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:

. Die Funktion kann durch mehrmaliges Driicken der Mode-Taste aktiviert werden, bis die
Super Cool-LED leuchtet oder bis sie in der App ausgewahlt wurde. Wenn die Funktion
aktiviert ist, wird das entsprechende Symbol auf dem Bedienfeld eingeschaltet.

o Umdie Super Cool-Funktion zu verlassen, driicken Sie emeut die Mode-Taste.

e Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 30 Betriebsstunden.

e  Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das entsprechende Symbol auf dem
Bedienfeld und die zuvor eingestellte Kiihlstufe wird eingestellt.

Super Freeze-Funktion
Die Super Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits
gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwdrmung. Wenn eine grofRe Menge an Lebensmitteln eingefroren
werden soll, empfiehlt es sich, die Super Freeze-Funktion 24 Stunden vor der Verwendung
einzuschalten. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur automatisch auf -25 °C
eingestellt.
So verwenden Sie die Super Freeze-Funktion:
e  Die Funktion kann nur durch Auswahl in der App gestartet werden. Wenn die Funktion
aktiviert ist, wird sie von der App angezeigt; es gibt keine Anzeige auf dem Bedienfeld.
e Umdie Super Freeze-Funktion zu beenden, schalten Sie sie in der App aus.
o Die Super Freeze-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion langer als 50 Stunden
gedauert hat.

Eco-Modus
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Gerats zu optimieren und gleichzeitig die
beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur
automatisch auf 5 °C im Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank eingestellt.
So verwenden Sie den Eco-Modus:

o  Die Funktion kann nur durch Auswahl in der App aktiviert werden. Wenn die Funktion
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aktiviert ist, wird sie von der App angezeigt; es gibt keine Anzeige auf dem Bedienfeld.

e Um den Eco-Modus zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus; die zuvor gewahlte
Temperatur wird dann wiederhergestellt.

e  Der Eco-Modus wird automatisch beendet, wenn eine andere Funktion iiber das
Bedienfeld ausgewahlt wird.

Urlaubsfunktion
Die Urlaubsfunktion kann verwendet werden, um den Energieverbrauch des Gerats zu reduzieren,
wenn es nicht regelmafig benutzt wird. Wenn die Funktion eingeschaltet ist, sind die LED-Leuchten
aus (auch wenn die Tiir gedffnet ist) und der Kiihlschrank ist aus, wahrend der Gefrierschrank normal
weiterarbeitet.
So verwenden Sie die Urlaubsfunktion:
e Die Funktion kann nur durch Auswahl in der App aktiviert werden. Wenn die Funktion
aktiviert ist, wird sie von der App angezeigt; es gibt keine Anzeige auf dem Bedienfeld.
. Um die Urlaubsfunktion zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus; die zuvor gewahite
Temperatur wird dann wiederhergestellt.
e  Die Urlaubsfunktion wird automatisch beendet, wenn eine andere Funktion iiber das
Bedienfeld ausgewahlt wird.

Abtauen
Das Abtauen des Kiihl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle Tatigkeit
erforderlich.

Slider

In der Nahe des Gemiiseladens befindet sich ein Schieberegler, mit dem Sie die Luftfeuchtigkeit im
Inneren einstellen konnen: Wenn Sie ihn nach rechts bewegen, verringert sich die Luftfeuchtigkeit,
wenn Sie ihn nach links bewegen, erhoht sich die Luftfeuchtigkeit.

Demomodus

Lassen Sie die Kiihlschranktiire offen, halten Sie die EIN/AUS-Taste gedriickt, und driicken Sie die
SET-Taste fiinfmal. Der Kiihlschrank wechselt in den Demomodus. Um den Modus zu verlassen, halten
Sie den Tiirschalter gedriickt, und driicken Sie erneut fiinf Sekunden lang die Modustaste.

Fehlercodes
Wenn die LED-Leuchte 6 °C blinkt, bedeutet dies, dass ein Liifterfehler aufgetreten ist. Bitte wenden
Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem zu beheben.

DE38



VERBINDUNG DER APP (nur Inhalt)
KOPPELUNGSVORGANG IN DER APP

Schritt 1
e  Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

Schritt 2
e  Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits ein Konto
haben.

W4 M1230

Welcome!

Signin ta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Schritt 3
o  Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App.
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WECHSELN DER TURAUFHANGUNG
Bendétigte Werkzeuge: Elektroschrauber

1.  Die Abdeckung des obersten Scharniers
entfernen.

2. Schrauben Sie das oberste Scharnier
ab.

3. Entfernen Sie die obere
Scharnierabdeckung (links).

4. Mittleres Schamier entfernen.
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5.

6.

7.

8.

9.

Unteres Scharnier entfernen.

Scharnierfufl montieren.

Mittleres Scharnier montieren.

Obere Scharnierplatte montieren.

Obere Scharnierabdeckung aufsetzen.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Gliihbime im Inneren schaltet sich
nicht ein.

® Kein Strom.

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt.

 Uberpriifen Sie, ob das Gerét ausgeschaltet ist (siehe Abschnitt
Temperatureinstellung).

« Uberprifien Sie, ob die Steckd funktioniert

(2 B. mit éiner anderen elekrischen Geral)

® Der Holiday-Modus ist aktiviert.

|» Deaktivieren Sie den Holiday-Modus.

Die Innentemperatur des Kiihl- und/oder
Gefrierschranks ist nicht kalt genug.

® Die Tiiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schlieften.

© Die Tiren werden zu oft gedffnet.

[* Vermeiden Sie es, die Ttiren eine Zeit lang unndtig zu &ffnen.

o Falsche Temperatureinstellung.

+ Uberpriien Sie die Temperatureinsteliung und stellen Sie nach
Méglichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschnitt

Temperatureinstellung).

 Der Kiihlschrank und/oder der Gefrierschrank
sind zu voll.

[» Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kiihl-/Gefrierschrank stabilisiert
hat.

und den

es, den Kil (iberméig

R .
zu fiillen.

e Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerét an einen wameren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

Die Lebensmittel im Kuhischrank gefrieren.

o Falsche Temperatureinstellung.

Uberprifen Sie die Temperatureinstellung und erhhen Sie die
Temperatur, wenn moglch.

* Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der
Riickwand.

[ Halten Sie die Lebensmittel von der Riickwand des Kiihischranks fem.

Der Boden des Kiihlschrankfachs ist
nass oder es sind Wassertropfen
vorhanden.

o Der Ablaufschlauch kénnte verstopft sein.

* Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem &hnlichen
Gegenstand, damit das Wasser abflieBen kann.

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost
an der Riickwand des KiihIschranks.

© Je nach Funktion bilden sich wahrend des
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der
Riickwand des Kiihlischranks.

[ Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel.

o Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

o Es gibt offene Lebensmittelbehélter oder
Fliissigkeiten.

[ Decken Sie Lebensmittel und Fliissigkeiten immer ab.

o Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schliefien.

© Die Tiren werden zu oft gedfinet.

+ Vermeiden Sie es, die Tiren eine Zeitlang unnditig zu &ffnen.

Wasser im Gemusefach.

© Unzureichende Luftzirkulation.

* Vergewissem Sie sich, dass Ihr Gerét nicht zu voll ist.

e Gemiise und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.

|» Verpacken Sie das Obst und Gemiise in Kunststoffmaterialien,
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behélter.

Der Motor l&uft ununterbrochen.

# Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tiiren geschlossen sind und iberpriifen Sie,
ob die Dichtungen korrekt abdichten,

® Die Tlren werden zu oft gedffnet.

|» Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unndtig zu Gffnen.

© Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch.

Sie sich, dass die { in dem Bereich
liegt, der in den Spezifikationen auf dem Typenschild des Geréits
angegebenist.

» Stellen Sie die Temperatur auf dem Bildschimdas Thermostat auf eine
wéirmere Temperatur ein

o Das Gerét ist seit einiger Zeit ausgeschaltet
(ohne Strom).

[« Normalenweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Geréit volstandig
abgekihlt ist

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf.

o Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerét an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Die Gefrierschrankttir ist nicht geschlossen.

o Sicherstellen, dass die Tiir geschlossen ist und die Dichtung korrekt
abdichtet.

Alarm an der Kihlschranktr.

o Der Alarm an der Kiihischranktir (Signalton) wird
aktiviert, wenn die Tiir Ianger als
3 Minuten offen steht.

 Lassen Sie die Tir nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen.
Der Signalton verstummt, wenn die Tir geschlossen wird.

Das Gerét macht Geréusche wie Glucksen,
Brummen, Klicken, Knarren.

e Dies sind keine Ausfalle. Ein Motor lauft,
z. B. ein Kiihlaggregat, ein Liifter. Das Kaltemittel
flieRt in die Leitungen. Motor, Schalter und

Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet.

[ Keine Malinahmen erforderlich.

e Das Gerét befindet sich nicht auf einem ebenen
Untergrund.

*Die FiiRe entsprechend einstellen, um das Gerét zu niveliieren.

e Das Gerat beriihrt einen Gegenstand um es
herum.

*Entfemen Sie die Gegenstande um das Gerat herum.

Das Gerét kiihlt nicht, die Temperatur- und die
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet.

e Der Demo-Modus ist aktiviert.

* Deaktivieren Sie den DEMO-Modus.

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach.

o Die Waren waren nicht angemessen verpackt.

«Verpacken Sie die Waren immer gut.

e Eine Tir/Schublade wurde nicht richtig
geschlossen.

*Die Tir/Schublade schiief3en.

e Die Tur/Schublade wurde zu haufig oder zu lange
gedffnet.

* Die Tur/Schublade nicht zu haufig 6ffinen.

e Die Tir-/Schubladendichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

*Reinigen Sie die Dichtung der Tiir/Schublade oder ersetzen Sie sie durch
eine neue.

e Etwas im Inneren verhindert, dass die
Tur/Schublade richtig schlief3t.

* Versetzen Sie die Einlegeboden, Tiirféicher oder Behélter so, dass die
Tur/Schublade richtig schiiet.

Die Seiten des Geréts sind warm.

e Das ist normal.
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MEPIFPA®H NPOIONTOX

1 (]
"’-—1 5|
T4 11 N U 5
1. Tivakag eAéyxou Kal
Auyvia
—_— 2. Kivnta pagia
3— ‘ 3. ZupTdapl @POoUTWV Kal
: . AaXavikwy
[ 4. Zuptdpia kartdyuéng
= 5. Pdogia mépTag wuyeiou
| 6. EmmeddétnTa
(aA@ddiaopua) TTodiwv
4
——

* H 1Mo owoTh TaKTIKA yia Tnv €€0IkovOunon evEPYEIAG aTTaITEl TNV TOTTOBETNON
oupTapIWY, OOXeiwv yia Ta TPOPIMA KOl POPIWV OTO TIPOIOV, TTOPOAKAAOUUE
avaTpEéETe OTIG TTAPOTTAVW EIKOVEG.

** O Tapommdvw €IkOveg gival povo yia avagopd. H Tmpaypatikh puBuion
TapauéTpwy Ba €aptnBei atrd To UAOIKS TTPOIGY i aTTé TN dAWON Tou diavopéa.

AtraiTogig xwpou

H moépta g povadag TpéTel va WTTopEi va
avoiyel TTAApwG OTwg @aivetal. Na uttdpxel
apPKETOG EAEUBEPOG XWPOG YIa AVETO AVOIyUa TWV
BupwvV Kal TWV CUPTAPIWV.

AilatnpioTe amdéoTacn TouAdyiotov 50 mm
METAEU TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWYV TOU
TTPOIOVTOG KAl TWV TTAPAKEIMEVWVY EEAPTNUATWV.

MAGTog: eAdyxioto 920 mm \\\,
Bd&Bog: eAdyioto 1137 mm
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XPHzZH
@ mode

O] @ ©) @

® TMAAkTpo ENEPIOMOIHZH/AMENEPI OMNOIHZH, 1Tou XpnoiuoTroigiTal
yIQ TNV EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINGOT TNG CUOKEUNG.

@ MAAKTPO Mode, TTOU XPNOIYOTTOIEITAI YIa TNV €TTIAOYNA ThG BepUOKpaaTiag
KAaTadwuéng f Twv €I0IKWY AEITOUPYIWY OTTWG.

® Eikovidio Super Cool, TTou deixvel av n Aeitoupyia gival evepyoTToinuévn.
® Emitreda Beppokpaaiag, deixvouv TTola gival n eTMAeyUEVN BepUOKpaaia.

Xprion

e  ZuvdéoTe Tn ouokeur. H ouokeun Ba evepyoTroinBei autéuara.

e H Beppokpaaia Ba opioTei autépara otoug 4° C OTO Yuyeio Kal OToug
-18° C oTtnVv KaTawuén.

e Tia va aAAGEeTe TN Bepuokpacia, YE TNV TTOPTA TOU WUYEIOU avoIxTh,
TatAoTe 10 TANKTpo Mode. Otav augnBei n puBuion, Ba avawel n
avtiaToixn Auxvia LED. 'Eva akouaTiké arjua akouyeTal KaBe @opd TTou
TTatdre 1o TAAKTPo Mode kal aAAGel n Bepuokpaaia.

o Xg TEPITITWON aTTWAEIAg I0XU0G, Ba eTTavéNBel aTO TeAeuTaio PpUBUIoUEVO
emimedo oTAOUNG WUENG.

o [0 va eTavagEpeTe TNV TTPOETTIAEYPEVN PUBUION, TNV QWTICUEVN 006VN,
KpaTtrjoTe Tratnuévo 1o koupTri ©EPMOKPAZIA Kal, v ouvexeia, TTaTrhoTeE
10 kouptri ENEPFOMNOIHZH/AMNENEPIOMNOIHZH 5 ¢@opég yia 5
OeUTEPOAETTTA.

e Yo Kavovikég ouvlnkeg Aeitoupyiag (Tnv dvoign kai 1o @BIVOTTWPO),
ouviaTaTtal va pubpiceTe Tn Bepuokpacia atoug 4° C. To kKaAokaipl f 6Tav
n Bepuokpacia TePIBAANOVTOG €ival uWnAR, ouVIOTATAI VO PUBUICETE TN
Bepuokpacia otoug 6~8° C, oUTwg woTe va efao@aAlicTolv ol
BepUOKPACiEG TOU WUYEIOU KOl TOU KATOWUKTN Kal va PEIWBEI 0 OuveEXAG
XPOvog Asitoupyiag Tou Wuyeiou. Tov xelpwva r 6tav n Bepuokpacia
TePIBAANOVTOG gival XaunAr, cuvioTatal va puBuioete Tn Bgpuokpacia
atoug 2~4° C woTe va ammo@UYETE TN OUXVN €KKIivnOon/BIOKOTIT Tou
yuyeiou.
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ISavikn piIkpopUBUIoNn

O 71poéTOg emAoyng HIKpopuBuiong divel T duvatdétnTa va pubuioTolv ol
Bepuokpacieg KATG UTTOETTITTEDO - TO KABe Ot eTTiTTedo Beppokpaaiag €xel Tpia
uTToETTiTTES .

Mwg va xpnoipoTroifoete T Aeiroupyia hikpopUBuIong:

e T[latAote 10 TAAKTPO Mode yia 8 JeuTePOAETTTA yia va HETOREiTE OTN
Agitoupyia emAoyng pikpopUBuiong. OTav n OUCKEUN EICEPXETAI OF
AgiToupyia, akouyeTal €va aKOUOTIKO orjua kal avaBoofrivel n Auxvia LED
TOU TPEXOVTOG ETTIAEYMEVOU ETTITTESOU WUENG.

e Me oUvropo matnua Tou TAAKTPpou Mode péoa ae 5 OeuTeEPOAETITQ,
augdveral n puBuion puBuiong PIKpopUBuIoNG Kal, o KABe TTATNUA,
OnuioupyeiTal éva akouoTIKG Grjua.

e Kard tn didpkeia TG pubuiong, n Auxvia LED Tou emAeypévou emmimmédou
Wuéng eival otaBepr], evwy n Auxvia LED Tou eTTIAeypévou UTTOETTITTESOU
avaBoofnvel.

e Ed&v dev matnBei kavéva TAAKTPO yia 3 OeuTeEPOAETITA, TO CGUCTNMA
eCépyeTal autopara oo Tn Aeimoupyia €mAoynAg pikpopUBuiong. H
pUBuIoN PIKpopUBuIoNG atToBnKeUeTal Kal n Auxvia LED Tng emAgyuévng
Bepuokpaciag Wuyeiou gival aTabepr).

e Edv evepyotroinBei {ava n pikpoplBuion, n pubuion Ba gekiviael atd To
id10 eTTiITTESO OTO OTIOIO €iXE ATTOBNKEUTEI TTPONYOUUEVWG.

Agitoupyia Super-Cool

Mpoteivetal va evepyotroioete Tn Aeimoupyia Super Cool e€dv Tpémel va
amodnkeuTei  peyGAn ToodTNTG  TPO@iUwv (ylo  TTapadelyga PETE  ayopd
mpounBeiwv). H Aeimoupyia Super-Cool emtayxOvel TV Wwogn Twv @QPEOKWY
TPOYIMWYV Kal TTPOCTATEVUEI TO TTPOIOVTA TTOU €xouv RAdN ammobnkeuTtei amd Tnv
avemBuuntn Bépuavon. Otav evepyotroinBei n Aeitoupyia, n Bepuokpacia Tou
yuyeiou opileTal autéuara otoug 2° C.

Mwg va xpnoiyotroimoete T Aeitoupyia Super Cool:

e H Aemoupyia ptropei va evepyotroinBei TTatwvtag TTOAAEG QOPEG TO
TAAKTPO Mode péxpr va ENEPIOIMOIHGEI n Auxvia LED Super Cool n
emAéyovtag Tnv omd TNV €poppoyd. Edv  n  Agtoupyia  eival
EVEPYOTTOINUEVN, TO QVTIOTOIXO €EIKOVIDIO OTov Trivaka €eAéyxou 6Oa
EVEPYOTTOINOEI.

e Tia va Byeite amd ™ Acitoupyia Super Cool, TTatioTe avd 10 TTAAKTPO
Mode.

e H Aeimoupyia Super Cool TeAeiwvel autépara petd amd 30 wpeg
AeiToupyiag.

e Ortav teAeiwaoel n Aeitoupyia Super Cool, To avTioTolxo €1kovidlo Tou TTivaka
eAéyXou aTrevepyoTToIEiTal KAl TO €Timedo Wugng Trou eixe pubuioTEi
TTponyoupuévwg atrokaBioTaral.
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Agitoupyia Super Freeze

H Aeitoupyia super freezing emTayuvel TNV KATAWUEN TWV QPECKWY TPOPIMWY Kal
TTpooTaTEUEl TA TTPOIGVTA TTOU €XOUV AdN aTToBnKeuTel OO TNV QvemOUUNTN
B¢puavaon. Edv pia peydAn moodTnTa TPOPNG TTPETTEI VA KATOWUXOEi, guvioTaTal va
puBuicete Tn Asitoupyia Super Freeze Trpiv ammd 24h mpiv ammod mn xprion. Otav
evepyoTroinBei n Asitoupyia, n Beppokpaaia opifeTal autéuaTa oToug -25° C.

Mwg va xpnoigoTtroinoeTe Tn AsiToupyia Super Freeze:

e H Aeitoupyia ptropei va Eekiviioel pévo Pe TV €TMAOYR TG OO TNV
epapuoyn. Edv n Asitoupyia gival evepyotroinuévn, Ba ep@avioTei amod Tnv
epappuoyn - dev UTTapxel EvOEIEn OTOV TTiVAKA EAEYXOU.

e [0 é€odo amd Tn Aeitoupyia Super Freeze, atrevepyoTroIfoTe TNV aTTo TV
epappoyn.

e H Agitoupyia Super Freeze teppati¢eTal autoparta otav n Asitoupyia €xel
dlapkéael TepIoodTEPO atrd 50 WPEG.

Eco (oikoAoyikn) AsiToupyia

H Aeiroupyia Eco utropei va evepyoTtroinBei yia Tn BeATioTotroinon Tng amédoong
TNG OUOKEUNRG, &vw EmMITUYXAveTal n KaAUTepn amoBrikeuon Tpogiywv. Otav
evepyotroindei n Aeimoupyia, n Bepuokpaaia opietal autéuyata otoug 5° C oTO
Wuyeio Kal aToug -18° C aTnv Kardyuén.

TpdTog Xpriong Tng Asimoupyiag Eco:

e H Aeitoupyia ptropei va evepyoTtroinBei yévo pe Tnv €AoY TNG até Tnv
epappoyn. Edv n Aeitoupyia eival evepyoTroinuévn, 6a eygpaviaTei amod Tnv
epappuoyn - dev UTTdpyel EvOEIEn OTOV TTiVAKA EAEYXOU.

e Taé€odo atod Tn Aeiroupyia Eco, atrevepyoTTOINGTE TNV ATTO TNV £QAPUOYN
- n Bepuokpaaia TTou gixe TMAEYEl TTPONYOUPEVWG Ba OTTOKOTAOTOBEI.

e H Aeroupyia Eco Teppartidetal autopata Otav  €mMAEYETAl pIa GAAN
AeiIToupyia atrd Tov TTivaka eAEyxou.

AsgiToupyia yia Huépeg diakotrwv

H Aemoupyia katd T1ig AlOKOTTEG PTTOPEl va XpnoluotronBei yia Tn peiwon Tng
KOTavBAWaNG eVEPYEIOG TNG OUCKEUNRG, OTav dev XpnoigoTtroieital TakTika. Otav n
Aeimoupyia givar evepyotroinuévn, Ta ewta LED 6a officouv (akéua kai av n mépta
givar avoixtr)) kai 7o Wuyeio Ba Aeitoupyei g€ katdoToon Asimoupyia xaunAng
KaTavaAwang eVEPYEIQG, VW O KOTAWUKTNG Ba guvexioel va AEITOUPYEi KAvoVIKE.
Mwg va xpnoipotroioete T Aeiroupyia Huépeg diakoTmwv:

e H Agitoupyia ptropei va evepyotroinBei pévo pe Tnv €TTIAOYN TNG 11O TNV
epapuoyn. Edav n Aeitoupyia eival evepyotroinuévn, 8a eypavioTei ammd TNV
e@appuoyn - dev uTTdpyel EvOEIEn OTOV TTiVAKA EAEYXOU.

e o va kAcioete TN Acitoupyia AIGKOTTWY, ATTEVEPYOTTOINOCTE TNV atmd TNV
epapuoyry - n Oepuokpacia TTou gixe €TIAEyel TTponyoupévwg Ba
ATTOKOTOOTAOE].

e H Aeiroupyia AIOKOTTWV TEPUATICETAI QUTOPATA OTAV ETTIAEYETAI WIG GAAN
ouvdpTnon atro ToV TTivaka EAEyXOU.

Améyuin
H améyuén Twv OIaUEPIOUATWY WuyEioU Kal KOTAWUENG yiveTal autopaTa: Ogv
QATTQITEITAI XEIPOKiVNTN AgITOUpYia.
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Slider

KovTtd oTo KOTAoTnUa AOXQVIKWV UTTAPXEl £€va PUBMIOTIKO TTOU OOG ETTITPETTEI VA
puBUicETE TNV UYPOACia OTO ECWTEPIKO TOU: PHETAKIVWOVTAG TO TTPOG Ta BECIG YEIVETA
N uypagcia, JETOKIVWVTAG TO TTPOG T APIOTEPA AUEAVETAI N Uypaaia.
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AeiToupyia emidei§ng

KpatwvTag Tratnuévo Tov BIaKOTITN TNG TTOPTAG NECA OTO WUYEIO, av TO TTARKTPO
Mode trarnBsi yia 5 deutepOAETITA, TO Wuyeio Ba e10€ABelI aTn AsiToupyia eTTideIENG.
MNa va Byeite oo TN AgiToupyia, KPATAGTE TO TTATNMA TOu SIAKOTITN TNG TTOPTAG KAl
TTatioTe Eavd 1o TTANKTPOo Mode yia 5 deutepdAeTTTa.

Kwdikoi c@aApdrwv

Edv o1 Auyvieg LED Tou 6 °C avafoofrivouv 0Aeg Tautdxpova, autd onuaivel Ol
utrpEe éva oAAua aTov avepioThpa. MNMapakaAoUUE ETTIKOIVWVHOTE JE TNV TEXVIKA
BonBeia yia va Bonbricel aTtnv emiAucn Tou TTPoBAruaTog

2YNAEZH EQAPMOIHZ (pévo trepiexOpevo)
KATA TH AIAAIKAZIA 2YNAEZHZ EQPAPMOIHZ

BAua 1
o  KateBdoTe TV e@appoyr) hOn gToug OXETIKOUG XWPOUG

GETITON
” Google Play

£, Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON

wes AppGallery

BApa 2
e AnuioupyAaoTe To Aoyapiacud oag otnv epapuoyr) hOn r ouvdeBeite edv
£XETE NON Aoyaplacud

L FY REED)

Welcome!

Signin to enter in your home

LoeIN

SIGNUP

Psst, new in Candy?
Click above Lo discover our praducts

@ TRYDEMO

BApa 3
e AkohouBrioTe Tig 0dnyieg oUleuéng TNG epapuoyrig hOn
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ANAZTPEWIMOTHTA NMOPTAX
EpyaAegia rou atmraitoUvral: HAekTpokataafidl

1. AgaipéoTe To KAAUPUO TOU
ETTAVW PEVTEDE

2. ZeBIdwOTE TOV ETTAVW PEVTEDE

3.  AgaipéoTe TO KGAUPPa TOU
EMAVW PEVTETE (APIOTEPA)
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A@aipéoTe TOV YECAIO PEVTEDE

A@aIpéOTE TOV KATW PEVTEOE

ToTToBETAOTE TOV PEVTETE TOU
TTod100

TotroBeTAOTE TOV pECaio
MevTeoE

TomroBetAoTe TNV dvw TTAGKa
GpBpwong

ToTroBeTACTE TO ETTAVW KAAUPUA
TOU YEVTEDE
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

O eowTepIkdg AaPTITPAG JeV avapel.

© Xwpig NAEKTPIKG PEUHAL.

 To KaAGDI0 TPOOBOTIOG DEV EXEI MTTEI GWoTal

« EAéyE1e av n ouoKkeun v camevepyorrompévn (BA. PoBkion
6epLOKpaOiaG)

» EAGYETE Qv 1) TDIZ0 TOU EOLICTOG AETOUPYE] OWOTE: (.. HE GAAN

NAeKTpIKA OUOKEUr]

o ‘Exei evepyotronBei n Aermoupyia Holiday.

[« Amtevepyorrorfiore m Actroupyia Holiday.

H eowrepikri Beppokpacia Tou Yuyeiou A/kal
TOU KATaWUKTN Sev eival apKkeTd KpUa.

® O TopTEG BEV EXOUV KAEITEI.

[« EAEYETE av 1 TT0pTa Kot T AGOTIYG! KAEVOUV OO,

® O1 TTOPTEG AVOiyouv TUKVd.

¢ ATTOQUYETE Vo avoiyETE TiG TIPTEG Ywpig AOYO Yic KTTOI0 XPOVIKS
i

o A\avBaopévn pUBuion Beppokpasiag.

ddomnua.
[« EAEYETE ) pUBION NG BepHOKPAGIGG Kal, EGV £Vl SUVTOV, PUBRIOTE
Xaunhbrepn Beppiokpacia @, ion BEEEBKE o9

© To Yuyeio f/Kai 0 KATaWUKTNG €ival TIOAU yepdTa.

 Meppévere va
« Artoguyere va yepieTe \mzpBoAlxd i wwmo I Tov KaTayokn

© H Beppokpacia TepIBAMOVTOG ival TIOAU
XAHNAR.

[« Meraromriore m ovcida Ot BEpOTEPO YO f BEPHAVETE TO TpEXOV
Suwpdro.

® 'Exouv atroBnkeuTei {E0TA TIPOIOVTAL.

» Agrivere TGvTa Ta TTOIGVTE Vi KPUGIGOUY TIPIV Ta CTTOBNKEUCETE.

To @aynTé OTO YUYEIO TTAYWIVEL

o AavBaopévn pubuion Beppokpaciag.

< EAEYETE T pUBHION TG BepHOKPagiog Kal, €0V ENVGI BUVGITGY, GUGTOTe
Bepuokpaoia.

® TPOQIPa OE ETTAPH HE TO TTIOW TOIKWHA.

 KpamroTe o TPt O TT60TaN Qi T0 Tt TofywHa Tou Yuyeiou

To kdTw pEPOg Tou BaAdpou Yuyeiou eival
UypOg 1 UTIAPXOUV oTayovidia vepou.

® O eUKAUTITOG CWAAVOG ATIOXETEUOTG UTTOPET VO
eival BouAwpévog.

[+ KaBapiore Tov ekapTTTo owhiivar aroxéTeuong e Bepva i Tapdyio0
QUTIKEJEVO YICH Vet ETTTPQITTE 1) GTTOXETEUGT) TOU VEQO.

Mapoucia aTayévwy vepou 1y TIéyou OTo TTow
TOiXWHa TOU Yuyeiou.

© Avéoya pe Tn Aemoupyia, oxnuaTifovtal
OTAYOVEG VEPOU 1 TIAYOG OTO TTHOW TOIXWHA TOU
Wuyeiou kartd Tn Aemoupyia Tou Yuyeiou.

o v efvan endrwopa.

© Exouv ammobnkeuTei eoTd TIpoidvTaL.

* Agrivere TGvTa Ta TTOIOVTE vt KPUGICOUY TIPIV Tal CTOBNKEUOETE.

® YTIGPXOUV avoIXT( SOXEID TPOPIWY 1) UYPWV.

o KaAUTTTeTe Tr6va o 6ot Kot Ta Uypé.

© O1 TTOPTEG BeV EXOUV KAEITEL

« EAéYETE v 1 pTa kot To Aoyl KAENVOUY O,

© O1 TTOPTEG AVOiyoUV GUXVA.

« ATogUYETE var avoiveTe Tig TI8pTES X ASYO Y1t KATIOI0 XPOVIKS
Sidomua.

Mapouacia vepoU 0To GUPTEPI AGXAVIKWDV.

® Atroucia KukAogopiag agpa.

 BeBawBeire 6m n ouoKeur g Bev eivan TToAl yepd)

o Aaxavika Kol gpouTa e UTTEPBOAIKT uypaoia.

o TUN Ta gpoUTa Kt Tt AyQVIKG O TIAGOTIRG UNIKG, T, HEHBpGVT,
OKoUAEG ] Boxela.

O KIVNTAPAG AEITOUPYET CUVEXWG.

© O1 TopTEG DEV £XOUV KAEIDEI.

 BeBawBeire 61 o1 TopreG eivan KAEIOTEG Kan ENEYETE Qv Of ToHOUXES
EQAPUGYHUY TWOTG.

© O1 TTOPTEG AVOiyouV GUXVA.

« AToUYETE var avoiveTe Tig TI8pTES XU ASYO Y1t KATTOI0 XPOVIKS
6nmnpa

© oAU uynAr Beppokpacia TepIBAAAovVTOG.

BpioKeTCl OT0 £0pOg TTOU
opigerar om npoénvpacpcg TIOU QVaYPAGOVTCN TNV ETKETA TG
auakeuric.

 PuBioTe v 086w evBeieuwviBepuooTi, Ot BepUGTERN BepLOKpATTa

o H ouokeun ftav amevepyoTroinuévn (Xwpig
PEUUA) Yia KATTOIO XPOVIKG SIGoTNHA.

[ SuvriBug N GUOKEUr XPEIGZETal 8-12 YPEG VIO Vel KPUGIOE! EVTENGIG.

Ta TIaywHEVA TPOPINA EETTAYWVOUV.

 Oeppokpaoia TIEPIBAAAOVTOG TIOAU XapnAr.

« Merarrorriore m povGia O BepyGTEpo Y6po 1 BepHAVETE T0 TpEXOV
Bduwpdmo.

o H TT6pTa TOU KATAWUKTN SeV EXEN KAEITEL

 BeBawBeire 6 n TI6pTa eivan KAEIOTH Kat 0 AGOTIXO EQUPHOZE! GWOT.

Zuvayeppog TIOPTag Yuyeiou.

O ouvayepPog TIOPTAG YuyEiou (NXNTIKS oriua
WTTITT) EvepyoTToleiTal kKGBE Popd TToU N TIOPTA
LEVEI QVOIXTH VIO TTEPICOOTEPO aTTd 3 AETTTA.

o Amogiyere var agrivere v TiSpTa cvorr Grav Bev xpeicerat. To
TapaTG 6Tav N TIOpT KAEIGEL

H ouokeur kavel BopuBoug OTTwg
youpyoupnTo, BounTtd, KAIK, TPIEILO.

o Aev Tipokemman yia BAGBEeS. "Evag Kivnrpag
AeIToupyei, Tr.X. Hovada Wigng, avepIoTrPaG.
To WUKTIKG PECO PEEl UETT OTOUG CWAMVEG.
O KIVNTAPAG, Ol BIAKATITES Kal o1
nAexTpopayvnTIkéG BaABISES evepyoTtololvTal
1] ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

o Qv amareinan kapia evépyeia

o H ouokeur dev BpiokeTal o€ €TTITTESO £daPOG.

 PUBMIOTE Ta! T30 Yia Vel IOIGTETE T GUOKEUT,

o H guokeur ayyilel kATToI0 QVTIKEIUEVO YUpW TG,

 AQUIDECTE T0L QVTIKEILIEVG yUpu GG 1) OUTKEU,

H ouokeur ev yuypaivel, ol evoeigeig
BepHOKPATITG KAl PWTIOHOU €ival AVOHPEVES.

o H Aerroupyia eTTidEIgNG €ival evepyoTToinpév.

« ATtevepyoTorfioTe m Acrtoupyia ETIAEIZHE.

“Evrovog Tréyog kol 5pocoTtdyog aTov BGAapo
TOU KaTayUKTN.

o Ta TTPOidVTal BEV EiXAV CUOKEUAOTET IKAVOTTOINTIKG.

 MGVTer Ve OUOKEUGZETE KAAG Ta TGOV,

o H TT6pTa/TO CUPTAPI TNG OUCKEUNG dEV eival
KAEI0TO KaAdL.

*KheloTe v Tropralto Guprapi

o H TTopTalTo cupTap! avoiyel TTOAU CUXVA I yia
HeyGAa Xpovikd dlaoTriuara.

MV QVOIYETE MV TTOPTG/T0 GUPTAPI TIOAD CUXVEL

@ To AGoTIXo TIépTag/oupTapIoy €ival BPWHIKO,
PBapEVO, PAYITUEVO F) TIAPATAIPO.

KaBapioTe T0 AJOTIYO TIOPTAG/OUpTIOn f QVTKATOOTHOTE T0 pE
Kanoupyio.

o Kam a10 e0wTEPIKS EPTTODIZEI TO OWOTS KAEITINO
TNG TTOPTAG/TOU GUPTAPIOU.

+ Enavanomroberiote 1a pdgi, 1a pdgia Téprag f T owTERIKG Soxela Yia
VL ETTITPCITE TO KAEIOIHIO TG TT6QTOG/ToU GUPTAPIOG.

O1 TTAEUpPEG TNG CUOKEUNG €iva JEOTEG.

® AUTO €ival QUOIONOYIKO.




Resumen

DESCRIPCION DEL PRODUCTO......counneeessseeeeesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnssssssssseess 52
Requisitos de eSPACIO ......cccccerverrcerrseersre e ssre e ssre e ne s n e n s 52

USOD..oeeecuseasesessssessessesses s s sse e s ssesssss s s ssesseasssss s s e nessssssssssesseaseassssses 53
L 53
Temperatura personalizada..........cccveerveerieerseessenssesseessees e e ssee e sseessnesnns 53
Ajuste de PreCiSiON.......c.ccuerrrrierieresirserre s e 54
FUNCION SUPEE FIESCO.....cveiveirererierinsere st se s s e e s sas e 54
Funcion SUper Congelacion............cvueeverererenerensesessesesesessssessssesessessssssenens 54
1T Lo 3 = o 55
FUNCION VACACIONES ....ceveuererrcirreeressessseses e sessesessesessesessssesssssssssenssssssnnns 55
DESCONGEIACION ......eeereereereererer e r e re e s s e see s s s e e ae s s e e saesae s e sanennes 55
MOdO DEMO ...t ——— 55
COUIZOS AE BITON......eeceerereeeeererrer e st s e e sae s e e saesae s e s e e sae s e sessaesae s e enenns 55
CONEXION CON LA APP (solo contenido).......c.cccveceericeriienrsseer e 56
PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACION.............evvvnnnene. 56
T 1 56
PAS0O 2.t e s 56
PAS0 3 ... s 56
REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA.........ooctieirererssesssesssesssesssessse s sesssesssessnesnnens 57
REVERSIBILIDAD DE LAPUERTA .......ccce et snesnesnesanenns 58
SOLUCION DE PROBLEMAS

ES51



DESCRIPCION DEL PRODUCTO

b w]

(2R

Panel de control y luz
Estantes méviles

Cajon para verduras
Cajones del congelador

Estantes

Patas de nivelacion

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes en el

producto. Consulta las imagenes anteriores.

** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera del producto fisico

o la declaracion del distribuidor.

Requisitos de espacio

La puerta de la unidad debe poder abrirse
completamente como se muestra en la imagen. Deje
suficiente espacio para abrir comodamente las puertas y
los cajones.

Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las
paredes laterales del producto y los componentes
adyacentes.

Ancho: min. 920 mm
Profundidad: min. 1137 mm
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USso
@ mode

0] @ ® ®

@ Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, utilizada para encender y apagar el electrodoméstico.
@ Tecla Mode, utilizada para seleccionar la temperatura del frigorifico o las funciones
especiales.

® Icono Siper Fresco muestra si la funcion esta activada.

@ Niveles de temperatura, muestran la temperatura seleccionada.

Uso

Enchufe el electrodoméstico. El electrodoméstico se encendera automaticamente.
Latemperatura se ajustara automaticamente a 4 °C en el frigorificoy a - 18 °C en el congelador.
Para cambiar la temperatura, con la puerta del frigorifico abierta, pulse la tecla Mode.
Cuando aumente el ajuste, se encendera el LED correspondiente. Cada vez que se pulsa
la tecla Mode, se emite una seial aclistica y se cambia la temperatura.

En caso de pérdida de energia, se restablecera el (iltimo nivel de refrigeracién.

Para restablecer el ajuste por defecto, en la pantalla encendida, mantenga pulsada la
tecla TEMP y, a continuacion, pulse 5 veces la tecla de ENCENDIDO/APAGADO en 5
segundos.

Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primaveray otoiio), se recomienda ajustar
la temperatura a 4 °C. En verano o cuando la temperatura ambiente es alta, se recomienda
ajustar la temperatura a 6~8 °C, a fin de garantizar la temperatura del frigorifico y del
congelador y reducir el tiempo de funcionamiento continuo del frigorifico. En inviemo o
cuando la temperatura ambiente es baja, se recomienda ajustar la temperatura a 2~4 °C
para evitar arranques y paradas frecuentes del frigorifico.
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Ajuste de precision

El modo de seleccion de ajuste de precision ofrece la posibilidad de ajustar las temperaturas por
subniveles; cada nivel de temperatura tiene tres subniveles.

Como utilizar la funcion de ajuste de precision:

e  Pulse latecla Mode durante 8 segundos para entrar en el modo de ajuste de precision. Cuando
el electrodoméstico entra en este modo, se emite una sefal acistica y el LED del nivel de
refrigeracion seleccionado actualmente parpadea.

e Al pulsarlatecla Mode en 5 segundos, el ajuste de precision aumenta y, cada vez que se
pulsa, se emite una sefal aclstica.

e  Durante el ajuste de precision, el LED del nivel de refrigeracion seleccionado se ilumina
de forma fija, mientras que el LED del subnivel seleccionado parpadea.

e Sinose pulsaningunatecla en 3 segundos, el sistema saldra automaticamente del modo
de ajuste de precision. El ajuste de precision se guarda y el LED de la temperatura del
frigorifico seleccionada queda iluminado de forma fija.

e  Sisevuelve a activar el ajuste de precision, el ajuste empezara desde el nivel previamente
guardado.

Funcion Stper Fresco
Se recomienda activar la funcion Siper Fresco si se debe guardar una gran cantidad de alimentos
(por ejemplo, después de la compra). La funcion Siper Fresco acelera el enfriamiento de los
alimentos frescos y protege las mercancias almacenadas de un calentamiento indeseado. Cuando la
funcién esta activada, la temperatura del frigorifico se ajusta automaticamente a 2 °C.
Como utilizar la funcién Stiper Fresco:
e Lafuncion puede activarse pulsando varias veces la tecla Mode hasta que se encienda el
LED Super Cool o bien seleccionandola desde la aplicacion. Si la funcién esta activada,
se encendera el icono correspondiente del panel de control.
e  Parasalirde la funcion Stper Fresco, vuelva a pulsar la tecla Mode.
e La funcion Siaper Fresco finaliza automaticamente después de 30 horas de
funcionamiento.
e  Cuando finaliza la funcion Stper Fresco, se apaga el icono correspondiente del panel de control
y se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Funcién Siiper Congelacion
La funcion Stper Congelacion acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y protege los
productos almacenadas de un calentamiento indeseado. Si se debe congelar una gran cantidad de
alimentos, se recomienda activar la funcidn Siper Congelacion 24 horas antes de su uso. Cuando la
funcion esta activada, la temperatura se ajusta automaticamente a -25 °C.
Como utilizar la funcién Stiper Congelacion:
e Lafuncion sblo puede ejecutarse seleccionandola desde la aplicacion. Si la funcion esta
activada, se mostrara por la aplicacion; no existe ninguna indicacién en el panel de
control.
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e  Parasalir de la funcion de Stper Congelacion, desactivela desde la aplicacion.
e La funcién Shper Congelacion finaliza automaticamente cuando la funcion se ha
ejecutado durante mas de 50 horas.

Modo Eco

El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del aparato, obteniendo al mismo tiempo
la mejor conservacion de los alimentos. Si la funcién estd activada, la temperatura se ajusta
automaticamente a 5 °C en el frigorifico y a -18 °C en el congelador.

Como utilizar el modo Eco:

e La funcion sdlo se puede activar seleccionandola desde la aplicacion. Si la funcion esta
activada, se mostrara por la aplicacion; no existe ninguna indicacion en el panel de
control.

e  Para salir del modo Eco, apaguelo desde la aplicacion; se restablecera la temperatura
seleccionada anteriormente.

e  El modo Eco finaliza automaticamente cuando se selecciona otra funcion en el panel de
control.

Funcion Vacaciones

La funcion de vacaciones puede utilizarse para reducir el consumo de energia del electrodoméstico,
si éste no se utiliza con regularidad. Cuando la funcion esta activada, las luces LED estaran apagadas
(aunque la puerta esté abierta) y el frigorifico funcionara en modo de bajo consumo, mientras que el
congelador seguira funcionando normalmente.

Como utilizar la funcién Vacaciones:

e Lafuncion sélo se puede activar seleccionandola desde la aplicacién. Si la funcién esta
activada, se mostrara por la aplicacion; no existe ninguna indicacién en el panel de
control.

e  Parasalir de la funcion de vacaciones, desactivela desde la aplicacion; se restablecera la
temperatura seleccionada previamente.

e Lafuncién de vacaciones finaliza automaticamente cuando se selecciona otra funcién en
el panel de control.

Descongelacion
La descongelacion de los compartimentos frigorifico y congelador se realiza automaticamente: no se
requiere ninguna operacion manual.

Slider
Cerca de la tienda de verduras hay un deslizador que permite ajustar la humedad en su interior:
moverlo a la derecha disminuye la humedad, moverlo a la izquierda aumenta la humedad.

Modo Demo

Mantenga abierta la puerta del frigorifico, pulse y mantenga pulsada la tecla de encendido / apagado
y, a continuacion, pulse 5 veces la tecla SET. El frigorifico entrara en el modo Demo. Para salir de este
modo, mantenga pulsado el interruptor de la puerta y vuelva a pulsar la tecla SET durante 5 segundos.

Caodigos de emor
Si parpadea la luz LED 6 °C, significa que se ha producido un error del ventilador. Péngase en
contacto con el servicio de asistencia técnica para que le ayuden a resolver el problema
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CONEXION CON LA APP (solo contenido)
PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACION

Paso 1
e  Descargue la aplicacion hOn de la tienda de aplicaciones.

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Cree sucuenta en la aplicacion hOn o inicie sesion si ya tiene una.

Paso 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Paso 3
e  Sigalasinstrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.
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REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA
Herramientas necesarias: Destornillador eléctrico

1. Retire latapa de la bisagra superior.

2. Desenrosque la bisagra superior.

3. Retire la tapa de la bisagra superior
(izquierda).

4. Retire la bisagra central.
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5.

6.

7.

8.

9.

Retire la bisagra inferior.

Monte el pie de la bisagra.

Monte la bisagra central.

Monte la placa de la bisagra superior.

Monte la tapa de la bisagra superior.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

La bombilla interior no se enciende.

© No hay electricidad.

* El cable d no se ha enchufad
o C el apar 4 " \uste de la
* C b la toma dk te funciona

(por ejemplo, con ofro aparato ekéctrico).

© El modo Holiday esta activado.

[ Desactive el modo Holiday.

o Las puertas no estan cerradas.

[+ Compruebe quela puerta y las juntas cieren correctamente.

o Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abri las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

 Ajuste incorrecto de la temperatura.

[+C:

be el ajuste de la
més baja

ble, ajuste una

\uste dela

La temperatura intema del frigorifico y/o
congelador no es lo suficientemente fria.

e El frigorifico y/o el congelador estan demasiado
llenos.

«Espere a
« Evite llenar excesivamente el figorifico y el congetador.

ela Jra ambiente es > baja.

* Traslade la unidad a un lugar més célido o caliente la estancia actual.

® Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

® Ajuste incorrecto de la temperatura.

[+ Compruebe el ajuste e la temperatura y, si s posible, aumente
latemperatura.

Los alimentos se congelan en el interior
del frigorifico.

e Alimentos en contacto con la pared posterior.

[* Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del frigorifico.

El fondo del compartimento frigorifico esta
hiimedo o hay gotas de agua.

e La manguera de desaglie podria estar obstruida. 3

desagie con un palo o ek

Li o simiar para
permitir que el agua drene.

e Dependiendo de la funcion, se forman gotas de
agua o escarcha en la pared trasera del frigorifico
durante el funcionamiento.

[* No es un defecto.

e Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

Presencia de gotas de agua o escarcha en la
pared trasera del frigorifico.

e Hay recipientes de comida o liquidos abiertos.

+ Cubra siempre los alimentos y los liquidos.

® Las puertas no estan cerradas.

[+ Compruebe quela puerta y las juntas cieren correctamente.

e Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

Presencia de agua en el cajon de las verduras.

e Falta de circulacion de aire.

be

que su aparato no esta do lleno.

o Frutas y verduras con exceso de humedad.

» Envuelva las frutas y verduras en materiales plasticos, como fim
transparente, bolsas o recipientes.

e Las puertas no estan cerradas.

las puert 8 dasy

trese de q que las juntas
se encuentren en buen estado.

e Las puertas se abren con frecuencia.

* Evite abrir las puertas innecesariamente durante algin iempo.

El motor funciona de manera continua.

e La temperatura ambiente es demasiado elevada.

[+ C:

be que | biente se ef dentro del
intervalo establecido en las especificaciones de la etiqueta del aparato,

 Ajuste la pantallaftermostato a una temperatura més célida.

o El aparato ha estado apagado (sin corriente)
durante algiin tiempo.

* Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por
completo,

Los alimentos congelados se estan

e La temperatura ambiente es demasiado baja.

* Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

descongelando.

eLa puerta del congelador no esté cerrada.

quela puerta
en buen estado.

y de que lajunt

Alarma de la puerta del frigorifico.

eLa alarma de la puerta del frigorifico (pitido
acustico) se activa cuando la puerta permanece
abierta durante mas de 3 minutos.

+ Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. El piido cesa
cuando se dierrala puerta.

El aparato hace ruidos como gorgoteos,
zumbidos, chasquidos, crujidos.

#Sin averias. Hay un motor en marcha, por
ejemplo, una unidad de refrigeracién o un
ventilador. El refrigerante fluye por las tuberias.
El motor, los interruptores y las electrovalvulas se
conectan o desconectan.

[+ No es necesaria ninguna accion.

#El electrodoméstico no esta ubicado sobre una
superficie plana.

« Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico.

o El electrodoméstico toca alguin objeto a su
alrededor.

«Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico.

El aparato no enfria, los indicadores de
temperatura e iluminacién estan encendidos.

# El modo Demo esta activado.

*Desactive el modo DEMO.

e Los articulos no estan co mente embalados.

bien los articulos.

e Una puerta/cajon del electrodoméstico no esta
bien cerrada.

«Cierre la puertalcajon.

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento
congelador.

e La puerta/cajon se ha abierto con demasiada
frecuencia o durante mucho tiempo.

«No abra a puertalcajén con demasiada frecuencia

eLajunta de la puerta/cajon esta sucia,
C agrietada o desparejada

*Limpie la junta de la por una nueva.

e Algo en el interior impide que la puerta/cajon se
cierre correctamente.

+Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores
intemos para permitir que la puertaicaion se dierre,

Los laterales del aparato estan calientes.

e Esto es normal.
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TUOTEKUVAUS

Ohjauspaneeli ja valo
Siirrettavat hyllyt
Vihanneslaatikko
Pakastinlaatikot
Ovihyliyt

Saadettavat jalat

{
|
‘
i\
QO WM

b w]

Laite kayttda vahiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja tasot on asetettu laitteen sisdan. Katso
lisétietoja yldpuolella olevista kuvista.

** Y14 olevat kuvat ovat vain viitteellisia. Varsinainen kokoonpano maaraytyy jalleenmyyjan fyysisen
tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve =
Yksikon luukku on voitava avata kokonaan kuvan :
mukaisesti. Varaa riittdvasti tilaa ovien ja
vetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.

Pidéa vahintaan 50 mm etaisyys tuotteen sivuseinien ja
viereisten osien valilla.

Leveys: min. 920 mm
Syvyys: min. 1137 mm
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KAYTTO
@ mode

0] @ ® ®

® ON/OFF-painike, jolla laite kytketaan paalle/pois.

@ Mode-painike, jolla valitaan jadkaapin lampatila tai erikoistoiminnot.
® Super Cool -kuvake, nayttaa, onko toiminto aktivoitu.

@ Lampatilatasot, nayttaa, mika on valittu lampétila.

Kayttd

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan. Laite kdynnistyy automaattisesti.

Lampétila asetetaan automaattisesti: 4 °C (jadkaappi) ja -18 °C (pakastin).

Jos haluat muuttaa lampétilaa jdédkaapin oven ollessa auki, paina Mode-painiketta. Kun
asetus kasvaa, vastaava LED-valo syttyy. Aina kun Mode-painiketta painetaan ja
lampétilaa muutetaan, kuuluu danimerkki.

Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

Voit palauttaa oletusasetuksen painamalla TEMP-painiketta nayton ollessa paalla ja
painamalla sitten ON/OFF-painiketta 5 kertaa 5 sekunnin aikana.

Normaaleissa kayttoolosuhteissa (kevdisin ja syksylld) on suositeltavaa asettaa
lampatilaksi 4 °C. Kesalla ympariston lampatilan ollessa korkea on suositeltavaa asettaa
lampétilaksi 6~8 °C. Nain voidaan taata jadkaapin ja pakastimen lampétilat ja vahentaa
jaakaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan ympariston lampétilan ollessa alhainen on
suositeltavaa asettaa lampdétilaksi 2~4 °C jaakaapin jatkuvan kaynnistymisen ja
pysahtymisen valttamiseksi.
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Hienosaato

Hienosaatotila mahdollistaa lampdtilan asettamisen alatasoittain. Jokaisella lampadtilatasolla on
kolme alatasoa.

Hienosaatotoiminnon kaytto:

e  Siirry hienosééatétilaan painamalla Mode-painiketta 8 sekunnin ajan. Kun laite siirtyy
tilaan, kuuluu &animerkki ja valittuna olevan jaahdytystason merkkivalo vilkkuu.

e Kun Mode-painiketta painetaan lyhyesti 5 sekunnin kuluessa, hienosaatoasetus suurenee
ja dénimerkki kuuluu joka painalluksella.

e  Hienosdadon aikana valitun jadhdytystason LED-merkkivalo palaa tasaisesti, kun taas
valitun alatason LED-merkkivalo vilkkuu.

e Jos mitdan painiketta ei paineta 3 sekuntiin, jarjestelmad poistuu automaattisesti
hienosdadon valintatilasta. Hienosaatdasetus tallennetaan ja valitun lampétilan LED-
merkkivalo palaa tasaisesti.

e Jos hienosaato aktivoidaan uudelleen, asetus alkaa aiemmin tallennetulta tasolta.

Super Cool -toiminto

Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkead paalle, jos halutaan varastoida suuri maéara ruokaa
(esim. viikko-ostosten jalkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jaahdytysta ja suojaa
jadkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lampenemiseltd. Kun toiminto on aktivoitu, jadkaapin
lampatilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.

Super Cool -toiminnon kéytto:

e  Toiminto voidaan aktivoida painamalla Mode-painiketta useita kertoja, kunnes Super
Cool -merkkivalo syttyy, tai se voidaan valita sovelluksesta. Jos toiminto on aktivoitu,
ohjauspaneelin vastaava kuvake syttyy.

e Voitpoistua Super Cool -toiminnosta painamalla Mode-painiketta uudelleen.

e  Super Cool -toiminto paattyy automaattisesti 30 kayttétunnin jalkeen.

e  Kun Super Cool paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin asetettu
jaahdytystaso palautuu kayttoon.

Super Freeze -toiminto
Toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jaahdytystd ja suojaa laitteessa jo olevia ruokia ei-toivotulta
lampenemiselta. Jos jaahdytettdvana on paljon ruokaa, on suositeltavaa asettaa Super Freeze -
toiminto paalle 24 tuntia ennen kdyttdd. Kun toiminto on aktivoitu, lampdotilaksi asetetaan
automaattisesti -25 °C.
Super Freeze -toiminnon kaytto:
o  Toiminto voidaan kdynnistaa vain valitsemalla se sovelluksesta. Jos toiminto aktivoidaan,
se nakyy sovelluksessa. Ohjauspaneelissa ei ole ilmaisinta talle toiminnolle.
o  Voitlopettaa Super Freeze -toiminnon kayton kytkemalla sen pois kédytosta sovelluksesta.
e  Super Freeze -toiminto paattyy automaattisesti, kun se on ollut paalla yli 50 tuntia.

Eco-tila
Eco-tila voidaan ottaa kéayttoon laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja ruuan parhaan varastoinnin
varmistamiseksi. Kun tdma toiminto on aktivoitu, lampatilaksi asetetaan automaattisesti 5 °C
jaakaapissa ja -18 °C pakastimessa.
Eco-tilan kaytto:
o  Toiminto voidaan aktivoida vain valitsemalla se sovelluksesta. Jos toiminto aktivoidaan,
se nakyy sovelluksessa. Ohjauspaneelissa ei ole ilmaisinta télle toiminnolle.
e  Voitpoistua Eco-tilasta kytkemalla sen pois kédytosta sovelluksesta, jolloin aiemmin valittu
lampatila palautuu.
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e  Eco-tila paattyy automaattisesti, kun ohjauspaneelista valitaan toinen toiminto.

Loma-toiminto
Loma-toiminnolla voidaan vdhent&4 laitteen energiankulutusta, kun laitetta ei kdytetd sdannéllisesti.
Kun toiminto on paalla, LED-valot sammuvat (vaikka ovi olisi auki) ja jadkaappi toimii matalan
virrankulutuksen tilassa. Pakastin jatkaa toimintaansa normaalisti.
Loma-toiminnon kaytto:
o  Toiminto voidaan aktivoida vain valitsemalla se sovelluksesta. Jos toiminto aktivoidaan,
se nékyy sovelluksessa. Ohjauspaneelissa ei ole ilmaisinta télle toiminnolle.
e  Voit poistua Loma-toiminnosta kytkemalld sen pois kdytostd sovelluksesta; aiemmin
valittu lampétila palautetaan.
e  Loma-toiminto paéattyy automaattisesti, kun ohjauspaneelista valitaan toinen toiminto.

Sulatus
Jaékaappi- ja pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole tarpeen.

Slider
Kasviskaupan lahella on liukusaadin, jonka avulla voit saataa sen kosteutta: sen siirtdminen oikealle
vahentaa kosteutta, sen siirtdminen vasemmalle lisda kosteutta.

Esittelytila

Pida ovea auki ja paina on/off-painiketta sekd paina SET-painiketta 5 kertaa. Jadkaappi siirtyy
Esittelytilaan. Poistu tilasta pitamalla ovikytkinté painettuna ja painamalla SET-painiketta uudelleen
5 sekunnin ajan.

Virhekoodit
Jos 6 °C -LED-merkkivalot vilkkuvat samanaikaisesti, kyseessd on tuuletinvirhe. Ota yhteyttd
tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi
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SOVELLUKSEN KAYTTAMINEN (vain siséltd)
SOVELLUKSEN SISAINEN LAITEPARINMUODOSTUS

Vaihe 1
e Lataa hOn-sovellus seuraavista

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisaan, jos sinulla on jo tili

Vaihe 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Vaihe 3
o Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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OVEN KAANTAMINEN
Tarvittavat tydkalut: Sahkoinen ruuvitaltta

1. Irrota yldsaranakansi

2. Irotayladsarana

3. Irrota ylasaranakansi (vasen) & =
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4,

5.

6.

7.

8.

9.

Poista keskisarana

Poista alempi sarana

Asenna saranajalka

Asenna keskisarana

Aseta ylempi saranalevy paikalleen

Aseta ylempi saranakansi paikalleen
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VIANETSINTA

Sisapolttimo ei syty.

® Ei séhkoa.

< Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

« Tarkista, onko laite kytketty pois padité (katso Lampdtilan s&&ts).

« Tarkista, etté pistorasia toimii oikein (esim. toisella
sahkslaitteella)

® Holiday-tila on aktivoitu.

* Poista Holiday-tila.

Jaakaapin ja/tai pakastimen
sisélampdétila ei ole tarpeeksi kylma.

© Ovet eivat ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

+ Valts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

o Virheellinen lampétila-asetus.

[+ Tarkista lampotila-asetus ja, jos mahdollista, aseta alempi
1ampétila (katso Lamptilan sats)

e Jadkaappi ja/tai pakastin ovat liian tdynna.

+ Odota, etta jadkaapin/ pakastimen lmpbtila vakiintuu.
o Viilta tayttamasta jaskaappia ja pakastinta likaa.

® Ympar6iva lampétila on liian alhainen.

o Siir4 laite lampimampéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jahty4 ennen niiden varastointia

Jaakaapissa oleva ruoka jaatyy.

o Virheellinen lampétila-asetus.

 Tarkista lampotila-asetus ja nosta lampotilaa, jos mahdollista.

® Ruoka koskettaa takaseina.

« Al anna ruoan koskettaa jidkaapin takaseindé.

Jaakaappiosaston pohja on marka
tai siin& on vesipisaroita.

® Tyhjennysletku voi olla tukossa.

» Puhdista tyhjennysletku tikulla tai vastaavalla esineellé, jotta vesi
valuu pois.

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen
jaakaapin takaseinalla.

e Jadkaapin takaseinélle muodostuu
toiminnosta riippuen kaytén aikana
vesipisaroita tai huurretta.

* Se ei ole vika.

® Jaakaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jaéhty4 ennen niiden varastointia

o Elintarvikkeita tai nesteita ei sailyteta
suljetuissa astioissa.

« Peit aina ruoka ja nesteet.

© Ovet eivat ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

* Ovia avataan usein.

+ Vlts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vetta.

e lima ei kierra riittavasti.

[ Varmista, ettd laitteesi ei ole liian taynna.

e Vihanneksissa ja hedelmissa on liikaa
kosteutta.

[+ Kadri hedelmét ja vihannekset muovimateriaaleiin, esim
muovikelmuun ja pusseihin tai kéyts astioita.

Moottori kay jatkuvasti.

© Ovet eivat ole kiinni.

¢ Varmista, etté ovet on suljettu ja tarkista, etté tiivisteet
sulkeutuvat kunnolla.

* Ovia avataan usein.

+ Valts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

e Ympariston lampétila on erittdin korkea.

[+ Varmista, etta ympariston lampotia on laitteen teknisissa
tiedoissa mésritellylla alueella

* Aseta

e Laite on ollut pois paalta (ei virtaa) jonkin
aikaa.

« Laitteen téydellinen villentyminen kestéa yleens 8-12 tuntia.

Pakastettu ruoka sulaa.

e Ympardiva lampétila on liian alhainen.

* Siirra laite 1ampimampaan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Pakastimen ovi ei ole kiinni.

+ Varmista, ett ovi on sulettu ja etta tiiviste toimii kunnolla.

Jaakaapin oven halytys.

e Jadkaapin oven halytys (danimerkki)
aktivoituu, kun ovi jatetaadn auki yli
3 minuutiksi.

o Valt ja 4 ovea
kun ovi suljetaan.

i auki loppuu,

Laitteesta kuuluu &ania, kuten kurinaa,
surinaa, naksahduksia ja narinaa.

eTama ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori
on kaynnissa (esim. jadhdytysyksikko,
tuuletin). Kylméaaine virtaa putkiin. Moottori,
kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy paalle
tai pois paalta.

 Toimenpiteita ei tarvita

eLaite ei sijaitse tasaisella lattialla.

*S34d4 jalat jotta laite on vaakatasossa.

eLaite koskettaa sen ymparilla olevaa esinetta.

«Poista esineet laitteen ympirilts.

Laite ei jaéhdy, lampétilan ja valaistuksen
merkkivalot ovat paa

e Demotila on aktivoitu.

*Deaktivoi DEMO-tila.

Pakastinosastossa on paljon jaata
ja huurretta.

e Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.

*Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

e Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.

«Sulje oviflaatikko.

e Oveallaatikkoa on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

*Ala avaa oveallaatikkoa liian usein.

e Ovenl/laatikon tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

*Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

e Jokin sisdpuolella estda oveallaatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

+ Aseta hyllyt, ovitelineet tai sisaiset laatikot uudelleen,
jotta ovi/laatikko sulkeutuu.

Laitteen sivut ovat lampimat.

e Tamé on normaalia.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Panneau de commande et
lumiére

Clayettes mobiles

Bac a légumes

Tiroirs du congélateur
Balconnets

Pieds de mise a niveau

[y

]
i
oo, wWN

b w]

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et les
clayettes soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.

** | es images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle dépend du
produit physique ou de I'énoncé du distributeur.

Espace requis

La porte de |'appareil doit pouvoir s'ouvrir pleinement
comme illustré. Prévoyez suffisamment de place pour une
ouverture pratique des portes et des tiroirs. i
Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les parois
latérales du produit et les piéces adjacentes. 1 E

Largeur : min. 920 mm ~ N\
Profondeur : min. 1137 mm
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UTILISATION
@ mode

0] @ ® ®

@ Touche Marche/Arrét, utilisée pour allumer/éteindre I'appareil.

@ Touche Mode, utilisée pour sélectionner la température du réfrigérateur ou les fonctions
spéciales comme.

® L'icone Super refroidissement indique si la fonction est activée.

@ Niveaux de température, indiquant quelle est la température sélectionnée.

Utilisation

Branchez I'appareil. L'appareil s' allume automatiquement.

La température est automatiquement réglée a 4 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C dans
le congélateur.

Pour modifier la température, lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, appuyez sur la
touche Mode. Lorsque le réglage augmente, la LED correspondante s'allume. Un signal
sonore retentit chaque fois que la touche Mode est enfoncée et que la température est
modifiée.

En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé est rétabli.

Pour rétablir le réglage par défaut, avec I‘écran allumé, maintenez la touche TEMP
enfoncée, puis appuyez sur la touche Marche/Arét a 5 reprises en I'espace de 5
secondes.

Dans des conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne), il est
recommandé de régler la température a 4 °C. L'été, lorsque la température ambiante est
élevée, il est recommandé de régler la température a 6~8 °C, afin de garantir les
températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps de fonctionnement
continu du réfrigérateur. L’hiver, lorsque la température ambiante est basse, il est
recommandé de régler la température a 2~4 °C pour éviter le démarrage/anét fréquent
du réfrigérateur.
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Réglage fin

Le mode réglage fin permet de régler les températures au moyen de sous-niveaux ; chaque niveau de
température a trois sous-niveaux.

Comment utiliser la fonction de réglage fin :

e Appuyez sur la touche Mode pendant 8 secondes pour passer en mode réglage fin. Lorsque
|"appareil passe dans ce mode, un signal sonore est émis et la LED du niveau de refroidissement
actuellement sélectionné clignote.

e  Enappuyant brievement sur la touche Mode dans les 5 secondes, le réglage fin augmente
et, a chaque pression, un signal sonore retentit.

e  Pendantle réglage fin, la LED du niveau de refroidissement sélectionné est fixe, tandis que
la LED du sous-niveau sélectionné clignote.

e Si aucune touche n'est enfoncée pendant 3 secondes, le systéme quitte
automatiquement le mode réglage fin. Le réglage fin est enregistré et la LED de la
température sélectionnée pour le réfrigérateur est fixée.

e Si le réglage fin est activé a nouveau, le réglage commence a partir du niveau
précédemment mémorisé.

Fonction Super refroidissement

Il est suggéré d'allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité d'aliments doit étre
conservée (par exemple aprés I'achat). La fonction Super refroidissement accélére le refroidissement
des aliments frais et évite un réchauffement indésirable des produits déja entreposés. Lorsque la
fonction est activée, la température du réfrigérateur est automatiquement réglée a 2 °C.

Comment utiliser la fonction Super refroidissement :

e Lafonction peut étre activée en appuyant plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que
la LED Super refroidissement soit allumée ou en la sélectionnant de I'application. Si la
fonction est activée, I'icone correspondante du panneau de commande s'allume.

e Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez a nouveau sur la touche Mode.

e Lafonction Super refroidissement se termine automatiquement au bout de 30 heures de
fonctionnement.

e  Lorsque le Super refroidissement se termine, I'icone correspondante du panneau de
commande s'éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli.

Fonction Super congélation
La fonction Super congélation accélére la congélation des aliments frais et évite un réchauffement
indésirable des produits déja entreposés. Si une grande quantité d'aliments doit étre congelée, il est
recommandé de régler la fonction Super congélation pendant 24 h avant I'utilisation. Lorsque la
fonction est activée, la température est automatiquement réglée a -25 °C.
Comment utiliser la fonction Super congélation :
e Lafonction ne peut étre lancée qu'en la sélectionnant dans I'application. Si la fonction
est activée, elle est affichée par I'application ; aucune indication n'est affichée sur le
panneau de commande.
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e Pour quitter la fonction Super congélation, coupez-la de I'application.
o Lafonction Super congélation se termine automatiquement lorsque la fonction a duré plus
de 50 heures.

Mode Eco

Le mode Eco peut étre activé pour optimiser les performances de I'appareil, tout en obtenant la
meilleure conservation des aliments. Lorsque la fonction est activée, la température est
automatiquement réglée a 5 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C dans le congélateur.

Comment utiliser le mode Eco :

e La fonction ne peut étre activée qu’en la sélectionnant dans I'application. Si la fonction
est activée, elle est affichée par I'application ; aucune indication n'est affichée sur le
panneau de commande.

e Pour quitter le mode Eco, éteignez-le de I'application ; la température précédemment
sélectionnée est rétablie.

e  Le mode Eco se termine automatiquement lorsqu’une autre fonction est choisie sur le
panneau de commande.

Fonction Vacances

La fonction Vacances peut étre utilisée pour réduire la consommation d'énergie de |'appareil
lorsqu'il n"est pas utilisé réguliérement. Lorsque la fonction est activée, les LED sont éteintes (méme
si la porte est ouverte) et le réfrigérateur fonctionne en mode de faible consommation d'énergie,
tandis que le congélateur continue de fonctionner normalement.

Comment utiliser la fonction Vacances :

e La fonction ne peut étre activée qu’en la sélectionnant dans |'application. Si la fonction
est activée, elle est affichée par |'application ; aucune indication n'est affichée sur le
panneau de commande.

e  Pour quitter la fonction Vacances, éteignez-la de I'application; la température
précédemment sélectionnée est rétablie.

e La fonction Vacances se termine automatiquement lorsqu'une autre fonction est
sélectionnée a partir du panneau de commande.

Dégivrage
Le dégivrage des compartiments réfrigérateur et congélateur se fait automatiquement; aucune
opération manuelle n'est nécessaire.

Slider
Prés de la boutique de Iégumes, il y a un curseur qui vous permet d'ajuster I humidité a I'intérieur: le
déplacer vers la droite diminue I"humidité, le déplacer vers la gauche augmente I humidité.

Mode Démo

Maintenez la porte du réfrigérateur ouverte, appuyez sur la touche Marche/Arrét en la maintenant
enfoncée et cliquez 5 fois sur la touche Mode. Le réfrigérateur passe en mode Démo. Pour quitter le
mode, maintenez enfoncé I'interrupteur de porte et appuyez a nouveau sur la touche Mode pendant
5s.

Codes d'erreur
Si la LED 6 °C clignote, cela signifie qu'il y a eu une erreur du ventilateur. Veuillez contacter
|'assistance technique pour résoudre le probleme




CONNEXION DE L’APPLICATION (Contenu uniquement)
PROCEDURE D'APPAIRAGE DANS L'APPLICATION

Etape 1
e  TéléchargezI'application hOn dans les stores

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

Etape 2
e  Créez votre compte sur I'application hOn ou connectez-vous si vous possédez déja un
compte

W4 M1230

Welcome!

Signin ta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Etape 3
e  Suivez les instructions d’appairage dans |'application hOn
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REVERSIBILITE DE LA PORTE
Outils nécessaires : Tournevis électrique

1. Otezle couvercle de la chamiére
supérieure.

2. Dévissez la charniére supérieure

3. Retirezle couvercle de la charniére
supérieure (gauche)

4. Retirez la charniére centrale
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5.

6.

7.

8.

9.

Retirez la charniére inférieure

Montez le pied de la chamiére

Montez la charniére centrale

Montez la plaque de la charniére
supérieure

Montez le couvercle de la charniére
supérieure
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DEPANNAGE

L'ampoule intérieure ne s'allume pas.

® Pas d'é¢lectricité.

« Le cable d aimentation rest pas corectement inséré.

« Vériiez si fappareil est éteint (voir Réglage de la température).

« Vérifiez que la prise de courant fonctionne correctement (p. ex. avec
un autre appareil dectrique).

© Le mode Holiday est active.

[+ Désactivez le mode Holiday.

o Les portes ne sont pas fermées.

 Vérifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

o Les portes sont fréquemment ouvertes.

[ Evitez douvrir les portes inutilement pendant un certain temps,

© Réglage incorrect de la température.

[+ Verifiez le réglage de la température e, si possible, réglez une
érature plus basse (voir Réglage de la

La température a lintérieur du réfrigérateur
et/ou du congélateur n'est pas suffisamment
froide.

o Le réfrigérateur et/ou le congélateur sont trop
pleins.

« Attendez que la température du réfrigérateuricongélateur se stabilise.
« Evitez de rempli i le réf le congé

et

o La température ambiante est trop basse.

« Déplacez lappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piéce
actuelle.

® Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintérieur.

Les aliments situés dans le réfrigérateur gélent.

 Réglage incorrect de la température.

[+ Vérifiez le réglage de la température et, si possible, faugmenter.

e Nourriture en contact avec la paroi arriére.

* Eloignez les aliments de la paroi amiére du réfrigérateur.

Le fond du compartiment réfrigérateur est humide}
ou des gouttelettes d’eau sont présentes.

o Le tuyau d'égouttement peut étre bouché.

 Netioyez le tuyau dégoutiement 4 laide d'un batonnet ou d'un objet
similaire pour permettre & feau de sécouler.

# Selon la fonction, des gouttes d'eau ou du givre
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
pendant le fonctionnement.

* Il ne s'agit pas d'un défaut.

© Des aliments chauds ont été placés a lntérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les piacer
alintérieur.

Présence de gouttes d'eau ou de givre sur la
paroi arriére du réfrigérateur.

e Iy a des récipients alimentaires ou des liquides
ouverts.

« Couvrez toujours les aliments et les iquides.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Vrifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

e Les portes sont fréquemment ouvertes.

o Evitez dlouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Présence d'eau dans le bac a légumes.

e Manque de circulation d'air.

« Viifiz que votre apparel est pas trop plein

e Légumes et fruits trop humides.

« Enveloppez les fuits et légumes dans des matériaux en plastique,
p. ex. dufim étirable, des sachets ou des récipients.

o Les portes ne sont pas fermées.

 Assurez-vous que les portes sont fermées et que les joints ferment
corectement.

e Les portes sont ouvertes fréquemment.

« Evitez douvrir les portes inutlement pendant un certain temps.

Le moteur fonctionne en permanence.

© La température ambiante est trés élevée.

+Verfiez que la i fue dans la plage ind
dans les spécifications de Iétiquette de fappareil
¢ Réglez I urune lus chald

e L'appareil est resté éteint (pas de courant)
pendant un certain temps.

o I faut normalement 8 & 12 heures pour que Fappareil refroidisse
complétement

e La température ambiante est trop basse.

« Déplacez lappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piéce
actuelle.

Les aliments surgelés dégélent.

eLa porte du congélateur n'est pas fermée.

« Assurez-vous queIa porte est fermée et que la gamiture est correctement
Stanche.

Alarme de porte du réfrigérateur.

eL'alarme de porte du réfrigérateur (bip sonore)
se déclenche lorsque la porte reste ouverte
pendant plus de 3 minutes.

» Evitez de laisser la porte ouverte lorsque cela nest pas nécessaire. Le bip
saméte lorsque la porte estfemée.

L'appareil émet des bruits tels que des
gargouillis, des bourdonnements, des cliquetis
et des grincements.

e Pas de pannes. Un moteur est en marche,
p. ex. une unité de réfrigération, un ventilateur.
Le réfrigérant s'écoule dans les tuyaux.
Le moteur, les interrupteurs et les électrovannes
sont activés ou désactivés.

[* Aucune action n'est nécessaire.

e L'appareil n'est pas situé sur un sol plan.

*Réglez les pieds pour mettre Iapparel & niveau.

e L'appareil touche un objet situé a proximité.

« Reirez les objets autour de lappareil

L'appareil ne refroidit pas, les voyants de
température et d'éclairage sont allumés.

eLe mode Démo est active.

* Désactivez le mode DEMO.

Glace dure et givre dans le compartiment
congélateur.

eLes aliments n'ont pas été correctement emballés.|

|l faut toujours bien emballer les aliments.

e Une porte/un tiroir de 'appareil n'est pas bien
fermé(e).

«Femez la portefle iroir

eLa porte/le tiroir a été ouvert(e) trop fréquemment
ou trop longtemps.

«Nouvrez pas trop souvent la portefie tiror

eLe joint de la porte/du tiroir est sale, usé, fissuré
ou ne correspond pas.

«Nettoyez le joint de la porte/du tiroir ou remplacez-le par un joint ne.

Quelque chose a l'intérieur empéche la porte/le
tiroir de se fermer correctement.

» Repositionnez les dlayettes, les balconnets de porte ou les récipients
alintérieur pour permettre & la porte/au tiroir de se fermer.

Les parois de I'appareil sont chaudes.

e Cela est normal.
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OPIS PROIZVODA

1 —
el
2 ‘ = =5
b
| 1. Upravljacka ploca i svjetlo
s 1 2. Pomicne police
‘ 3. Ladicazavoceipovrce
o | 4. Lladice zamrzivaca
[ - e 5. Balkoni
6. Noge za niveliranje
4
et &

*Za konfiguraciju s najve¢om uStedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i police unutar
proizvoda, pogledajte gore navedene slike.

**Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ovisi o fizickom proizvodu ili
izjavi distributera.

Prostomi zahtjevi

Mora biti mogu¢ e potpuno otvoriti vrata jedinice u skladu s
prikazanim. Odvojite dovoljno mjesta za prakti€no otvaranje
vrata i ladica .

Odrzavajte razmak od najmanje 50 mm izmedu bo¢nih
stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

Sirina: najmanje 920 mm \
Dubina: najmanje 1137 mm
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UPORABA

‘ |
|
® 0 ® ®

@ mode

@ Tipka UKLUCGIVANJE/ISKLJUGIVANJE koja se upotrebljava za ukljuéivanje/iskljuéivanje
uredaja.

@ Tipka Mode upotrebljava se za odabiranje temperature hladnjaka ili posebnih funkcija.
® Ikonom super hladenja pokazuje se je li se funkcija aktivirala.

@ Razinama temperature pokazuje se koja se temperatura odabrala.

Uporaba

e Prikljucite uredaj. Uredaj se automatski ukljucuje.

e  Temperatura se automatski postavlja na 4 °C u hladnjaku i na -18 °C u zamrzivacu.

e  Za promjenu temperature temperaturu, s otvorenim vratima hladnjaka, pritisnite tipku
Mode. Kada se postavka poveca, ukljucuje se pripadajuce svjetlo LED. Odasilje se zvucni
signal svaki put kada se pritisne tipka Mode i mijenja se temperatura.

e  Ako dode do gubitka napajanja, vraca se posljednja postavljena razina hladenja.

e Da biste vratili zadanu postavku, drzite pritisnutim gumb TEMP na osvijetljenom zaslonu,
a zatim pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/ ISKLUUCIVANJE 5 puta u 5 sekundi.

e U normalnom radnom stanju (u proljece i jesen) preporucuje se postavljanje temperature
na 4 °C. Ljeti kada je temperatura okoline visoka, preporucuje se postaviti temperaturu
na 6 ~ 8 °C da bi se zajamcile temperature hladnjaka i zamrzivac¢a i smanjilo neprekidno
vrijeme rada hladnjaka, a zimi kada je temperatura okoline niska, preporucuje se postaviti
temperaturu na 2 ~ 4 °C da bi se izbjeglo ¢esto pokretanje/zaustavljanje hladnjaka.
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Fino namjeStanje

Nacinom za odabir finog namjestanja omogucuje se postavljanje temperatura po podrazinama; svaka
razina temperature ima tri podrazine.

Kako upotrebljavati funkciju finog namjestanja:

e Pritisnite tipku Mode na 8 sekundi da biste pristupili nacinu za odabir finog namjestanja.
Kada se uredaj prebaci u ovaj nacin rada, odasilje se zvucni signal i treperi svjetlo LED
trenutacno odabrane razine hladenja.

e  Kratkim pritiskanjem tipke Mode u roku od 5 sekundi poveéava se postavka finog
namjestanja i pri svakom pritisku odasilje se zvucni signal.

e Tijekom finog namjestanja stalno svijetli svjetlo LED odabrane razine hladenja, a treperi
svjetlo LED odabrane podrazine.

e  Ako se nijedna tipka ne pritisne 3 sekundi, sustavom se automatski napusta nacin za
odabir finog namjestanja. Sprema se postavka finog namjestanja i stalno svijetli svjetlo
LED odabrane temperature hladnjaka.

e Ako se ponovno aktivira fino namjestanje, postavka se pokrece od prethodno pohranjene
razine.

Funkcija super hladenja
Predlaze se da ukljucite funkciju super hladenja ako trebate pohraniti veliku koli€inu hrane (primjerice
nakon kupnje). Funkcijom super hladenja ubrzava se hladenje svjeZe hrane i stiti ve¢ pohranjena roba
od nepozeljnog zagrijavanja. Kada se aktivira funkcija, temperatura hladnjaka automatski se
postavljana 2 °C.
Kako upotrebljavati funkciju super hladenja:
e  Funkcija se moze aktivirati pritiskom na tipku Mode mnogo puta dok se ne ukljuci svjetlo
LED za funkciju super hladenja ili odabirom putem aplikacije. Ako se funkcija aktivira,
ukljucuje se odgovarajuéa ikona na upravljackoj ploci.
e  Da biste iza$li iz funkcije super hladenja, ponovno pritisnite tipku Mode.
e  Funkcija super hladenja automatski zavrSava nakon 30 sati rada.
e  Kada funkcija super hladenja zavrsi, iskljucuje se pripadajuca ikona upravljacke ploce i
vraéa se prethodno postavljena razina hladenja.

Funkcija super zamrzavanje
Funkcijom super zamrzavanja ubrzava se zamrzavanje svjeZe hrane i Stiti ve¢ pohranjena roba od
nepoZeljnog zagrijavanja. Ako se velika koli¢ina hrane mora zamrznuti, preporuca se postaviti funkciju
brzog zamrzavanja na 24 h prije uporabe. Kada se aktivira funkcija, temperatura se automatski
postavlja na -25 °C.
Kako upotrebljavati funkciju super zamrzavanja:

o  Funkcija se mozZe pokrenuti samo odabirom putem aplikacije. Ako se funkcija aktivira, to

se prikazuje aplikacijom; na upravljackoj ploci nema indikacija.
e  Da biste izasli iz funkcije super zamrzavanja, iskljucite je putem aplikacije.
e  Funkcija super zamrzavanja automatski zavrSava kada funkcija traje viSe od 50 sati.
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Na€in rada Eco
Nacin rada Eco moze se aktivirati da bi se optimizirala ucinkovitost uredaja, dok se dobiva najbolja
pohrana hrane. Kada se aktivira funkcija, temperatura hladnjaka automatski se postavljana 5 °C, a
zamrzivaca na -18 °C.
Kako upotrebljavati nacin rad Eco:
e  Funkcija se moze aktivirati samo odabirom putem aplikacije. Ako se funkcija aktivira, to
se prikazuje aplikacijom; na upravljackoj plo¢i nema indikacija.
e Da biste izasli iz naina rada Eco, iskljuCite ga putem aplikacije; vraca se prethodno
odabrana temperatura.
e Nacin rada Eco automatski zavrSava odabiranjem druge funkcije putem upravljacke ploce.

Funkcija praznici
Funkcija za praznike moZe se upotrebljavati za smanjenje potro$nje energije uredaja kada se ne
upotrebljava redovito. Kada je funkcija ukljucena, lampice LED iskljucuju se (Gak i ako su vrata
otvorena), hladnjak radi u nacinu rada niske potro$nje energije, azamrzivac nastavlja normaino raditi.
Kako upotrebljavati funkciju praznici:
e Funkcija se moze aktivirati samo odabirom putem aplikacije. Ako se funkcija aktivira, to
se prikazuje aplikacijom; na upravljackoj plo¢i nema indikacija.
e Da biste izasli iz funkcije praznici, iskljuite je putem aplikacije; vraca se prethodno
odabrana temperatura.
e  Funkcija praznici automatski zavrSava odabirom druge funkcije putem upravljacke ploce.

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski: nije potreban ru¢ni rad.

Slider
U blizini trgovine povréem nalazi se kliza¢ koji vam omogucuje podeSavanje vlaZnosti unutar nje:
pomicanje udesno smanjuje vlaznost, pomicanje ulijevo povecava vlaznost.

Demonstracijski na€in rada

Drzite vrata hladnjaka otvorenim, pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim kliknite
natipku Postavljanje pet puta. Hladnjak se prebacuje u demonstracijski nacin rada. Da biste napustili
nacin rada, drZite pritisnutim prekidac vrata i ponovno pritisnite tipku Mode na 5 s.

Kodovi greSaka
Ako istovremeno trepere svjetla LED 6 °C, time se oznacava da je doSlo do greSke ventilatora. Obratite
se sluzhi za tehnicku pomo¢ da biste rijesili problem
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POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE (samo sadrzaj)
U POSTUPKU UPARIVANJA APLIKACIJE

1. korak
e Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e Izradite svoj racun putem aplikacije hOn ili prijavite se ako ve¢ imate racun

2. korak

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

3. korak
e  Pridrzavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn
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REVERZIBILNOST VRATA
Potrebni alati: Elektricni odvijacem

1. Uklonite poklopac gornje Sarke

2.  Odvijte gornju Sarku

3. Uklonite poklopac gornje Sarke (lijevo)

4.  Uklonite srednju Sarku
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Uklonite donju Sarku

Postavite postolje Sarke

Postavite srednju Sarku

Postavite plocu gornje Sarke

Postavite poklopac gornje Sarke
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ne uklju¢uje se Zarulja unutarnjeg
osvjetljenja.

o Nema struje.

«Kabel napajanja nije propisno ukopcan.

« Provierite da uredaj nije iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Provierite radi li elektricna utignica ispravno (npr. s drugim
elektricnim uredajem).

® Aktiviran je nacin rada Holiday.

«Deaktiviraite nain rada Holiday.

Unutarnja temperatura hladnjaka ifili
zamrzivaca nije dovoljno niska.

® Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brtve pravilno.

o Vrata se Gesto otvaraju.

Izbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

© Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature | po moguénosti smanjite
je jte odjeljak Podes

o Hladnjak i/ili zamrziva¢ je/su prepuni.

« Pritekajte da se temperatura hladnjaka/zamrzivata stabilizira
« Izbjegavaite prekomjemo punjenje hladnjaka i zamrzivaca

® Temperatura okoline je preniska.

[« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

e Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pritekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

Hrana u hladnjaku se zamrzava.

 Neodgovaraju¢a postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature i, ako je moguce, povecajte je.

® Hrana dodiruje straznju stijenku.

[« Drzite hranu dalje od straznje stjenke hladnjaka

Doniji dio odjeljka hladnjaka je mokar ili su
prisutne kapljice vode.

e Odvodno crijevo mozda je zaCepljeno.

[» Ocistite odvodno crijevo Stapom ili sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Kapljice vode ili mraz na straznjoj stijenci
hladnjaka.

e Ovisno o funkciji, kapljice vode ili mraz
formiraju se na straznjoj stijenci hladnjaka
tijekom rada.

o nije znak kvara.

® Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pricekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

e Otvoreni su spremnici hrane ili tekucine.

» Uvijek prekrifte hranu i tekucine.

e Vrata nisu zatvorena.

 Provjerite zatvaraju li se vrata i brive pravilno.

e Vrata se Cesto otvaraju.

 Izbjegavajte nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

U ladici s povréem ima vode.

e Nema cirkulacije zraka.

« Provjerite da uredaj nije prepun

e Povrée i voce sadrzi previse vlage.

« Zamotajte vote i povice u plastiéne materijale, npr. prianjajucu
foliju, vrecice ili spremnike.

Motor radi neprekidno.

® Vrata nisu zatvorena.

 Provjerite jesu Ii vrata zatvorena i jesu li brtve propisno zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Temperatura okoline vrlo je visoka.

[+ Provjerite je Ii temperatura okoline U rasponu navedenom
u specifikacijama na oznaci uredaja.

na vidu

e Uredaj je isklju¢en (nema napajanja)
veé neko vrijeme.

+ Obicno je potrebno 8 do 12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se odmrzava.

e Temperatura okoline je preniska.

« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

eVrata zamrzivaca nisu ¢vrsto zatvorena.

[« Provjerite jesu li vrata zatvorena i ispravnost brtve.

Alarm za vrata hladnjaka.

e Alarm za vrata hladnjaka (zvuéni signal)
aktivira se uvijek kada su vrata otvorena dulje
od 3 minute.

* Ne ostavljajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje nakon zatvaranja vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
grgljanje, zujanje, klikanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo ulazi
u cijevi. Motor, prekidaci i elektromagnetski
ventili uklju¢eni su ili isklju¢eni.

Nije potrebno nista poduzimati

eUredaj se ne nalazi na ravnom tlu.

«Podesite nozice za niveliranje uredaja.

e Uredaj dodiruje predmet u svojoj okolini.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj se ne hladi, indikatori temperature
i osvjetljenja ukljuceni su.

e Aktiviran je demonstracijski nacin rada.

«Deaktivirajte demonstracijski nacin rada.

Mnogo je leda i mraza u odjeljku
zamrzivaca.

eNamirnice nisu primjereno zapakirane.

«Uvijek dobro zapakirajte namimice.

eLadica ili vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

*Zatvorite vrata/ladicu.

e \Vrata/ladica sul/je otvarana precesto
ili predugo.

Ne otvarajte vrata/ladicu pregesto.

eBrtva vrata/ladice je prljava, istrosena,
napuknuta ili nepravilno postavljena.

«Ocistite brtvu vratalladice ili je zamijenite novom.

eNesto u unutradnjosti onemogucuje praviino
zatvaranje vrata/ladice.

[+ Premjestite police, police na vratima li unutarnje spremnike kako
bi se vrata/ladica mogla zatvoriti.

Boéne strane uredaja su tople.

o To je normalno.
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TERMEKLEIRAS

1 —— T 1
=
2 “ > =5
1 | 1. Vezérl6panel és vilagitas
s i =1 2.  Mozgathatd polcok
o ‘ 3. Tarolo
e | 4. Fagyaszto fikok
[ - - 5.  Erkélyrészek
6. Szintezé lab
4
) .

* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracio esetében a fiokoknak,
élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lenniiik, ez igyben tajékozodjon a fenti képekbdl.
** A fenti képek csak tajékoztato jellegliek. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktdl vagy a
forgalmazé nyilatkozatatol fiigg.

Helyigény

Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az abra szerint.
Biztositso n elegendd szabad helyet az ajth és fiokok
kényelmes nyitasahoz. E
Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a termék oldalfalai és a
szomszédos részek kozott.

Szélesség:min.920 mm \\ \&
Mélység: min. 1137 mm
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HASZNALAT
@ mode

0] @ ® ®

@ BE/KI gomb, amely a késziilék be- és kikapcsolasara szolgal.

@ Mode gomb, amely a hiitészekrény homérsékletének vagy specialis funkciok
kivalasztasara szolgal.

® Super Cool ikon, amely megerdsiti a funkcié bekapcsolt allapotat.
® Homérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel szolgalnak a kivalasztott hmérsékletrdl.

Hasznélat

Csatlakoztassa a késziiléket. A késziilék automatikusan bekapcsol.

A hémérséklet gyarilag automatikusan 4 °C-ra van beallitva a hiitében és -18 °C-ra a
fagyasztoban.

A hémérséklet megvaltoztatdsahoz, nyomja meg a Mode gombot, mikdzbhen a
hiitészekrény ajtaja nyitva van. Ahogy emelkedik a beéllitas értéke, a megfeleld LED-
jelzéfény bekapcsol. A Mode gomb megnyomasakor és a hémérséklet valtozasakor
hangjelzés hallhato.

Aramkimaradas esetén a késziilék az utolsd beallitott hiitési szintet allitja vissza.

Az alapértelmezett beallitas visszaallitdsahoz vilagité kijelz6 mellett tartsa lenyomva a
HOM gombot, és egyidejlileg tartsa lenyomva a BE/KI gombot 5 mésodpercig.

Normal iizemi koriilmények kozott (tavasszal és Gsszel) ajanlott a hdmérsékletet 4 °C-ra
allitani. Nyaron vagy magas kornyezeti hémérséklet esetén ajanlott a hémérsékletet 6-8
°C-ra bedllitani, hogy a hiitészekrény és a fagyaszté hémérséklete megfelelé legyen,
mikozben csokken a hiitészekrény folyamatos iizemideje; télen alacsony kornyezeti
hémérséklet esetén ajanlott a hémérsékletet 2-4 °C-ra allitani, hogy elkeriilie a
hiitdszekrény gyakori beinditasat/leallitasat.
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Finomhangolas

A finomhangolas mod lehet6vé teszi a hémérséklet alszintekre torténd beallitasat; mindegyik
hémérsékleti szint harom alszinttel rendelkezik.

A finomhangolas funkcio hasznalata:

e  Afinomhangolas méd bekapcsolasahoz tartsa lenyomva 8 masodpercig a Mode gombot.
Amikor a késziilék az adott iizemmédba Iép, hangjelzés hallhatd, és az aktudlisan
kivalasztott hiitési szint LED-je villog.

e AMode billentyii 5 masodpercen beliili rovid megnyomasaval a finomhangolasi beallitas szintje
megnd, és minden egyes lenyomaskor hangjelzés hallhato.

e  Finomhangolaskor a kivalasztott hiitési szint LED-je folyamatosan vilagit, mig a
kivalasztott alszint LED-je villog.

e Ha 3 masodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a rendszer automatikusan kilép a
finomhangolas modbél. A finomhangolasi beallitast a késziilék elmenti, és a kivalasztott
hiitdszekrény hémérséklet LED-je folyamatosan vilagit.

e A finomhangolds mddba valé ismételt belépéskor a beéllitds a korabban tarolt szintrgl
indul el.

Super Cool funkcio

Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkciot, ha nagy mennyiségii élelmiszert kell tarolni
(példaul vasarlas utan). A Super Cool funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek hiitését, és megvédi a
mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedéstdl. Ha a funkcié be van kapcsolva, a hiitdszekrény
hémérséklete automatikusan 2 °C-ra médosul.

A Super Cool funkcié hasznalata:

o A funkcié a Mode gomb tobbszori megnyomasaval aktivalhatd, amig a Super Cool LED be
nem kapcsol, vagy kivalaszthatja a funkcidt az alkalmazasbél. Ha a funkci6 be van kapcsolva,
avezérlpanel megfeleld ikonja vilagit.

e ASuper Cool funkciohal valé kilépéshez nyomja meg lijra a Mode gombot.

e ASuper Cool funkci6 30 6ra miikddés utan automatikusan kikapcsol.

e Amikora Super Cool funkcio kikapcsol, a vezéldpanel megfeleld ikonja kikapcsol, és a késziilék a
korabban beallitott hiitési szintnek megfelelden iizemel.

Super Freeze funkcio

A szuperfagyasztas funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek lefagyasztasat, és megvédi a mar tarolt
arukat a nemkivanatos felmelegedéstél. Ha nagy mennyiségii élelmiszert kell fagyasztani, ajanlott a
Super Freeze funkciot 24 oraval korabban bekapcsolni, mielétt behelyezné az élelmiszert. Ha a
funkcié be van kapcsolva, a hémérséklete automatikusan -25 °C-ra modosul.

A Super Freeze funkci6 hasznalata:

e A funkcié csak akkor indithaté el, ha kivalasztja azt az alkalmazasbél. Ha a funkci6
aktivalva van, azt az alkalmazas megjeleniti; a vezériGpanel nem tajékoztat ezzel
kapcsolatban.

e ASuperFreeze funkcidbdl valo kilépéshez kapcsolja ki azt az alkalmazashél.

e A Super Freeze funkcio automatikusan kikapcsol, amint a funkcio bekapcsolt allapota
meghaladja az 50 érat.

Eco méd
Az Eco mod aktivalasaval optimalizalhatja a késziilék teljesitményét, mikozben a késziilék optimalis
koriilményeket biztosit az élelmiszer tarolasahoz. A funkcié bekapcsolasa esetén a hdmérséklet
gyarilag automatikusan 5 °C-ra médosul a hiitében és -18 °C-ra a fagyasztéban.
Az Eco méd hasznalata:

e A funkcié csak az alkalmazasban vald kivalasztassal kapcsolhato be. Ha a funkcid
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aktivalva van, azt az alkalmazas megjeleniti; a vezéripanel nem tajékoztat ezzel
kapcsolatban.

e Az Eco mddbol valé kilépéshez kapcsolja ki a funkciot az alkalmazashol; a késziilék
visszadllitja a korabban kivalasztott hémérsékletet.

e  AzEco mdd automatikusan véget ér, ha egy masik funkciét valaszt ki a vezériGpanelen.

Nyaralas funkcio

A Nyaralas funkci6 a késziilék energiafogyasztasanak csokkentésére szolgal, amikor a késziiléket
nem hasznéljak a megszokott médon. Bekapcsolt funkcié mellett a LED jelz6fények nem vilagitanak
(nyitott ajto esetén sem), a hiitérekesz alacsony energiafogyasztasi modban, a fagyasztorekesz pedig
normal médban fog miikodni

A Nyaralas funkcio hasznalata:

e A funkcio csak az alkalmazashan valé kivalasztassal kapcsolhatd be. Ha a funkcio
aktivalva van, azt az alkalmazas megjeleniti; a vezériGpanel nem tajékoztat ezzel
kapcsolatban.

e ANyaralas funkciébol val6 kilépéshez kapcsolja ki a funkcidt az alkalmazashdl; a késziilék
visszadllitja a korabban kivalasztott hdmérsékletet.

e A Nyaralas funkcio automatikusan véget ér, ha egy masik funkciot valaszt ki a
vezérlGpanelen.

Leolvasztas
A hiitészekrény és a fagyasztorekeszek kiolvasztasa automatikusan torténik: nincs sziikség
felhasznal6i beavatkozasra.

Slider
A zoldséges bolt kozelében van egy csiiszka, amely lehetévé teszi a benne lévé paratartalom
beallitasat: jobbra mozgatasa csokkenti a paratartalmat, balra mozgatasa noveli a paratartalmat.

Demo mod

Ha az ajtokapcsoldt a hiitdszekrényben nyomva tartja, illetve ekozben nyomva tartja a be-/kikapcsolo
gombot, illetve megnyomja 5-szor a SET gombot, a hiitdszekrény Demo médba kapcsol. Az
izemmaodbdl valo kilépéshez tartsa lenyomva az ajtokapcsolot, és tartsa lenyomva ismét a Mode
gombot 5 masodpercig.

Hibakédok
Ha a 6 °C-os LED-es jelz6fények egyszerre villognak, az azt jelenti, hogy ventilatorhiba jelentkezett.
Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a miiszaki timogatassal a probléma elharitdsahoz.
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CSATLAKOZAS ALKALMAZASHOZ (csak tartalom)
PAROSITASI EUARAS AZ ALKALMAZASBAN

1. 1épés
e  Toltse le a hOn alkalmazast a megfeleld aruhazbél

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha mar van fidkja

2. lépés
a4 h1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

3. lépés
e Kovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkoz6 utasitasait
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AJTO NYITASANAK VALTASA
Sziikséges szerszdmok: Elektromos csavarhiizo

1. Tavolitsa el a fels6 zsanér burkolatat

2. Csavarja ki a fels6 zsanért

3. Tavolitsa el a felsé zsanér burkolatat
(bal)

4. Tavolitsa el a kozépsG zsanért
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Tavolitsa el az als6 zsanért

Szerelje fel a zsanér talprészét

Szerelje fel a kozéps zsanért

Szerelje fel a felsG zsanérlemezt

Szerelje fel a felsé zsanér burkolatat
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HIBAELHARITAS

Abels6 izz6 nem kapcsol be.

o Nincs elektromos tapellatas.

 Nem csatlakoztatta megfeleloen a tapkabel

« Ellendrizze, hogy a készilék kikapesolt allapotban van vagy sem
(14sd Homérséklet bealltas).

« Bizonyosodjon meg a hélézati aljzat megfelelé mikdésérs|
(pl. egy misik elektromos eszkgzzel).

o Holiday tizemmod bekapcsolva.

[+ Kapesolja ki a Holiday izemmodot.

AhUtészekrény és/vagy a fagyaszto belsé
hémérséklete nem elég alacsony.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

 Bizonyosodjon meg az aito és a tmitések megfelels zarédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerillie az ajtok felesleges nyitasat

o Helytelen hémérséklet bedllitas.

* Ellendrizze a bedllitott hémérsekletet, és ha lehetséges, allitson be
dmérse (lasd Homérséklet bedllitas).

® Ahiitészekrény és/vagy a fagyaszt6 tul tele van.

| Varja meg, amig a hiitészekrény/fagyaszto hémérséklete
stabilizalodik.
« Keriile a hiitészekrény és a fagyasz16 tulzot feltdltését.

o Akornyez6 hémérséklet tal alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolés elétt mindig hagyja lehini a cikkeket

Ahtészekrényben 1évé étel megfagy.

o Helytelen hémérséklet bedllitas.

* Ellendrizze a hémérseklet beallitasat, és ha lehetséges, novelje
a hémérsékletet.

* Az étel érintkezik a hatso fallal.

* Tartsa tavol az ételt a hiitszekrény hatso falatol.

Ahtétér alja nedves, vagy vizcseppek
jelenléte lathato.

e Eléfordulhat, hogy a kifolydcsé eltomédott.

« Tisztitsa meg a kifolydesévet egy bottal vagy hasonld eszkézzel, hogy|
elsegitse a viz tvozésat,

Vizcseppek vagy jég jelenléte
a hiitészekrény hatso falan.

o Afunkcio fliggvényében miikédés kozben
vizcseppek vagy jég képzédhet a hiitészekrény
hatsé falan.

¢ Ez nem hiba.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolés elétt mindig hagyja lehini a cikkeket

o Nyitott élelmiszertarolok vagy folyadékok
talélhatok a készulékben.

[+ Mindig fedje le az ételt és a folyadékokat.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

+ Bizonyosodjon meg az ait6 és a tomitések megfelel zérédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerile az ajtok felesleges nyitésat.

Azoldséges rekeszben viz jelenléte
tapasztalhato.

o Aleveg6 nem kering.

[« Bizonyosodjon meg arrol, hogy nem toltétte tulsagosan fel
akészilléket.

o Azoldségek és gyliimdlcsok tul sok nedvességet
tartalmaznak.

» Csomagolja a gy &
pl. foliaba, zsakokba vagy tartalyokba.

valamilyen

A motor folyamatosan tizemel.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

» Gy(5z6dij5n meg arrdl, hogy az ajtokat becsukta, és hogy a tomitések
megfelelGen zarmnak.

o Az ajtokat gyakran nyitjak.

« Egy ideig keriilie az ajtok felesleges nyitasat

e Nagyon magas a kornyezeti hémérséklet.

[+ Ellendrizze, hogy a komyezeli homerseklet a keszilek cimkéjén
szerepl6 jellemzskben meghatarozott tartomanyon belil van-e.

» Allitsa a kijelz6

magasabb

o Akésziiléket hosszabb idére kikapcsolva maradt
(aramellatas nélkdl).

[+ Normal esetben a készilléknek 8-12 6réra van szilksége ahhoz, hogy
teljesen lehiijon.

A fagyasztott éleimiszer kiolvad.

e Akornyezeti hémérséklete tal alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

e Afagyaszto ajtaja nincs becsukva.

« Gysz6don meg rdla, hogy az aitd zérva van, és hogy a tomités
megfeleléen zér.

Hiitéajto riasztas.

e Ahlit6aijto riasztas (hangjelzés) bekapcsol,
amikor az ajté 3 percnél hosszabb idei nyitva
marad.

[+ Ne hagyja nyitva az ajtét, amikor nincs ra sziikség. A sipolas az ajto
becsukasakor megsz(inik.

Akészlilék olyan hangokat ad ki, mint
a gurguldzas, zimmogés, kattanas,
nyikorgas.

eNincs meghibasodas. Egy motor miikédik,
pl. hiitdegység, ventilator. A hiitékzeg aramlik

béamilyen

a csovekben. A motor, a ok és
a magnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.

o Akésziilék nem vizszintes talajon helyezkedik el.

Allitsa be a labakat a készilék szintbe allitasahoz.

e Akésziilék hozzaér egy koriilbtte 1évé targyhoz.

*Tavolitsa el a késziilék mellett Iévé targyakat.

Akeszlilék nem hiit, a hémérséklet s
a vilagitas visszajelzéi mikodnek.

eDemo mod bekapcsolva.

«Kapcsolja ki a DEMO modot.

Vastag jég és zlizmara talalhatd
a fagyasztérekeszben.

oA cikkeket nem csomagolta be megfeleléen.

«Mindig csomagola be alaposan a cikkeket,

e Egy ajto/fiok a késziilékben nem zarddik
megfelelGen.

*Csukja be az ajtétffickot.

® Az ajtét/fiokot tulsagosan gyakran nyitotta ki,
vagy tulsagosan sokaig tartotta nyitva.

Ne nyissa ki az ajtotfiokot tal gyakran.

® Az ajtoffiok tomitése szennyezett, kopott, repedt
vagy nem megfelel6.

«Tisztitsa meg az ato/fick tomitését, vagy cseréle ki uj alkatrészre.

e Valami bellilrél megakadalyozza az ajté/fiok
megfelel6 zarédasat.

[+ Helyezze vissza a polcokat, az ajtopolcokat vagy belsd tartalyokat,
hogy az ajto/fick becsukédhasson.

Akésziilék oldalai melegek.

o Ez természetes jelenség.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1 —
el
2 ‘ v
i
| Wi 1.  Pannello di controllo e
1 illuminazione
3 i 2.  Ripiani mobili
x . 3. Frutta everdura
F—————r ‘ 4. Cassetti del congelatore
= 5.  Vassoi sporgenti
6. Piedini di livellamento
4
e g

* La maggior parte delle configurazioni a risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti,
vani alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende dalle
caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dell'unita deve potersi aprire
completamente, come illustrato. Lasciare spazio
sufficiente per poter aprire comodamente gli sportelli e i .
cassetti. Mantenere una distanza di almeno 50 mm tra le
pareti laterali del prodotto e le parti adiacenti.

Larghezza: min 920 mm \
Profondita: min 1137 mm w N\
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UTILIZZO
@ mode

0] @ ® ®

@ Tasto di accensione/spegnimento: per accendere e spegnere I'elettrodomestico.
@Tasto “Mode”: per selezionare la temperatura del frigorifero o le funzioni speciali.

® Icona Super Cool: indica se la funzione ¢ attivata.

@ Livelli di temperatura: indicano la temperatura selezionata.

Utilizzo

Inserire la spina dell’elettrodomestico L’elettrodomestico si accende automaticamente.
La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel
congelatore.

Per cambiare la temperatura, con lo sportello del frigorifero aperto, premere il tasto
“Mode”. Quando I'impostazione aumenta, si accende la spia a LED corrispondente. Ogni
volta che si preme il tasto “Mode” e si modifica la temperatura, viene emesso un segnale
acustico.

In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato I'ultimo livello di raffreddamento
impostato.

Per ripristinare I'impostazione predefinita, con lo schermo acceso tenere premuto il tasto
della temperatura e premere il tasto di accensione/spegnimento per 5 volte entro 5
secondi.

In condizioni di funzionamento normali (in primavera e in autunno), & preferibile impostare la
temperatura a 4 °C. In estate, quando la temperatura ambiente é alta, & preferibile
impostare la temperatura a 6~8 °C, in modo da mantenere le temperature del frigorifero e
del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento continuo del frigorifero; in invemo,
quando la temperatura ambiente & bassa, & preferibile impostare la temperaturaa 2~4 °C
per evitare che il frigorifero si awvii e si arresti frequentemente.
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Regolazione di precisione

La modalita di selezione per la regolazione di precisione consente di impostare le temperature per
sottolivelli; ogni livello di temperatura ha 3 sottolivelli.

Utilizzo della funzione di regolazione di precisione:

e  Tenere premuto per 8 secondiil tasto “Mode” per accedere alla modalita di selezione della
regolazione di precisione. Quando I'elettrodomestico passa in questa modalita, viene
emesso un segnale acustico e il LED del livello di raffreddamento selezionato lampeggia.

e  Premendo brevemente il tasto “Mode” entro 5 secondi, la regolazione di precisione
aumenta e a ogni pressione viene emesso un segnale acustico.

e  Durante la regolazione di precisione, il LED del livello di raffreddamento selezionato &
fisso, mentre il LED del sottolivello selezionato lampeggia.

e  Se non si preme alcun tasto per 3 secondi, il sistema esce automaticamente dalla
modalita di selezione della regolazione di precisione. L'impostazione di regolazione di
precisione viene salvata e il LED della temperatura del frigorifero selezionata rimane
acceso fisso.

e  Selaregolazione di precisione viene attivata nuovamente, I'impostazione parte dal livello
memorizzato precedentemente.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantita di alimenti
(ad es. dopo I'acquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento degli alimenti freschi e
protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Quando la funzione € attivata, la
temperatura del frigorifero viene impostata automaticamente a 2 °C.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e La funzione puo essere attivata premendo piul volte il tasto “Mode” fino a quando si
accende il LED Super Cool o effettuando la selezione dall’app. Se la funzione é attivata,
sul pannello di controllo si accende I'icona corrispondente.

o Peruscire dalla funzione Super Cool, premere nuovamente il tasto “Mode”.

e  Lafunzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 30 ore di funzionamento.

e Quando la funzione Super Cool si disattiva, I'icona corrispondente del pannello di
controllo si spegne e viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato
precedentemente.

Funzione Super Freeze
La funzione di congelamento rapido accelera il congelamento degli alimenti freschi e protegge quelli
gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Se occorre congelare molti alimenti, & preferibile
impostare la funzione Super Freeze su 24 ore prima dell’'uso. Quando la funzione é attivata, la
temperatura viene impostata automaticamente a -25 °C.
Utilizzo della funzione Super Freeze:

e  Perattivare la funzione, basta selezionarla dall’app. L’attivazione della funzione é indicata

dall’app; il pannello di controllo non indica nulla.
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e Peruscire dalla funzione Super Freeze, disattivarla dall’app.
e  Lafunzione Super Freeze si disattiva automaticamente dopo 50 ore.

Modalita Eco
E possibile attivare la modalita Eco per ottimizzare le prestazioni dell’elettrodomestico, garantendo
al tempo stesso la migliore conservazione degli alimenti. Quando la funzione é attivata, la
temperatura viene impostata automaticamente a 5 °C nel frigorifero e a -18 °C nel congelatore.
Utilizzo della modalita Eco:
e  Perattivare la funzione, basta selezionarla dall’app. L'attivazione della funzione é indicata
dall’app; il pannello di controllo non indica nulla.
e  Per uscire dalla modalita Eco, disattivarla dall’app. Verra ripristinata la temperatura
selezionata precedentemente.
e La modalita Eco si disattiva automaticamente quando si sceglie un’altra funzione dal
pannello di controllo.

Funzione Holiday
La funzione Holiday puo essere attivata per ridurre i consumi energetici quando I’elettrodomestico
non viene utilizzato regolarmente. Quando la funzione € attivata, le spie a LED si spengono (anche se
si apre lo sportello) e il frigorifero funziona in modalita a basso consumo, mentre il congelatore
continua a funzionare normalmente.
Utilizzo della funzione Holiday:
e  Perattivare la funzione, basta selezionarla dall’app. L attivazione della funzione é indicata
dall’app; il pannello di controllo non indica nulla.
e Per uscire dalla funzione Holiday, disattivarla dall’app. Verra ripristinata la temperatura
selezionata precedentemente.
e  Lafunzione Holiday si disattiva automaticamente quando si sceglie un’altra funzione dal
pannello di controllo.

Sbrinamento
Lo sbrinamento dei vani frigorifero e congelatore awiene automaticamente e non richiede operazioni
manuali.

Slider
Nei pressi della verduriera ¢’é uno slider che permette di regolare 'umidita all'interno di essa:
muovendolo verso destra I'umidita diminuisce, muovendolo verso sinistra 'umidita aumenta.

Modalita Demo

Con lo sportello del frigorifero aperto, tenere premuto il tasto di accensione e spegnimento e fare 5
volte clic sul tasto SET. Il frigorifero passa alla modalita Demo. Per uscire dalla modalita, tenere
premuto I'interruttore dello sportello e premere nuovamente il tasto mode per 5 secondi.

Codici di errore
Se il LED 6 °C lampeggia, si & verificato un errore della ventola. Per assistenza sulla soluzione del
problema, contattare I'assistenza tecnica
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CONNESSIONE DELL'APP (solo contenuto)
PROCEDURA DI ACCOPPIAMENTO DELL’APP

Fase 1
e Scaricare I'applicazione hOn

GETITON
» Google Play

Download on the

re
s EXPLORE IT ON
ws AppGallery

e  Creare un account nell’app hOn o accedere se esiste gia un account

Fase 2

41230

Welcome!

Signin to enter in your home

LoG IN

SIGHUP

Past, ?
Click above o discover our

& TRYDEMO

Fase 3
e Perl’accoppiamento, seguire le istruzioni dell’app hOn
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REVERSIBILITA DELLO SPORTELLO
Utensilinecessari: Awitatore elettrico

1. Togliere il coperchio della cemiera
superiore

2.  Svitare la cemiera superiore

3. Rimuovere il coperchio della ceriera
superiore (sinistra)

4. Rimuovere la cerniera centrale
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5.

6.

7.

8.

9.

Rimuovere la cerniera inferiore

Montare il piedino della ceriera

Montare la cerniera centrale

Montare la piastra della cerniera
superiore

Montare il coperchio della cemiera
superiore
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

La lampada per lilluminazione interna non
si accende.

® Assenza di elettricita.

< lcavo di ail " )

« Control o0 & spento (ved ione dell
temperatura)

'« Verificare i dela presadi te (ad

con un altro apparecchio elettrico)

® La modalita Holiday ¢ attivata.

« Disativare la modaita Holiday.

La temperatura intema del frigorifero e/o del
congelatore non & sufficientemente bassa.

e Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutiimente per un certo periodo di tempo.

® Impostazione della temperatura errata.

+ Controllare fimpostazione dela temperatura e, se possibie, impostare
una temperatura pil bassa (vedere Regolazione dela temperatura)

« |l frigorifero e/o il congelatore sono troppo pieni.

ttendere che

del i stabilizi.
« Evitare di fiempire eccessivamente i figorfero e il congelatore.

© La temperatura ambiente ¢ troppo bassa.

|* Spostare 'unita in un ambiente piti caldo o riscaldare fambiente attuale.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre rafireddare gl oggetti prima di ipori

Il cibo nel frigorifero si congela.

o Impostazione della temperatura errata.

+ Controlare fmpostazione della temperatura e, se possibile, aumentaria.

o Alimenti a contatto con la parete posteriore.

fiigoriero.

La parte inferiore dello scomparto frigorifero
& umida o sono presenti goccioline d'acqua.

o |l tubo di drenaggio potrebbe essere ostruito.

@ Pulire il con un bast
consentire allacqua di defluire.

Presenza di gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

o In base alla funzione, durante il funzionamento
si formano gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

[ Non si tratta di un difetto.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

 Lasciare sempre raffreddare gl oggett prima di iporii

# Sono presenti contenitori di alimenti o liquidi
aperti.

+ Coprire sempre alimenti e iquidi

© Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

 Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutiimente per un certo periodo di tempo.

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

o Circolazione d'aria assente.

non sia troppo pi

e Frutta e verdura contengono troppa umidita.

[+ Avvolgere la futta e la verdura in material plastici, ad es. pelicola
rasparente, sacchetti o contenitor

Il motore rimane continuamente in funzione.

© Gli sportelli non sono chiusi.

che la tenuta delle

che gl sportel
adeguata.

® Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportelli inutiimente per un certo periodo i tempo.

© La temperatura ambiente & molto alta.

hela ‘ambiente rientri d I
P .
peci
« Impostare lo schermo del display/il una pitt
calda.

e L'elettrodomestico & stato spento (senza potenza),
per un po' di tempo.

» Normalmente leletirodomestico impiega 8-12 ore per raffreddarsi
completamente.

Il cibo congelato si scongela.

La temperatura ambiente & roppo bassa.

[ Spostare Iunita in un ambiente piti caldo o riscaldare lambiente attuale.

e Lo sportello del congelatore non & chiuso.

» Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta della guamizione sig
adeguata.

Allarme dello sportello del frigorifero.

eL'allarme dello sportello del frigorifero (segnale
acustico) si attiva ogni volta che lo sportello viene
lasciato aperto per piti di 3 minuti.

& necessario. ll segnale
lo viene chi

L'elettrodomestico emette rumori come
gorgoglio, ronzio, clic, scricchiolio.

e Nessun guasto. Un motore & in funzione, ad es.
frigorifero, ventola. Il refrigerante scorre nei tubi.
Motore, interruttori ed elettrovalvole vengono
accesi o spenti.

| Nessuna azione necessaria.

e L'elettrodomestico non ¢ a livello. eg piedini per livello.
e 'elettrodomestico urta un oggetto vicino. "
gli oggetti
L e.lettrodomestlcq non‘ mﬁedda. gli |nd|ca|9n oLa modalita DEMO & attivata. o Disattivare la modalita DEMO.
di temperatura e illuminazione sono accesi.

Gl alimenti non sono stati confezionati * Imballare sempre bene gli alimenti
adeguatamente.

eUno §p0rtello o un cassetto dell'elettrodomestico « Chiudere lo sporello o cassetto.

Presenza di molto ghiaccio e brina nel comparto |__non & chiuso bene.
congelatore. eLo sportello o il cassetto & stato aperto troppo « Non aprie o sportelo o il cassetio oppo spesso.

spesso o troppo a lungo.

Le guamnizioni dello sportello o del cassetto sono |, Puiie la . - i

sporche, usurate, danneggiate o inadeguate.

Qualcosa allinterno impedisce la chiusura
corretta dello sportello/cassetto.

* Risistemare i ripiani, i cassetti incassati nello sportello o i contenitori interni
per o

| lati dell'elettrodomestico sono caldi.

oE normale.
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PRODUCTBESCHRUVING

1 — i I
=
2 “ Z A
Wi 1. Bedieningspaneel en
e verlichting
g i 2. Uitneembare planken
x - Jl 3. Groentela
[ —— 4. Vrieslades
m 5. Deurrekken
| 6. Stelpootjes
4
. -

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken
in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is athankelijk van het
fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open kunnen, zoals
geillustreerd. Houd genoeg ruimte over voor het
gemakkelijk openen van de deuren en laden. E
Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de
zijwanden van het product en aangrenzende onderdelen.

Breedte: min. 920 mm \
Diepte: min. 1137 mm e\
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GEBRUIK
@ mode

0] @ ® ®

® AAN/UIT-toets, gebruikt om het apparaat aan/ uit te zetten.

@ Mode-toets, wordt gebruikt om de koelkasttemperatuur te selecteren of de speciale
functies.

® Pictogram voor superkoelen, laat zien of de functie is geactiveerd.

@ Temperatuurniveaus, geven aan welke temperatuur geselecteerd is.

Gebruik

e  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact. Het apparaat wordt automatisch
ingeschakeld.

o De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 4°C in de koelkast en
-18°C in de vriezer.

e  Om de temperatuur te wijzigen, met de koelkastdeur open, drukt u op de Mode-toets.
Wanneer de instelling toeneemt, gaat het bijbehorende ledlampje branden. Elke keer als
de Mode-toets wordt ingedrukt en de temperatuur wordt veranderd klinkt een hoorbaar
signaal.

e Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

. Om de standaardinstelling te herstellen, houdt u als het scherm verlicht is de TEMP-toets
ingedrukt en drukt u daarna in 5 seconden 5 keer op de aan/uit-toets.

e  Bij normale bedrijfsomstandigheden (in het voorjaar en de herfst) wordt aanbevolen de
temperatuur in te stellen op 4°C. In de zomer, wanneer de omgevingstemperatuur hoog
is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op 6~8°C om de koelkast- en de
vriezertemperatuur te garanderen en de continue productieve tijd van de koelkast te
verlagen. In de winter, wanneer de omgevingstemperatuur laag is, wordt aanbevolen de
temperatuur in te stellen op 2~4°C om frequent starten/stoppen van de koelkast te
voorkomen.
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Fijnafstelling

De selectiemodus voor fijnafstelling biedt de mogelijkheid om de temperaturen in te stellen per
subniveau; elk temperatuurniveau heeft drie subniveaus.

Hoe u de fijnafstellingsfunctie gebruikt:

o  Druk gedurende 8seconden op de Mode-toets om naar de selectiemodus voor
fijnafstelling te gaan. Wanneer het apparaat in deze modus komt, klinkt een hoorbaar
signaal en knippert het lampje van het huidige geselecteerde koelniveau.

e Doorbinnen 5 seconden kort op de Mode-toets te drukken, neemt de fijnafstelling toe en
klinkt bij elke druk op de toets een hoorbaar signaal.

o Tijdens de fijnafstelling brandt het lampje van het geselecteerde koelniveau continu,
terwijl het lampje van het geselecteerde subniveau knippert.

e Als er 3seconden lang niet op een toets wordt gedrukt, dan verlaat het systeem
automatisch de fijnafstellingsmodus. De instelling voor de fijnafstelling wordt opgeslagen
en het lampje van de geselecteerde koelkasttemperatuur brandt continu.

o Alsde fijnafstelling weer wordt geactiveerd, begint de instelling bij het eerder opgeslagen
niveau.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid voedsel moet
worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie versnelt het koelen van vers
voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen ongewenste opwarming. Wanneer de
functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast automatisch ingesteld op 2°C.

Hoe u de superkoelfunctie gebruikt:

e  De functie kan worden geactiveerd door vele malen op de Mode-toets te drukken tot het
ledlampje voor superkoelen gaat branden of door hem vanuit de app te selecteren. Als de
functie wordt geactiveerd, licht het bijbehorende pictogram op het bedieningspaneel op.

e Om de superkoelfunctie te verlaten, drukt u opnieuw op de Mode-toets.

o  De superkoelfunctie stopt automatisch na 30 uur werking.

e  Wanneer het superkoelen stopt, gaat het bijbehorende pictogram op het
bedieningspaneel uit en wordt het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Supenvriesfunctie
De supenvriesfunctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen
goederen tegen ongewenste opwarming,. Als een grote hoeveelheid voedsel moet worden ingevroren,
wordt aanbevolen om de supervriesfunctie 24 uur aan te zetten voordat u het apparaat gebruikt.
Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur automatisch ingesteld op -25°C.
Hoe u de supervriesfunctie gebruikt:
o  De functie kan alleen worden gestart door het te selecteren vanuit de app. Als de functie
wordt geactiveerd, wordt deze weergegeven door de app; er is geen indicatie op het
bedieningspaneel.
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e Om de supervriesfunctie te verlaten, zet u deze uit vanuit de app.
e De supenvriesfunctie eindigt automatisch wanneer de functie meer dan 50 uur aan heeft
gestaan.

Eco-modus

De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te optimaliseren en
tegelijkertijd voedsel op de beste manier te bewaren. Als de functie is geactiveerd, wordt de
temperatuur automatisch ingesteld op 5°C in de koelkast en -18°C in de vriezer.

Hoe u de Eco-modus gebruikt:

o  De functie kan alleen worden geactiveerd door hem vanuit de app te selecteren. Als de
functie wordt geactiveerd, wordt deze weergegeven door de app; eris geen indicatie op het
bedieningspaneel.

e  Om de Eco-modus te verlaten, zet u deze uit vanuit de app. De eerder geselecteerde
temperatuur zal worden hersteld.

e  De Eco-modus eindigt automatisch wanneer een andere functie wordt gekozen vanaf het
bedieningspaneel.

Vakantiefunctie

De vakantiefunctie kan worden gebruikt om het energieverbruik van het apparaat te verminderen, als
het niet regelmatig wordt gebruikt. Wanneer de functie aan is, zijn de ledlampjes uit (zelfs als de deur
open is) en gaat de koelkast uit, terwijl de vriezer normaal blijft werken.

Hoe u de vakantiefunctie gebruikt:

e  De functie kan alleen worden geactiveerd door hem vanuit de app te selecteren. Als de
functie wordt geactiveerd, wordt deze weergegeven door de app; eris geen indicatie op het
bedieningspaneel.

e Om de vakantiefunctie te verlaten, zet u deze uit vanuit de app. De eerder geselecteerde
temperatuur zal worden hersteld.

e  Devakantiefunctie eindigt automatisch wanneer een andere functie wordt gekozen vanaf
het bedieningspaneel.

Ontdooien
Het ontdooien van de koelkast en vriesladen gebeurt automatisch; er is geen handmatige actie nodig.

Slider
Vlakbij de groentewinkel is er een schuifregelaar waarmee je de vochtigheid erin kunt aanpassen:
naar rechts bewegen vermindert de vochtigheid, naar links bewegen verhoogt de vochtigheid.

Demo-modus

Houd de deur van de koelkast open, houd de aan/uit-toets ingedrukt en tik vijf keer op de SET-toets.
De koelkast gaat naar de demo-modus. Om de modus te verlaten, houdt u de deurschakelaar
ingedrukt en drukt u nogmaals 5 seconden op de Mode-toets.

Foutcodes
Als het ledlampje voor 6°C knippert, betekent dit dat er sprake is van een fout in de ventilator. Neem
contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.
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VERBINDEN MET DE APP (alleen content)
KOPPELINGSPROCEDURE IN DE APP

Stap 1
e  Download de hOn-app in de stores

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft

Stap 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Stap 3
o  Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app
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OMKEERBAARHEID VAN DE DEUR
Benodigde gereedschappen: Elektrische schroevendraaier

1. Verwijder de afdekking van het
bovenste scharnier

2.  Schroef het bovenste scharnier los

3. Verwijder de afdekking van het
bovenste scharnier (links)

4. Verwijder het middelste scharier
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5.

6.

7.

8.

9.

Verwijder het onderste scharier

'.;:\%‘\ =
Monteer de voet van het scharnier / P\O

Monteer het middelste scharnier

Monteer het plaatje van het bovenste
scharnier

Monteer de afdekking van het bovenste
scharnier
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De lamp aan de binnenkant gaat niet aan.

e Eris geen stroom.

« Het netsnoer zit niet goed in het stopcontact.

« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is
(zie ‘Temperatuurinstelling’).

 Controleer of het stopcontact goed werkt (bijvoorbeeld met een
ander elektrisch apparaat).

e Holiday-modus is geactiveerd.

| Holiday-modus uitschakelen.

De interne temperatuur van de koelkast
en/of vriezer is niet koud genoeg.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

 De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

o Verkeerde temperatuurinstelling.

+ Controleer de temperatuurinstelling en stel indien mogelijk een
lagere in (zie " i ')

o De koelkast en/of vriezer is/zijn te vol.

[* Wacht tot de temperatuur van de koelkast/vriezer stabiel is.
[ Vul de koelkast en vriezer niet te vol.

© De omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm de
huidige kamer.

o Er zijn warme items opgeslagen.

 Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt

Het voedsel in de koelkast bevriest.

o VVerkeerde temperatuurinstelling.

+ Controleer de temperatuurinstelling en verhoog indien mogelijk de
temperatuur.

e Voedsel in contact met de achterwand.

* Houd het voedsel uit de buurt van de achterwand van de koelkast.|

De onderkant van het koelkastgedeelte is
nat of er zijn druppels aanwezig.

© De afvoerslang kan verstopt zijn.

+ Maak de afvoerslang schoon met een stok of iets dergelijks om
het water te laten weglopen.

Aanwezigheid van waterdruppels of vorst
op de achterwand van de koelkast.

® Afhankelijk van de functie vormen zich
waterdruppels of rijp op de achterwand van
de koelkast tijdens het gebruik.

e Het is geen defect.

o Er zijn warme items opgeslagen.

Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt.

o Er zijn open voedselcontainers
of vloeistoffen.

[* Dek voedsel en vloeistoffen altijd af.

© De deuren zitten niet dicht.

[ Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

+ Vermijd een tidlang het onnodig openen van de deuren

Aanwezigheid van water in de groentelade.

® Gebrek aan luchtcirculatie.

[+ Controleer of het apparaat niet te vol is.

* Groenten en fruit met te veel vocht.

[+ Verpak het fruit en de groenten in plastic materialen, zoals
huishoudfolie, zakken of bakjes.

De motor draait voortdurend.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Zorg dat de deuren dicht zitten en controleer of de rubbers goed
afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

e De omgevingstemperatuur is heel hoog.

+ Controleer of de omgevingstemperatuur binnen het bereik ligt dat
wordt vermeld in de specificaties op het label van het apparaat

« Stel het displayschermide thermostaat in op een warmere
temperatuur.

e Het apparaat is enige tijd uitgeschakeld
geweest (geen stroom).

* Het duurt normaal 8-12 uur voordat het apparaat volledig
is gekoeld

Het ingevroren voedsel is aan het ontdooien.

oDe omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm
de huidige kamer.

eDe deur van de vriezer zit niet dicht.

[* Zorg ervoor dat de deur dicht zit en dat het rubber goed afsluit.

Koelkastdeuralarm.

e Het koelkastdeuralarm (pieptoon) wordt
geactiveerd wanneer de deur langer dan
3 minuten open blijft staan.

Laat de deur niet open staan als dat niet nodig is. De pieptoon
stopt wanneer de deur weer is gesloten

Het apparaat maakt geluiden zoals geborrel,
gezoem, geklik, gekraak.

e Geen storingen. Er draait een motor,
bijvoorbeeld een koeleenheid of ventilator.
Het koelmiddel stroomt in de leidingen. Motor,
schakelaars en magneetkleppen worden
in- of uitgeschakeld.

 Geen actie nodig.

e Het apparaat staat niet op een viakke
ondergrond.

«Stel de pooties af om het apparaat waterpas te zetten.

e Het apparaat raakt een voorwerp eromheen.

o Verwijder voorwerpen rondom het apparaat.

Het apparaat koelt niet, de temperatuur- en
verlichtingsindicatoren branden.

eDe demomodus is geactiveerd.

*DEMO-modus uitschakelen.

Veel ijs enrijp in het vriezergedeelte.

eDe etenswaren zijn niet goed verpakt.

*Pak alles altijd goed in.

e Een deur/lade van het apparaat zit niet goed
dicht.

*Sluit de deur/lade.

eDe deur/lade is te vaak of te lang geopend.

*Open de deur/lade niet te vaak.

e De deur-/laderubbers zijn vuil, versleten,
gebarsten of niet goed op elkaar afgestemd.

*Reinig de rubbers van de deur/lade of vervang deze door een
nieuwe.

elets aan de binnenkant voorkomt dat de
deur/lade goed sluit.

* Verplaats de planken, deurrekken of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

De zijkanten van het apparaat zijn warm.

eDit is normaal.
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PRODUKTBESKRIVELSE

1 B m— i I
=
2 “ =75
1 | 1. Kontrollpanel og lys
’ 2.  Flyttbare hyller
33—
‘ 3. Sproere
o S ea— 4.  Fryseskuffer
[ - - 5. Balkonger
6. Nivelleringsfatter
4
— g

* Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller plasseres i
produktet, se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge av det
fysiske produktet eller den fysiske erklaeringen fra distributgren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsdgr ma vaere i stand til & veere helt
apen, som vist. Ekstra nok plass til praktisk apning av
dgrer og skuffer. 3
Hold en avstand pa minst 50 mm mellom sideveggene til
produktet og tilstgtende deler. ) N

Bredde: min. 920 mm \ \
Dybde: min. 1137 mm
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@ mode

0] @ ® ®

@ PA/AV-tasten, brukes til & sla apparatet av/pa.

@ Mode-tasten, som brukes til & velge temperaturen i kjgleskapet eller spesialfunksjoner.
® Super Cool-ikon viser hvis funksjonen er aktivert.

® Temperaturnivaer, viser den valgte temperaturen.

Bruk

e  Sett stgpselet i stikkontakten. Apparatet slds pa automatisk.

o  Temperaturen settes automatisk til 4 °C i kjsleskapet og -18 °C i fryseren.

e Hvis du vil endre temperatur med kjoledgren apen, trykker du pa Mode-tasten. Nar
innstillingen gker, slas den tilhgrende LED-lampen pa. Det avgis et akustisk signal hver
gang du trykker pa Mode-tasten og temperaturen endres.

e  Ved strambrudd blir det siste innstilte kjglenivaet gjenopprettet.

e  For a gjenopprette standardinnstillingen, trykk pa TEMP-knappen nar skjermen lyser, og
trykk deretter PA/AV-knappen 5 ganger i lopet av 5 sekunder.

e  Under normale driftsforhold (pa varen og hgsten) anbefales det a stille inn temperaturen
pa 4 °C. Om sommeren eller nar omgivelsestemperaturen er hgy, anbefales det & angi
temperatur ved 6~8 °C, for a garantere kjgleskap- og frysetemperaturer og redusere den
kontinuerlige kjoretiden, og om vinteren eller nar omgivelsestemperaturen er lav,
anbefales det & angi temperaturved 2~4 °C for & unnga hyppig start/stopp av maskinen.
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Finjustering

Valgmodus for finjustering gir muligheten til & angi temperaturene ved hjelp av undemivaer. Hvert
temperaturniva har tre underivaer.

Slik bruker du finjusteringsfunksjonen:

e  Trykk pa Mode-tasten i 8 sekunder for & ga inn i modus for valg av finjustering. Nar
apparatet gar inn i modus, hares et akustisk signal og LED-lampen for det valgte
kjglenivaet blinker.

e Ved a trykke kort pa Mode-tasten innen 5 sekunder gker finjusteringsinnstillingen, og ved
hvert trykk aktiveres et akustisk signal.

e Under finjusteringen er LED-lampen for det valgte kjglenivaet fast, mens LED-lampen for
det valgte delnivaet blinker.

e Hvis du ikke trykker pa noen tast i 3 sekunder, gar systemet automatisk ut av
finjusteringsvalgmodus. Innstillingen for finjustering lagres, og lampen for den valgte
kjgletemperaturen er fast.

e Huvisfinjusteringen aktiveres igjen, starter innstillingen fra det forrige lagrede nivaet.

Super Cool-funksjon

Det anbefales a sla pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naeringsmidler bgr lagres (for
eksempel etter kigpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjglingen av fersk mat og beskytter varene
som allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Nar funksjonen er aktivert, stilles temperaturen i
kjoleskapet automatisk til 2 °C.

Slik bruker du Super Cool-funksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres ved a trykke mange ganger pa Mode-tasten til Super Cool-LED-
en slas PA eller ved & velge den fra appen. Hvis funksjonen aktiveres, slas det
korresponderende ikonet pa kontrollpanelet.

e Huvis du vil ga ut av Super Cool-funksjonen, trykker du pa Mode-tasten igjen.

e  Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk etter 30 timers drift.

e Nar Super Cool slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrolipanelet av, og det forrige
innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.

Super Freeze-funksjon
Super Freeze-funksjonen akselererer frysingen av fersk mat og beskytter varene som allerede er lagret
mot ugnsket oppvarming. Hvis store mengder mat ma fryses, anbefales det a sette Super Freeze-
funksjonen pa 24 timer for bruken. Nar funksjonen er aktivert, stilles temperaturen automatisk til -
25 °C.
Slik bruker du Super Freeze-funksjonen:
e  Funksjonen kan bare startes ved a velge den fra appen. Hvis funksjonen aktiveres, vises
den i appen. Det finnes ingen indikasjon pa kontrollpanelet.
e  Fora ga ut avfunksjonen Super Freeze, ma du sla den av fra appen.
e  Funksjonen Super Freeze avsluttes automatisk nar funksjonen har holdt i mer enn 50
timer.
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@KO-modus
Feriefunksjonen kan brukes til a redusere apparatets energiforbruk nar det ikke brukes regelmessig.
Narfunksjonen er pa, vil LED-lampene vaere av (selv om dgren er apen) og kjsleskapet vil fungere i lav
stramforbruksmodus, mens fryseren fortsetter a fungere normalt.
Slik bruker du gko-modus:
e Funksjonen kan bare startes ved a velge den fra appen. Hvis funksjonen aktiveres, vises
den i appen. Det finnes ingen indikasjon pa kontrollpanelet.
e  For a ga ut av @ko-modus, sla den av fra appen. Den tidligere valgte temperaturen blir
gjenopprettet.
e  (KO-modus avsluttes automatisk nar en annen funksjon velges fra kontrollpanelet.

Feriefunksjon
Funksjonen for stremovervaking kan brukes til a redusere energiforbruket til apparatet nar det ikke
brukes regelmessig. Funksjonen vil sla av LED-lysene (selvom dgren er apen) og vil sla av kjgleskapet,
mens fryseren vil fortsette a virke normalt.
Slik bruker du feriefunksjonen:
e  Funksjonen kan bare startes ved a velge den fra appen. Hvis funksjonen aktiveres, vises
den i appen. Det finnes ingen indikasjon pa kontrolipanelet.
e  Fora ga utav feriefunksjonen, sla den av fra appen. Den tidligere valgte temperaturen blir
gjenopprettet.
e  Feriefunksjon avsluttes automatisk nar en annen funksjon velges fra kontrollpanelet.

Avriming
Avrimingen av kjgleskap og fryserom skjer automatisk: ingen manuell drift er ngdvendig.

Slider
I nerheten av grannsaksbutikken er det en glidebryter som lar deg justere fuktigheten inne i den: &
flytte den til hgyre reduserer fuktigheten, a flytte den til venstre gker fuktigheten.

Demo-modus
Hvis du trykker pa Mode-knappen i 5 sekunder, gar du inn i Demo-modus for & holde dgrbryteren inne
i apparatet. For & ga ut av modusen, hold dgrbryteren inne igjen og trykk pa Mode-tasteni 5 s.

Feilkoder
Hvis LED-lampene for 6 °C blinker samtidig, betyr det at det har veert en viftefeil. Ta kontakt med
teknisk assistanse for a Igse problemet
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APP-TILKOBLING (kun for innhold)
| APP-PARINGSPROSEDYREN

Trinn 1
e Lastned hOn-appen fra butikkene

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Opprett kontoen din pa hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede har en konto

Trinn2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Trinn 3
o  Folginstruksjonene for paring i hOn-appen
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DOR-REVERSIBILITET
Nadvendig verktgy: Elektrisk skrutrekker

1. Fjern gvre hengseldeksel

2. Skru ut gvre hengsel

3. Fjern det gvre hengseldekselet (venstre)
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Fjern midtre hengsel

Fjern nedre hengsel

Monter hengselfot

Monter midtre hengsel

Monter gvre hengselplate

Monter det gvre hengseldekselet
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FEILSOKING

Den innvendige lyspaeren tennes ikke.

® Ingen strem.

« Stromkabelen e ikke fiktig plugget inn.

« Sjekk om apparatet er slatt av (se Temperaturjustering).

« Kontroller at stikkontakten fungerer som den skal (f.eks. med
en annen elektrisk enhet).

 Holiday-modus er aktivert.

[* Deaktiver Holiday-modus.

Innvendig temperatur i kjgleskapet
ogleller fryseren er ikke kald nok.

® Darene er ikke lukket.

 Sjekk at doren og pakningene lukker ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

* Unnga & apne dorene unodvendig pa en stund.

o Feil temperaturinnstilling.

[+ Kontroller temperaturinnstilingen og still inn en lavere temperatur
om mulig (se Temperaturjustering).

o Kjoleskapet og/eller fryseren er for fulle.

[+ Vent til temperaturen i kjoleskapet/fryseren har stabilisert
seg
» Unnga a fylle kjeleskapet og fryseren for mye

e Omgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

e Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

Maten i kjeleskapet fryser.

o Feil temperaturinnstilling.

*Kontroller og ok om mulig

e Mat i kontakt med bakveggen.

[+ Hold maten unna bakveggen pa kjeleskapet.

Bunnen av kjsleseksjonen er
vét eller det eksisterer
vanndraper.

e Avlgpsslangen kan veere tilstoppet.

*Rengjor aviepsslangen med en pinne eller lignende for
4 la vannet renne av.

Tilstedeveerelse av vanndraper eller frost
pa bakveggen av kjeleskapet.

e Avhengig av funksjonen dannes det
vanndréaper eller frost pa bakveggen
av kjoleskapet under drift.

[* Det er ikke en defekt.

e \Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

o Det eksisterer apne matbeholdere eller
vaesker.

[* Dekk alltid til mat og vaesker.

e Dorene er ikke lukket.

 Sjekk at doren og pakningene lukker ordentiig.

e Dgrene apnes ofte.

[+ Unnga & apne dorene unadvendig pa en stund.

Tilsted av vann i grenr

iffen.

e Mangel pa luftsirkulasjon.

[+ Kontroller at apparatet ikke er for fullt.

® Gronnsaker og frukt med for mye fuktighet.

[+ Pakk frukten og grennsakene inn i plastmaterialer, f.eks.
Klebefilm, poser eller beholdere.

Motoren gar kontinuerlig.

e Dorene er ikke lukket.

* Sorg for at darene er lukket og kontroller at tetningene lukker
ordentlig

e Dorene apnes ofte.

» Unnga 4 apne derene unadvendig pa en stund.

e Omgivelsestemperaturen er veldig hoy.

[*Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor omradet angitt
i pa
o Still inn skjermen/termostaten il en varmere temperatur.

e Apparatet har veert av (ingen strem)
en stund.

« Det tar nomalt 8-12 timer for apparatet & avkjoles helt

Den frosne maten tiner.

eOmgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

eDoren til fryseren er ikke lukket.

» Sorg for at deren er lukket og at pakningen tetter ordentlig

Kjoleskapsdgralarm.

eKjoleskapsdgralarm (akustisk pipetone)
aktiveres nar deren star apen i mer enn tre
minutter.

» Unnga a la deren sta apen nar det ikke er nodvendig. Pipet
opphorer nr doren lukkes.

Apparatet lager lyder som gurgling,
summing, klikking, knirking.

eIngen sammenbrudd. En motor gar,
f.eks. kjoleaggregat, vifte. Kuldemediet
stremmer inn i rgrene. Motor, brytere og
magnetventiler slas pa eller av.

*Ingen handling nodvendig.

e Apparatet er ikke plassert pa jevnt underlag.

« Juster fattene for & nivellere apparatet.

e Apparatet bergrer en gjenstand rundt seg.

«Fjern gjenstander rundt apparatet

Apparatet avkjoles ikke, temperatur- og
lysindikatorene er pa.

eDemomodus er aktivert.

*Deaktiver DEMO-modus.

Sterk is og frost i frysedelen.

eVarene var ikke tilstrekkelig pakket.

*Pakk alltid varene godt.

e En dor/skuff til apparatet er ikke tett lukket.

*Lukk deren/skuffen.

e Dgren/skuffen har veert apnet for ofte eller for
lenge.

«Ikke apne doren/skuffen for ofte.

e Dor-/skuffepakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

Rengjor dor-/skuffepakningen eller bytt den ut med en ny.

eNoe pa innsiden hindrer
deren/skuffen i & lukke ordentlig.

[+ Fiytt hyllene, dorhyllene eller innvendige beholdere for & la
doren/skuffen lukkes.

Sidene pa apparatet er varme.

e Dette er normalt.
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OPIS PRODUKTU

1 — i I
el
2 “ > =5
— ' 1. Panel sterowania
l[t———= i oSwietlenie
| 2. Wyjmowane potki
3— N .
‘ 3. Pojemnik na owoce
E—— i warzywa
[ - - 4.  Szuflady zamrazarki
5.  Pétki na drzwiach
. 6. Regulowane nozki
4
e g

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad, pojemnika na zywno$¢ i
potek w produkcie, prosze zapoznaé sie z powyzszymi zdjeciami.

** Zdjecia powyzej sa tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od fizycznego
produktu lub o$wiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzeii
Drzwi urzadzenia musza sie atkowicie otwiera¢ , jak pokazano
na rysunku. Wygospodaruj wystarc zajac o duzo miejsc a na
wygodne otwieranie drzwi i szuflad.

Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 50 mm miedzy bocznymi
$cianami produktu a sasiednimi cze$ciami.

Szeroko$c: min. 920 mm
Gteboko$é: min. 1137 mm
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UZYTKOWANIE
@ mode

0] @ ® ®

@ Przycisk WL./WYL. stuzy do wtaczania/wytaczania urzadzenia.

@ Przycisk Mode stuzy do wyboru temperatury w lodéwce lub funkgji specjalnych.
® lkona Super Cool pokazuje, czy funkcja jest aktywna.

@ Poziomy temperatury pokazuja, ktora temperatura jest wybrana.

Uzytkowanie

Podtaczy¢ urzadzenie do pradu. Urzadzenie wigczy sie automatycznie.

Temperatura jest automatycznie ustawiana na 4°C w lodowce i -18°C w zamrazarce.

Aby zmieni¢ temperature, przy otwartych drzwiach lodéwki nacisnaé przycisk Mode. Gdy
ustawiana temperatura wzrasta, zapala sie odpowiednia dioda LED. Po kazdym
nacisnieciu przycisku Mode i zmianie temperatury generowany jest sygnat dzwiekowy.

W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom chtodzenia.
Aby przywrdcic¢ ustawienia domysine, przy pod$wietlonym ekranie przytrzymaj weisniety
przycisk TEMP, a nastepnie nacisnij przycisk Wk./WYL. 5 razy w ciagu 5 sekund.

W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesienia), zaleca sie ustawienie temperatury na
4°C. W lecie lub gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca sie¢ ustawienie
temperatury na 6~8°C, aby zagwarantowac temperature w lodoéwce i zamrazarce oraz
skrdci¢ czas ciaglej pracy lodowki; natomiast w zimie, gdy temperatura otoczenia jest
niska, zaleca si¢ ustawienie temperatury na 2~4°C, aby uniknaé¢ czestego
uruchamiania/zatrzymywania lodowki.
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Doktadna regulacja

Tryb wyboru doktadnej regulacji daje mozliwo$¢ ustawiania temperatur wedtug podpozioméw; kazdy
poziom temperatury ma trzy podpoziomy.

Jak korzystaé z funkcji doktadnej regulaciji:

e  Przytrzymaé naciénigty przycisk Mode przez 8 sekund, aby przejé¢ do trybu wyboru
doktadnej regulacji. Gdy urzadzenie wchodzi w tryb pracy, emitowany jest sygnat
dzwiekowy i miga dioda LED aktualnie wybranego poziomu chtodzenia.

e  Krotkie nacisniecie przycisku Mode w ciggu 5 sekund powoduje zwiekszenie temperatuty
ustawianej za pomoca przycisku doktadnej regulacji. Po kazdym naci$nieciu generowany jest
sygnat dZwickowy.

e  Podczas doktadnej regulacji dioda LED wybranego poziomu chtodzenia nie zmienia sie,
natomiast dioda LED wybranego podpoziomu miga.

e Jezeli przez 3 sekund nie zostanie naciSniety zaden przycisk, system automatycznie
wychodzi z trybu wyboru doktadnej regulacji. Ustawienie doktadnej regulacji jest
zapisywane, a dioda LED wybranej temperatury lodowki nie zmienia sie.

e  Po ponownym wiaczeniu doktadnej regulacji ustawienie rozpocznie si¢ od poprzednio
zapisanego poziomu.

Funkeja Super Cool

Zaleca sie wigczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duzej ilosci zywnosci (np. po
zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie $wiezej zywnosci i chroni juz przechowywane
produkty przed niepozadanym ogrzaniem. Gdy funkcja jest aktywna, temperatura w lodéwce jest
automatycznie ustawiana na 2°C.

Jak korzystaé z funkcji Super Cool:

e  Funkcje mozna aktywowaé poprzez wielokrotne naci$niecie przycisku Mode, az do
wigczenia diody LED Super Cool lub poprzez wybranie jej z poziomu aplikacji. Jesli funkcja
jest aktywna, odpowiednia ikona na panelu sterowania zostanie wiaczona.

e  Abyzakonczy¢ dziatanie funkcji Super Cool, nalezy ponownie nacisna¢ przycisk Mode.

e  Funkcja Super Cool koriczy dziatanie automatycznie po 30 godzinach pracy.

e  Gdy funkcja Super Cool zakoriczy dziatanie, odpowiednia ikona na panelu sterowania
zgasnie i przywrdcony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

Funkcja Super Freeze
Funkcja Super Freeze przyspiesza zamrazanie $wiezej zywnosci i chroni juz przechowywane produkty
przed niepozadanym ogrzaniem. Jesli trzeba zamrozi¢ duza ilo$¢ Zzywnosci, zaleca sie wiaczenie funkcji
Super Freeze na 24 godziny przed uzyciem. Gdy funkcja jest aktywna, temperatura jest automatycznie
ustawiana na -25°C.
Jak korzystaé z funkcji Super Freeze:

e Funkcje mozna uruchomié tylko poprzez wybranie jej z aplikacji. Jesli funkcja jest aktywna,

jest to pokazywane przez aplikacje; na panelu sterowania nie ma zadnych wskazaf.
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e Abyzakoniczy¢ dziatanie funkcji Super Freeze, nalezy wytaczy¢ ja z poziomu aplikacji.
e  Funkcja Super Freeze konczy dziatanie automatycznie po uptywie ponad 50 godzin.

Tryb Eco

Tryb Eco moze byé aktywowany w celu optymalizacji wydajnosci urzadzenia, przy jednoczesnym
uzyskaniu najlepszego sposobu przechowywania zywnosci. Kiedy funkcja jest aktywna, temperatura
jest automatycznie ustawiana na 5°C w lodéwce i -18°C w zamrazarce.

Jak korzystaé z trybu Eco:

e  Funkcja ta moze by¢ aktywowana tylko przez wybranie jej z aplikacji. Jesli funkcja jest
aktywna, jest to pokazywane przez aplikacje; na panelu sterowania nie ma zadnych
wskazan.

e  Aby wyjsé z trybu Eco, nalezy wytaczyé go za pomocq aplikacji; przywrécona zostanie
poprzednio wybrana temperatura.

e  Tryb Eco koriczy sie automatycznie po wybraniu innej funkcji z panelu sterowania.

Funkcja Holiday

Funkcja Holiday moze byé uzywana w celu zmniejszenia zuzycia energii przez urzadzenie, gdy nie jest
ono regulamie uzywane. Kiedy funkcja jest wtaczona, $wiatta LED beda wytaczone (nawet jesli drzwi
sq otwarte), a lodowka bedzie pracowac w trybie niskiego zuzycia energii, podczas gdy zamrazarka
bedzie pracowaé normalnie.

Jak korzystaé z funkcji Holiday:

e  Funkcja ta moze by¢ aktywowana tylko przez wybranie jej z aplikacji. Jesli funkcja jest
aktywna, jest to pokazywane przez aplikacje; na panelu sterowania nie ma zadnych
wskazan.

e  Aby zakonczy¢ dziatanie funkcji Holiday, nalezy ja wylaczy¢ z poziomu aplikacji;
przywrécona zostanie poprzednio wybrana temperatura.

e Funkcja Holiday wytacza sie automatycznie po wybraniu innej funkcji z panelu sterowania.

Rozmrazanie
Rozmrazanie komor lodowki i zamrazarki przebiega automatycznie; nie jest wymagana reczna
obstuga.

Slider
W poblizu sklepu warzywnego znajduje sie suwak, ktory umozliwia regulacje wilgotnosci wewnatrz:
przesuniecie w prawo zmniejsza wilgotno$¢, przesuniecie w lewo zwieksza wilgotnosc.

Tryb demonstracyjny

Pozostaw drzwi lodéwki otwarte, naci$nij i przytrzymaj przycisk wtaczania / wytaczania, a nastepnie
pieciokrotnie kliknij przycisk ustawiania. Lodowka przejdzie w tryb demonstracyjny. Aby wyj$é z trybu,
przytrzymaj przetacznik drzwi i ponownie nacisnij przycisk trybu przez 5 sekund.

Kody btedow
Jesli diody LED 6°C migaja, oznacza to, ze wystapit btad wentylatora. Prosimy o kontakt z pomoca
technicznag w celu rozwiazania problemu.
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POLACZENIE Z APLIKACJA (tylko zawartosé)
PROCEDURA PAROWANIA APLIKACJI

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

v EXPLORE IT ON

w= AppGallery

Krok 2
e  Zalbi konto w aplikacji hOn lub zaloguj sie, jesli masz juz konto

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postepuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App
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ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI
Potrzebne narzedzia: Wkretak elektryczny

1. Zdjaé gorna pokrywe zawiasu

2.  0Odkreci¢ prawy zawias

3.  Zdjac ostone zawiasu gomego (z lewej)

4.  Wyjaé zawias Srodkowy
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Zdjaé zawias dolny

Zamontowac stopke zawiasu

Zamontowacé zawias Srodkowy

Zamontowacé gorng plyte zawiasu

Zamontowac ostone zawiasu gornego
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nie wigcza sie wewnetrzna zarowka.

® Brak pradu.

«Kabel zasilajacy nie jest prawidiowo podiaczony.

« Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone (patrz Regulacia
temperatury)

« Sprawdz, czy gniazdko elekiryczne dziata prawidiowo (np. z innym
urzadzeniem elekirycznym).

o Tryb Holidax jest aktMny.

[« Dezaktywuj tryb Holiday.

Temperatura wewnetrzna lodowki ilub
zamrazarki nie jest wystarczajgco niska.

 Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia si¢ prawidiowo.

© Drzwi sg czgsto otwierane.

+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

[+ Sprawdz ustawienie temperatury 1 jesl to moziwe, ustaw nizsza
temperature (patrz Regulacja temperatury).

e Lodowka i/lub zamrazarka sg zbyt petne.

« Poczeka, az i ustabilizue sie.
* Unikaj i lodéwki i

 Zbyt niska temperatura otoczenia.

« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

e Przechowywano cieple rzeczy.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

Zywnos¢ w lodéwce zamarza.

o Nieprawidiowe ustawienie temperatury.

[+ Sprawdz ustawienie temperatury i jesl to moziiwe, zwigksz
temperature.

© Zywnos¢ styka sie z tylng $ciana.

 Trzymaj 2ywnos¢ z dala od tylnej Sciany lodowki.

Dno komory chtodziarki jest mokre lub wida¢
na nim krople wody.

o W3z spustowy maogt by¢ zatkany.

+ Wyczysé waz spustowy patykiem lub podobnym przedmiotem,
aby umozliwié spuszczenie wody.

Obecno$¢ kropel wody lub szronu na tylnej
Scianie lodowki.

e W zaleznosci od funkcji, podczas pracy na
tylnej $ciance lodéwki tworza sig krople wody
lub szron.

 To e jest wada.

® Przechowywano ciepte produkty.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

® Znajdujg sie w nim otwarte pojemniki na
2ywno$¢ lub plyny.

« Zawsze przykrywaj zywnosé i plyny.

o Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sig prawidiowo.

o Drzwi s3 czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

Obecno$¢ wody w szufladzie na warzywa.

® Brak cyrkulacji powietrza.

» Sprawdz, czy urzadzenie nie jest zbyt pefne.

e Warzywa i owoce o zbyt duzej wilgotnosci.

* Umies¢ owoce | warzywa w tworzywie plastikowym, np. zawir w folie
spozywcza, lub umiesé w torbie lub pojemniku.

Silnik dziata ciggle.

o Drzwi nie sg zamknigte.

 Upewni] sie, ze drzwi sa zamkniete | sprawd, czy uszczelki dobrze
sie zamykaja.

© Drzwi s3 czesto otwierane.

+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Temperatura otoczenia jest bardzo wysoka.

[+ Sprawdz, czy temperatura otoczenia miesci sig w zakresie
w jach na etykiecie i

e Ustaw nawyzsza

# Urzadzenie byto wylgczone (brak zasilania)
przez jakis czas.

« Catkowite ochiodzenie urzadzenia zwykle zajmuje 8-12 godzin.

ZamroZona zywno$¢ rozmraza sie.

e Zbyt niska temperatura otoczenia.

« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

o Drzwi zamrazarki nie sg zamkniete.

[+ Sprawdz, czy drzwi sq zamkniete i czy uszczelka jest szczelna.

Alarm drzwi lodéwki.

o Alarm drzwi lodéwki (sygnat dzwigkowy) wigcza
sig, gdy drzwi pozostajg otwarte diuzej niz
3 minuty.

 Unikaj pozostawiania otwartych drzwi. Sygnat dzwigkowy ustaje
po zamknigciu drzwi.

Urzadzenie wydaje dzwigki takie jak
bulgotanie, brzeczenie, klikanie, skrzypienie.

e Zadnych awarii. Silnik pracuje, np. agregat
chtodniczy, wentylator. Czynnik chfodniczy
wptywa do rur. Silnik, przetgczniki i zawory
elektromagnetyczne sg wigczane i wylgczane.

+ Nie wymaga dziatar.

e Urzadzenie nie znajduje sig na
wypoziomowanym podfozu.

quiuj nozki, aby

e Urzadzenie dotyka otaczajacego go
przedmiotu.

«Usur obiekty znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie nie chtodzi, $wiecq sie
wskazniki temperatury i o$wietlenia.

o Tryb demonstracyjny jest aktywny.

«Dezaktywyj tryb demonstracyjny.

Nadmierny 16d i szron w komorze
zamrazarki.

e Przedmioty nie byly odpowiednio zapakowane.

«Zawsze dobrze pakuj przedmioty.

e Drzwi/szuflada urzadzenia nie sg szczelnie
zamknigte.

« Zamknij drzwi/szuflade.

e Drzwi/szuflad byly za czesto otwierane lub
pozostawaty diugo otwarte.

*Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt czgsto.

e Uszczelki drzwi/szuflady sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

Wyczys¢ uszozelke drzwi/szuflady lub wymier ja na nowa.

Co$ wewnatrz uniemozliwia prawidtowe
zamknigcie drzwi/szuflady.

+ Ponownie umies¢ polki, pélki na drzwi lub pojemniki wewnetrzne,
aby umozliwié zamknigcie drzwilszufiady.

Boki urzagdzenia s3 ciepte.

#To normalne.
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DESCRIGAO DOPRODUTO

1 —
el
2 ‘ 5
b
im Wi 1.  Painel de controlo e luz
 — 2. Prateleiras méoveis
3— i 3. Gaveta paralegumese
x . vegetais
P 4. Gavetas do congelador
= 5. Compartimentos das portas
6. Pés ajustaveis
4
— .

* A configuracdo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras
estejam dentro do frigorifico. Consulte as imagens acima.

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuracao real dependera do produto fisico ou
declaracao do distribuidor.

Requisitos de espago
A porta da unidade tem de poder abrir totalmente ]
conforme exibido. Espaco suficiente para

uma abertura conveniente das portas e gavetas.
Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm entre as
paredes laterais do produto e as pecas adjacentes.

Largura: min. 920 mm
Profundidade: min. 1137 mm
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UTILIZAGAO
@ mode

0] @ ® ®

@ Tecla ON/OFF, utilizada para ligar/desligar o aparelho..

@ Tecla Mode, utilizada para selecionar a temperatura do frigorifico ou fungdes especiais.
® icone Super Cool, mostra se a funcdo esta ativada.

@ 0s niveis de temperatura, mostram qual é a temperatura selecionada.

Utilizagcao

Ligue o aparelho. O aparelho liga-se automaticamente.

A temperatura regula-se automaticamente para 4 °C no frigorifico e para -18 °C no
congelador.

Para mudar a temperatura, com a porta do frigorifico aberta, prima a tecla Mode. Quando
a defini¢do aumenta, a luz LED correspondente acende-se. Um sinal acistico é emitido
sempre que a tecla Mode é premida e a temperatura é mudada.

Em caso de falha de energia, o Gltimo nivel de arrefecimento definido é reposto.

Para restaurar a configuragdo padrao, no ecra ligado, mantenha premido a tecla TEMP e,
em seguida, prima a tecla ON/OFF 5 vezes em 5 segundos.

Sob condigdes normais de funcionamento (na primavera e no outono), recomenda-se a
regulacdo da temperatura para 4 °C. No verdo quando a temperatura ambiente é alta,
recomenda-se regular a temperatura para 6 ~ 8 °C, de modo a garantir a temperatura do
frigorifico e do congelador e reduzir o tempo de funcionamento continuo do frigorifico; e
no inverno quando a temperatura ambiente é baixa, recomenda-se definir a temperatura
para 2~4 °C para evitar o inicio/paragem frequentes do frigorifico.
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Sintonizagao fina

0 modo de selegdo de ajuste fino da a possibilidade de definir as temperaturas pelos subniveis; cada
nivel de temperatura tem trés subniveis.

Como usar a fungao de ajuste fino:

e  Primaatecla Mode durante 8 segundos para entrar no modo de selecéo da sintonia fina.
Quando o aparelho entra no modo, um sinal aciistico é emitido e o LED do nivel de
arrefecimento selecionado pisca.

e  Premindo brevemente a tecla Mode em 5 segundos, o ajuste fino aumenta e, de cada vez
que se prime, é emitido um sinal actstico.

e  Durante o ajuste fino, o LED do nivel de arrefecimento selecionado fica fixo, enquanto o
LED de subnivel selecionado pisca.

e  Se nenhuma tecla for premida durante 3 segundos, o sistema sai automaticamente do
modo de selegdo de ajuste fino. A definicdo do ajuste fino é guardada e o LED da
temperatura selecionada do frigorifico fica fixo.

e  Se o ajuste fino for ativado novamente, a definigdo comega a partir do nivel previamente
memorizado.

Funcgao Super Cool

Sugere-se ligar a fungdo Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de alimentos (por
exemplo apés a compra). A fungao Super Cool acelera o arrefecimento de alimentos frescos e protege
os produtos armazenados de aquecimento indesejavel. Quando a fungao é ativada, a temperatura do
frigorifico é regulada automaticamente para 2 °C.

Como usar a fungédo Super Cool:

e  Afungdo pode ser ativada premindo muitas vezes a tecla Mode até que o LED Super Cool
se acenda ou selecionando-a a partir da aplicagdo. Se a fungao estiver ativada, o icone
correspondente no painel de controlo acende-se.

e  Parasair da fungao Super Cool, prima novamente a tecla Mode.

e Afungdo Super Cool termina automaticamente ap6s 30 horas de funcionamento.

e Quando a fungdo Super Cool termina, o icone correspondente do painel de controlo
desliga-se e o nivel de arrefecimento previamente definido é reposto.

Funcgao Super Freeze
A funcao Super Freeze acelera o congelamento de alimentos frescos e protege os produtos
armazenados de aquecimento indesejavel. Se e tiver de congelar uma grande quantidade de
alimentos, recomenda-se definir a fungao Super Freeze nas 24h antes da utilizagao. Quando a fungao
¢é ativada, a temperatura é regulada automaticamente para -25 °C.
Como usar a fungao Super Freeze:

e  Afuncao sé pode ser lancada selecionando-a a partir do aplicagdo. Se a funcao estiver

ativada, sera mostrada pela aplicagao; nao ha indicagao no painel de controlo.
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e  Para sair da funcao Super Freeze, desligue-a da aplicacao.
e Afuncao Super Freeze termina automaticamente quando a funcao dura mais de 50 horas.

Modo Eco
0 modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, enquanto se obtém o melhor
armazenamento de alimentos. Quando a fungdo é ativada, a temperatura é regulada
automaticamente para 5 °C no frigorifico e para -18 °C no congelador.
Como utilizar o modo Eco:
e  Afuncao s6 pode ser ativada selecionando-a a partir da aplicacdo. Se a fungéo estiver
ativada, sera mostrada pela aplicacao; ndo ha indicagao no painel de controlo.
e  Para sair da modo Eco, desligue-a da aplicacao; A temperatura previamente selecionada
sera restaurada.
e 0 modo Eco termina automaticamente quando outra funcéo é escolhida a partir do painel
de controlo.

Fungdo Holiday
A funcao Holiday pode ser utilizada para reduzir o consumo de energia do aparelho, quando este néo
¢ utilizado regularmente. Quando a funcao esta ligada, as luzes LED desligam-se (mesmo se a porta
estiver aberta) e o frigorifico ira funcionar no modo de consumo de bai3a energia, enquanto o
congelador continuara a funcionar normalmente.
Como usar a fungéo Holiday:
e A funcdo s6 pode ser ativada selecionando-a a partir da aplicagdo. Se a fungéo estiver
ativada, sera mostrada pela aplicagao; ndo ha indicacao no painel de controlo.
e Para sair da funcao Holiday, desligue-a da aplicacdo; A temperatura previamente
selecionada sera restaurada.
e  Afuncéo Holiday termina automaticamente quando outra fungéo é escolhida a partir do
painel de controlo.

Descongelamento
0 descongelamento do frigorifico e do congelador é feito automaticamente; nenhuma operagao
manual é necessaria.

Slider
Perto da loja de legumes ha um controle deslizante que permite ajustar a umidade dentro dela: mové-
la para a direita diminui a umidade, mové-la para a esquerda aumenta a umidade.

Modo demo

Mantenha a porta do frigorifico aberta, prima e mantenha a tecla on/off e clique na tecla Set cinco
vezes. O frigorifico entra no modo Demo. Para sair do modo, mantenha premido o interruptor da porta
e prima novamente a tecla Mode durante 5s.

Caodigos de erro
Se a luz LED 6 °C estiver a piscar, significa que houve um erro do ventilador. Por favor, contate a
assisténcia técnica para ajudar a resolver o problema
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CONEXAO COM A APLICACAO (apenas conteiido)
PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO NA APLICAQ[\O

Passo 1
e  Facadownload da aplicacao hOn nas lojas

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Crie a sua conta na aplicagao hOn ou faca login se ja tiver uma conta

Passo 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Passo 3
e  Siga asinstrugdes de emparelhamento na aplicagao hOn
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REVERSIBILIDADE DA PORTA
Ferramentas necessarias: Chave de fenda elétrica

1. Retire a cobertura da dobradica
esquerda

2. Desaparafuse a dobradiga superior

3. Retire a cobertura da dobradica
superior (esquerda)

4. Retire a dobradica do meio

PT 129



5.

6.

7.

8.

9.

Retire a dobradica inferior

Base da dobradica

Montagem da dobradica central

Montar a base da dobradica superior

Montar a cobertura da dobradica
superior
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Alampada interior néo se acende.

* N&o ha eletricidade.

0 cabo de alimentagao nao 6st@ devidaments igado.
o Verif Iho esta do (ver Ajuste de

funcionar

a P
o Verifique se a tomada e
(por exemplo, com outro aparelho elétrico).

© O Modo Holiday est ativado.

[ Desative 0 modo Holiday.

Atemperatura interna do frigorifico e/ou do
congelador n&o é suficientemente fria.

® As portas no estao fechadas.

i portas e vedantes sel

 As portas s&o abertas com frequéncia.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

© Regulagéo da temperatura incorreta.

[+ Veriique a regulagdo da temperatura e, se possivel, regule uma
mais baixa (ver 5

© O frigorifico e/ou o congelador estdo demasiado
cheios.

« Aquarde a 20 do

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

« Desioque a unidade para um local mais quente ou aquega a diviséo atual)

e Foram colocados artigos quentes.

 Deixe sempre arrefecer os produtos antes de os guardar.

A comida congela no frigorifico.

e Regulagdo da temperatura incorreta.

[ Verfique a regulag@o da temperatura e, se possivel, aumente
atemperatura.

® Alimentos em contacto com a parede traseira.

Jimentc

afastados da pai dofigorfico.

O fundo do compartimento do frigorifico esta
molhado ou ha gotas de agua.

e Amangueira de drenagem pode estar entupida.

o Limpe a mangueira de df
para pemitir 0 escoamento da Agua.

um pau ou um objet

Presenca de gotas de agua ou de gelo na
parede traseira do frigorifico.

# Dependendo da fungao, formam-se gotas de
4gua ou gelo na parede traseira do frigorifico
durante o funcionamento.

[ NZo se trata de um defeito.

® Foram colocados artigos quentes.

 Deixe sempre arefecer os produtos antes de os guardar.

e Existem recipientes de alimentos ou liquidos
abertos.

+ Cubra sempre os alimentos e os liquidos.

® As portas ndo estdo fechadas.

i portas e vedantes sel

® As portas s3o abertas com frequéncia.

 Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

Presenca de 4gua na gaveta dos vegetais.

e Falta de circulagéo de ar.

iig aparelho no esta demasiado chei

e Demasiada humidade nos legumes e frutas.

« Embruihe as frutas e os legumes em materiais plésticos, por exemplo,
pelicula aderente, sacos ou recipientes,

O motor funciona continuamente.

® As portas ndo estdo fechadas.

» Certifique-se de que s portas estéo fechadas e que os vedantes selam
devidamente.

® As portas sao abertas frequentemente.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

® Atemperatura ambiente € demasiado alta.

* Verifique se a temperatura ambiente esta dentro do intervalo indicado
nas especificagdes da etiqueta do apareiho.

+ Regule 0 ecrd do para uma q

© O aparelho esteve desligado (sem corrente)
durante algum tempo.

» Normalmente, o aparelho demora 8 a 12 horas a arrefecer
completamente.

A comida congelada esta a descongelar.

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

 Desloque a unidade para um local mais quente ou aquega a diviséo
atual.

e Aporta do congelador ndo esta fechada.

« Assegure-se de que a porta esté fechada e que o vedante esté a isolar
devidamente.

Alarme da porta do frigorifico.

# 0O alarme da porta do frigorifico (sinal sonoro)
é ativado sempre que a porta € deixada aberta
durante mais de 3 minutos.

« Evite deixar a porta aberta quando n&o & necessrio. O sinal sonoro
cessa quando a porta é fechada.

O aparelho emite ruidos como gorgolejos,
zumbidos, estalidos, rangidos.

®Sem avarias. Um motor esta a funcionar, por
exemplo, uma unidade de refrigeragao, uma
ventoinha. O refrigerante flui para os tubos.
O motor, os interruptores e as electrovélvulas sao
ligados ou desligados.

| Né&o séo necessérias agdes.

0 aparelho ndo esta colocado sobre um piso
nivelado.

« Ajuste 0s pés para nivelar o aparelho.

0 aparelho toca em algum objeto em seu redor.

«Remova objetos em redor do aparelho.

O aparelho néo arrefece, os indicadores de
temperatura e de iluminag&o estéo acesos.

0O modo de demonstrag&o esta ativado.

*Desative 0 modo DEMO.

Gelo forte e geada no compartimento
do congelador.

#Os itens nao foram devidamente embalados.

 Embale sempre bem os objetos.

e Uma porta/gaveta do aparelho néo esta bem
fechada.

«Feche a porta/gaveta.

e A porta/gaveta foi aberta com muita frequéncia
ou durante muito tempo.

«Néo abra a portalgaveta com muta frequéncia

e Ajunta de vedagdo da porta/gaveta esta suja,
gasta, fissurada ou ndo é adequada.

eLimpe a junta da porta/gaveta ou substitua-a por uma nova.

* Algo no interior impede que a porta/gaveta se
feche corretamente.

+ Reposicione as prateleiras, prateleiras das portas ou recipientes intemos
para pemitir que a portalgaveta feche.

Os lados do aparelho estdo quentes.

elsto & normal.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

— 1. Panoul de comanda si
iluminarea

Rafturi mobile

Sertar

Sertare congelator
Sertare de depozitare pe
usa

g " 6.  Picior de uniformizare

arwN

* Configuratia care permita cea mai mare economie a energiei necesita ca sertarele, cutiile pentru
pastrarea alimentelor si rafturile sa fie pozitionate in interiorul produsului. Va rugam sa consultati

imaginile de mai sus.
** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reala va depinde de produsul fizic

sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu

Usa unitatii trebuie sa poata fi desc hisa c omplet, asa se
arata in imagine. Este necesar un spatiu suficie nt, care sa
permita desc hiderea c omoda a usilor si a b
sertarelor. Pastrati o distanta de cel putin 50 mm intre
peretii laterali ai produsului si partile adiacente.

Latime: min. 920 mm N
Adancime: min. 1137 mm e
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UTILIZAREA
@ mode

0] @ ® ®

® Tasta ON/OFF, utilizata pentru pornirea/oprirea aparatului.
@ Tasta Mode, utilizata pentru a selecta temperatura frigiderului sau functiile speciale.

® Pictograma Racire rapida, indica daca functia este activata.
® Nivelurile de temperaturd, arata care este temperatura selectata.

Utilizarea

o Conectati aparatul la priza. Aparatul va porni automat.

o  Temperatura este setata automat la 4 °Cin frigider si la -18 °Cin congelator.

e Pentru a schimba temperatura, atunci cand usa frigiderului este deschisa, apasati tasta
Mode. La setarea unei valori superioare, indicatorul LED corespunzator se va aprinde. De
fiecare data cand se apasa pe tasta Mode si se modifica nivelul temperaturii, se va emite
un semnal sonor.

o in cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de ricire setat.

e Pentru a reveni la setarea implicita, la aprinderea ecranului, tineti apasat butonul TEMP
si apoi apasati butonul ON/OFF de 5 ori in 5 secunde.

e M conditii normale de functionare (primavara si toamna), se recomanda setarea
temperaturii la 4 °C. Tn timpul verii sau atunci cand temperatura ambianta este ridicata,
se recomanda setarea temperaturii la 6~8 °C, astfel incat sa se garanteze o temperatura
adecvata pentru frigider si congelator si sa se reduca timpul de functionare continua a
frigiderului. In schimb, pe perioada iernii, atunci cand temperatura ambianta este scazuta,
se recomanda setarea temperaturii la2~4 °C pentru a evita pornirea/oprirea frecventa a
frigiderului.
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Reglarea fina

Modul de selectare a reglajului fin va ofera posibilitatea de a seta temperaturile pe diferite
subniveluri; fiecare nivel de temperatura are trei subniveluri.

Utilizarea functiei de reglare fina:

e  Apasati tasta Mode timp de 8 secunde pentru a intra in modul de selectie a reglarii fine.
Cand aparatul trece in acest mod, se emite un semnal sonor si indicatorul LED
corespunzator nivelului de racire selectat se aprinde intermitent.

e  Prin apasarea scurta a tastei Mode intr-un interval de timp de 5 secunde, setarea de
reglare fina creste, iar la fiecare apasare, se va emite un semnal sonor.

e intimpul reglarii fine, indicatorul LED al nivelului de racire selectat va ramane aprins, in
timp ce indicatorul LED al subnivelului selectat se va aprinde intermitent.

e  Daca in acest interval de timp de 3 secunde nu se apasa pe nicio tasta, sistemul iese
automat din modul de selectare a reglajului fin. Setarea de reglare fina este salvata, iar
indicatorul LED al temperaturii frigiderului selectat va ramane aprins.

e Daca se activeaza din nou functia de reglare fina, setarea va porni de la nivelul memorat
anterior.

Functia Racire rapida

Este recomandat sa activati functia Racire rapida daca trebuie depozitata o cantitate mare de alimente (de
exemplu, dupa cumparare). Functia Racire rapida accelereaza racirea alimentelor proaspete si protejeaza
alimentele deja depozitate impotriva incalzirii nedorite. La activarea functiei, temperatura frigiderului este
setata automatla 2 °C.

Utilizarea functiei Racire rapida:

o  Functia poate fi activata apasand de mai multe ori tasta Mode pana cand indicatorul LED
pentru Racire rapida este pornit sau o puteti selecta din aplicatie. Daca functia este
activata, pictograma corespunzatoare de pe panoul de comenzi se va activa.

e Pentru aiesi din functia Racire rapida, apasati din nou tasta Mode.

e  Functia Racire rapida se opreste automat dupa 30 de ore de functionare.

e Laoprirea functiei Racire rapida, pictograma corespunzatoare de pe panoul de comanda
se stinge si se restabileste nivelul de racire setat anterior.

Functia Congelare rapida
Functia Congelare rapida accelereaza congelarea alimentelor proaspete si protejeaza alimentele
deja depozitate impotriva incalzirii nedorite. Tn cazul in care trebuie s congelati o cantitate mare de
alimente, se recomanda sa setati functia Congelare rapida 24 de ore inainte de a o utiliza. La
activarea functiei, temperatura este setata automat la -25 °C.
Utilizarea functiei Congelare rapida:

e  Functia poate fi activata numai prin selectarea acesteia din aplicatie. Daca functia este

activata, aceasta va fi afisata de aplicatie; nu exista nici o indicatie pe panoul de comenzi.
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e  Pentru aiesi din functia Congelare rapida, dezactivati-o din aplicatie.
e  Functia Congelare rapida este dezactivata automat atunci cand functia este activa mai
mult de 50 de ore.

Modul eco
Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performanta aparatului, in timp ce ofera cel mai bun loc
de depozitare a alimentelor. La activarea functiei, temperatura este setata automatla 5 °Cin frigider
sila-18 °C1n congelator.
Utilizarea modului Eco:
e  Functia poate fi activata numai prin selectarea acesteia din aplicatie. Daca functia este
activata, aceasta va fi afisata de aplicatie; nu exista nici o indicatie pe panoul de comenzi.
e  Pentru a iesi din modul Eco, dezactivati-l din aplicatie; se va restabili temperatura
selectata anterior.
e  Modul Eco finalizeaza automat atunci cand este aleasa o alta functie din panoul de
comenzi.

Functia Vacanta
Functia Vacanta poate fi utilizatd pentru a reduce consumul de energie al aparatului atunci cand
acesta nu este utilizat frecvent. La activarea acestei functii, indicatoarele LED se vor stinge (chiar
daca usa este deschisa), iar frigiderul va functiona in modul de consum redus de energie, in timp ce
congelatorul va continua sa functioneze normal.
Utilizarea functiei Vacanta:
e  Functia poate fi activata numai prin selectarea acesteia din aplicatie. Daca functia este
activata, aceasta va fi afisata de aplicatie; nu exista nici o indicatie pe panoul de comenzi.
e  Pentru aiesi din Functia Vacanta, dezactivati-o din aplicatie; se va restabili temperatura
selectata anterior.
e  Functia Vacanta finalizeaza automat atunci cand este aleasa o alta functie din panoul de
comenzi.

Decongelarea
Decongelarea compartimentului frigiderului si congelatorului are loc automat, nefiind necesara
interventia manual

Slider
Langa magazinul de legume exista un glisor care va permite sa reglati umiditatea din interiorul
acestuia: deplasarea spre dreapta scade umiditatea, deplasarea spre stanga creste umiditatea.

Mod demo

Tineti deschisa usa frigiderului, apasati si tineti apasat tasta de pornire/oprire si apasati de 5 ori
tasta Set. Frigiderul va intra Tn modul demo. Pentru a iesi din acest mod, tineti apasat comutatorul
usii si apasati din nou tasta Mode timp de 5 secunde.

Coduri de eroare

Daca indicatoarele LED pentru temperaturi de 6 °C se aprind intermitent inseamna ca s-a produs o
defectiunein ventilator. Va rugam sa contactati departamentul de asistenta tehnica pentru a va ajuta
sa remediati problema
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CONECTAREA LA APLICATIE (doar continut)
PROCEDURA DE ASOCIERE IN APLICATIE

Pasul 1
e  Descarcati aplicatia hOn din magazinele digitale

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Pasul 2

e  Creati-va contul in aplicatia hOn sau conectati-va daca aveti deja un cont

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

Pasul 3
e  Urmati instructiunile de asociere in aplicatia hOn
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REVERSIBILITATEA UsII
Instrumente necesare: Surubelnita electrica

1. Scoateti balamaua superioara
a capacului.

2. Desurubati balamaua superioara

3. Tndepértati capacul balamalei
superioare (stanga)

4. Indepértati balamaua din mijloc
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Indepartati balamaua inferioare

Montati suportul balamalei

Montati balamaua din mijloc

Montati placa superioara a balamalei

Montati capacul balamalei superioare
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DEPANARE

Becul interior nu se aprinde.

® Lipsa electricitate.

« Cablul de alimentare nu este conectat corect.

« Verificaf daca aparatul este oprit (consultatj Reglarea temperaturii).

o Verificatf daca priza electricd functioneaz corect (de ex., cu un alt
dispozitiv electric).

e Este activat modul Holiday.

|* Dezactivati modul Holiday.

Temperatura interna a frigiderului si/sau

a congelatorului nu este suficient de scazuta.

 Usile nu sunt inchise.

« Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzétor.

 Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschidetj usile in mod inutl pentru o perioada de timp.

e Setare incorecta a temperaturii.

[+ Verificali setarea temperaturi 3i, daca este posibil, setali
o temperaturd mai mica (consultatj Reglarea temperaturii).

 Frigiderul si/sau congelatorul sunt prea pline.

sé se stabilizeze.

stepta ca
« Evitati s3 umplefj excesiv frigiderul si congelatorul.

© Temperatura din jur este prea scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

o Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele sa se raceasca inainte de a le depozita.

Alimentele din frigider ingheata.

e Setare incorecta a temperaturii.

« Verificali setarea temperaturii si, daca este posibil, crestefi
temperatura.

o Alimente in contact cu peretele din spate.

« Tineti alimentele departe de peretele din spate al frigiderului.

Partea inferioara a compartimentului
frigiderului este umeda sau sunt prezente
picaturi de apa.

® Furtunul de scurgere ar putea fi infundat.

» Curatatj furtunul de scurgere cu un bat sau un obiect similar pentru
apermite scurgerea apei.

Prezenta picaturilor de apa sau de inghet pe
peretele din spate al frigiderului.

o in functie de functie, pe peretele din spate al
frigiderului se formeaza picaturi de apa sau
de inghet in timpul functionarii.

[ Acesta nu constituie un defect.

e Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele sa se raceasca inainte de a le depozita.

o Exista recipiente deschise pentru alimente sau
lichide.

[ Acoperiti intotdeauna alimentele si lichidele.

® Usile nu sunt inchise.

« Verificaff dac usa si gamiturile se inchid corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

Prezenta apei in sertarul cu legume.

e Lipsa de circulatie a aerului.

« Verificati daca aparatul nu este prea plin.

e Legume si fructe cu prea multé umiditate.

« infasurati fructele si legumele in materiale plastice, de exemplu folie
alimentard, pungi sau recipiente.

Motorul functioneaza continuu.

® Usile nu sunt inchise.

 Asigurati-v c usile sunt inchise si verificati dacs gamiturile se inchid
corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

* Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

o Temperatura ambianta este foarte ridicata.

* Verificati daca temperatura ambianta se incadreaza in intervalul
stabilit in specificatiile de pe eticheta aparatului

* Setati ecranul de afisare/termostatul la o temperatura mai ridicata.

e Aparatul a fost oprit (fara curent) pentru
o perioada de timp.

n mod normal, aparatul are nevoie de 8-12 ore pentru a se réci
complet.

Alimentele congelate se dezgheata.

e Temperatura mediului inconjurator este prea
scazuta.

|» Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

e Usa congelatorului nu este inchisa.

 Asigurati-v c4 usa este inchis si c& gamitura de etansare este
etansata corespunzitor.

Alarma pentru usa frigiderului.

e Alarma pentru usa frigiderului (semnal acustic)
se activeaza ori de cate ori usa este lasata
deschisa pentru mai mult de 3 minute.

« Evitati s lasati usa deschisa atunci cand nu este necesar. Semnalul
sonor inceteaza atunci cand usa este inchisa.

Aparatul scoate zgomote precum galgait,
bazait, clic, scartait.

e Fara defectiuni. Functioneaz& un motor,
de exemplu, o unitate de refrigerare,
un ventilator. Agentul frigorific curge
n conducte. Motorul, intrerupatoarele
si electrovalvele sunt pornite sau oprite.

+ Nu este necesara nicio actiune.

e Aparatul nu se afla pe o suprafata dreapta.

*Reglati suportul pentru a aduce aparatul la acelasi nivel.

e Aparatul atinge un obiect din jurul s&u.

«Indepartafi obiectele din jurul aparatului.

Aparatul nu se raceste, indicatoarele de
temperatura si de iluminare sunt aprinse.

Modul demo este activat.

*Dezactivati modul DEMO.

Gheata solida in compartimentul
congelatorului.

e Alimentele nu au fost ambalate in mod
corespunzator.

«lmpachetatj intotdeauna bine alimentele.

0 usa/un sertar al aparatului nu este inchis(a)
etans.

efnchideti usalsertarul.

e Usa/sertarul a fost deschis prea des sau pentru
o perioada prea mare de timp.

Nu deschideti usa/sertarul prea des.

e Garnitura usii/sertarului este murdara, uzata,
crapata sau agezata incorect.

« Curataj gamitura usi sertarului sau inlocuiti-o cu una nous.

e Ceva din interior impiedica inchiderea corecta
a usii/ sertarului.

« Repoziional rafturile, rafturile de s sau recipientele infeme pentru
a permite nchiderea usiisertarului.

Partile laterale ale aparatului sunt calde.

e Acest lucru este normal.
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OMUCAHUE NPOAOYKTA

br ]

oo

MaHenb ynpasneHus un
noacseTka

CbeMHble Nonku
KoHTenHep ons
OBOLLEN N PPYKTOB
AWnKN MOPO3NNbHOM
Kamepbl

[BepHble nonku
Hoxkn ans
perynupoBku no
YPOBHIO

* MakcumanbHas aHeprocbeperatowas KoHgurypaumsa tpebyet, 4tobbl AWMk,
KOPOOKM ANs NPOAYKTOB MUTAHKS U MOJIKM BbINn pacrnonoXeHbl BHYTPU NpoayKTa B

COOTBETCTBMU C NpnBEAEHHbIMU BblLLE PUCYHKaMW.
|/|306pa)KEHVI$| Bbllle nMpuBeAeHbl TOMbKO pAns  cnpasBku. PakTtuyeckas

*%

KOHCbMI'ypaLIMH 6y,D,ET 3aBUCETb OT (PU3NYECKOro npoaykrta wunn 3adaBneHudA

anctpubbioTopa.

TpeboBaHMUA NO pa3MeLLeHUo

[Bepua npubopa AomkHa ObiTb MNONHOCTLIO
OTKpbITa, Kak NokasaHo Ha pucyHke. CBOOOA4HOro
MecTa JOCTaTovHO AN yaobHOro OTKpbIBaHUS
aBepey U SLLKUKOB.

Cobntogarite pacctosiHue He MeHee 50 MM
mexay 60KOBbIMU CTEHKaMU U3genus un
npunerarLwmmMm getansimu.

npuHa: muH. 920 Mm
FnybuHa: MuH. 1137 Mm
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NCNOJIb3OBAHUE
@ mode ,

O] @ ® ®

® KHonka BKJ1/BbIKI1, ucnonbsyemas ons BkAoyYeHUs/BbIKNIOYEHNSA npubopa.

@ KHonka Mode, ucnonb3yemas gns Bblbopa TemnepaTypbl XONoaunbHOro
oTceka unu cneumarnbHbIX YHKUUA.

® 3Ha4ok Super Cool nokasbiBaeT, akTUBMPOBaHa N OYHKLMS.
@ YpoBHM TemnepaTypsl, NokasblBaloLye, kakas TemnepaTtypa BbiGpaHa.

Ucnonb3oBaHue

MopkniounTe NpMbOp K CeTU 3MEeKTPOonUTaHWsi. YCTPOWCTBO BKITHOUYUTCS
aBTOMaTUYECKN.

TemnepaTypa aBTOMaTM4eCKM YCTaHaBnMBaeTCcsa Ha ypoBHe 4 °C B
XonoaunbHoOM oTceke U -18 °C B MOPO3UITbHOM OTCEKe.

YUTtobbl U3MEHWUTL TemnepaTtypy, MNpu OTKPbITOM [ABEpLE XOroAunbHMKa
HaXKMUTE KHOMKY pexxuma. [Npun yBenuyeHun 3HaveHrs HacTpoViKM 3aropaeTcs
COOTBETCTBYHOLLUMIA CBETOAMOAHBIA MHAMKATOP. [pn KaXaoM HaXKaTun KHOMKM
Mode 1 n3meHeHun TemnepaTypbl NPMBOpP N34AeT 3BYKOBOW CUrHar.

B cnyyae obectounBaHua OyoeT BOCCTaHOBMEH MOCNEOHWI 3adaHHbIN
YPOBEHb OXITAXAEHMS.

YTOObl BOCCTAHOBWUTL HACTPOMKM MO YMOM4YaHWIO, NPU BKIOYEHHOM
3KpaHe yaepxuBanTe HaxaToh kHonky TEMP u HaxmuTe KHOMKY
BKJ1./BbIKI1. 5 pa3 B TeyeHue 5 cekyHa.

B HOpmambHbIX YCMOBMSX 3KCNMyaTaumum (BECHOW W OCEeHbio)
pekomMeHayeTcs ycTaHaBnueatb TemnepaTypy 4 °C. Jletom, korga
Temnepartypa OKpyatoLLeln cpeabl BbICOKa, PEKOMEHOYEeTCH YCTaHOBUTb
Temnepatypy 6~8 °C, 4Tobbl rapaHTUpOBaTb TEeMMNEPaTypPy XONoaAnnsHOro
OTCeKa W MOpPO3WITBLHOW Kamepbl UM COKpaTUTb BPEMS HenpepbiBHOW
paboTtbl npubopa; a 3umon, Korga TemnepaTypa OKpyXalolen cpenpl
HM3Kas, PEKOMeHOyeTCsl YCTaHOBWUTbL TemnepaTypy 2~4 °C, 4TOGbl
n3bexaTb YacTbIX 3amnyCcKoB/OCTaHOBOK nNpubopa.
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To4yHas HacTpouka

Pexum BblbOpa TOYHOWM HaCTPOMKM MNO3BOMSET 3ajaBaTb TemnepaTtypy no
NOAYPOBHSIM; KaXabl ypOBEHb TeMNepaTypbl UMeEeT TPW NOAYPOBHS.

Kak ncnonb3oBaTtb OYHKLNIO TOYHON HACTPONKU:

e  Haxmute n yoepxwuaiite kHorky Mode B TedeHue 8 cekyHz, YToObl BONTK
B PeXuM Bblibopa TOYHOW HacTponku. Korga ycTporncTBO NepexoauT B 3TOT
pexuM, NoJaeTCA 3BYKOBOW CUrHam M MUraeT CBETOAVOLHbBIN UHOMKATOP
BbIGpaHHOrO B AaHHbIN MOMEHT YPOBHSA OXITaXAEHUSI.

e [lpyn KOPOTKOM HaxaTuu KHOMku Mode B TeuyeHue 5 cekyHA 3HaveHue
TOYHOW HACTPOWKN YBENWYMBAETCH, M MPU KaXKAOM HaxaTuu nopaetcs
3BYKOBOW curHan.

e Bo Bpems TOYHOW HaCTPOMKU HEMPEPBLIBHO CBETUTCA CBETOAMOAHBIN
WHOMKATOpP BbIOpaAHHOrO YPOBHSA OXNaXOeHWs, a CBEeTOAWMOAHbIN
WHAMKaTop BbIGpaHHOro NoaypoBHA MUraeT.

e Ecnn He HaxumaTb Kakue-nmbo KHOMKU B TeyeHue 5 cekyHn, cuctema
aBTOMaTMYECKN BbIMOAET U3 pexuma Bblbopa TOYHOW HACTPOWKW.
3HayeHne TOYHOW HaCTPOMKM COXpaHSAeTCs, a CBETOAUOLHbBIN UHAMKATOP
BbIOpaHHOW TemnepaTtypbl XONOAWITbHUKA HENPEPLIBHO CBETUTCS.

e Ecnn dyHKUMO TOHKOM HaCTPOMKM aKTMBUPOBaTb CHOBA, HACTpoOWKa
Ha4yHeTCsl C paHee COXpaHEHHOTO YPOBHSI.

®dyHkuusa Super Cool
PekomeHayeTcs Bknouutb yHKUMo Super Cool, ecnn TpebyeTcs nomectuTb Ha
XpaHeHve GonbLUoe KONMMYecTBO MPOAYKTOB (Hanpumep, mocrne MoKyrku). PyHKums
Super Cool yckopsieT oxnaxaeHve CBEXMX MPOAYKTOB M 3aLLMLLAET yxXe XpaHsLmecs
ToBapbl OT HexenaTenbHOro HarpesBa. Korga aTta dyHKUMS akTvBMpoBaHa, Ans
XOMNOAUMBbHOrO OTCEeKa aBTOMaTMYECKN yCTaHaBnNmMBaeTcst Temnepartypa 2 °C.
Kak ucnonesosatb yHkuuo Super Cool:
e OTy (DYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATb MHOFOKPATHBIM HaXaTuem KHOMKM
Mode o Tex nop, noka He BKMIOYNTCSH CBETOAMOAHBIA MHAMKaTOP Super
Cool; nnbo BbIGepuTe gaHHy YHKUMIO B NpunoxeHnn. Ecnu dyHkumsa
aKTMBMpOBAaHAa, BKIIOYAETCA COOTBETCTBYIOLMMA 3HAYOK Ha naHenu
yrnpaBneHus.
e Yr06bI BEIKNIOUMTL (hyHKUMIO Super Cool, eLe pa3 HaxkmuTte kHonky Mode.
e  OyHkuma Super Cool aBTOMaTMyeckn BblkM4aeTcs no mcreveHun 30
YyacoB paboThbl.
e Korpa cyHkumsa Super Cool Bblkno4aeTcsi, COOTBETCTBYHOLLMI 3HAYOK Ha
naHenu ynpaeneHus OTKM4YaeTCs, W BOCCTaHaBNMBaeTCA paHee
YCTaHOBIEHHbIN YPOBEHb OXNaXAEHWS.

®dyHkuus Super Freeze

®yHKUMA Cynep3aMOpO3KM YCKOPSET 3amMopaxmBaHWe CBEXUX MPOAYKTOB M
3almLiaeT  yXe XpaHAwueca B MOPO3WMbHOW  Kamepe  MpoAdyKTbl  OT
HexenaTtenbHoro Harpeea. Ecnn HeobxoanMo 3aMopo3nTb GOMbLIOE KONMYECTBO
NpoAyKTOB, PEKOMEHOYEeTCs akTMBMpoBaTb MyHKUMIO Super-Freeze 3a 24 4yaca
neped wucnonb3oBaHneM. Korga dyHKUMA akTMBMpoBaHa, aBTOMaTUYECKM
ycTaHaBnueaetcs Temneparypa -25 °C.
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Kak ucnonb3oBaTb (pyHKUMIO Super Freeze:

e  DYHKUMIO MOXHO 3anyCTUTb TOMbKO BbibpaB ee B npunoxeHun. Ecnn
YHKUMSA aKTVBMPOBaHa, 3TO OTOBPa3nTCA B MPUMOXEHWW; HA NaHenm
ynpasneHns He ByaeT nHamkaumu.

e YT106bI BBIKNIOYMTL PYHKUMIO Super Freeze, BbIKNOYMTE €€ B MPUINOXEHUN.

e  O®yHkuma Super Freeze aBTOMaTU4eCKM BbIKIOYAETCA MO UCTEYEHUM
6onee 50 yacoB nocre ee akTMBaLuu.

Pexxum Eco

Pexum ECO MOXHO aKkTMBMpOBaTb Afs ONTUMM3aUWUM NPOM3BOAUTENBHOCTU
npubopa ¢ obecneyeHnemM ny4yLINX YCOBUA XpaHEeHWs MpPoAayKToB nuTaHus. Mpu
BKITFOYEHUN 3TON (DYHKLMM aBTOMAaTUYECKM yCTaHaBnmBaeTcs Temnepartypa 5 °C B
X0No4unbHOM OTceke 1 -18 °C B MOpPO3USbHOM Kamepe.

Kak ncnonb3oBaTtb pexum Eco:

e DyHKUMIO MOXHO aKTUBMPOBATL TOSMBKO BbIOpaB ee B npunoxeHuun. Ecnn
YHKLUUS aKTMBMPOBaHa, 3TO OTOOpasvTCA B MPUIIOXKEHWM; Ha naHenm
ynpaBneHus He ByaeT nHamkaumm.

e  Yrtobbl BLINTU M3 pexuma Eco, BbIkNoYUTE ero B NpunoxeHuu; dyget
BOCCTaHOBMEHA NpeAbliayLiasi HacTporika TemnepaTypsbl.

e Pexum Eco aBToOMaTnyecku BbiknioYaeTcs npu Boibope Apyron yHKLMn
Ha naHenu ynpaeneHus.

PyHKuma Holiday

®yHkumio  Holiday MOXHO McCronb3oBaTb AN CHWKEHUSI  3HeprornoTpebreHvst
YCTPOWCTBA, €CIN OHO He Mcronb3yeTcs perynapHo. Korga ata dyHKUmA akTuBmMpoBaHa,
CBETOAMOAHbIE MHAMKATOpbl OyayT BbLIKMIOYEHbI (Oaxe ecny Asepua OTKpbITa), a
XOMNOAUIBHBIV OTCEK NMEPEKIIOYNTCH B PEXUM HU3KOTO SHEpronoTpebneHns, B TO BpeMs
KaK MOpo3unbHasi kamepa b6yaeT pabotatb 06bI4HBIM OGpasom.

Kak ucnonbsosaTtb dyHkumio Holiday:

e DyHKUMIO MOXHO aKTUBUPOBATL TOMbLKO BbIOpaB ee B npunoxeHuun. Ecnn
YHKLUUS aKTMBMPOBaHa, 9TO OTOOPasvMTCA B MPUIOXEHWW; Ha naHenu
ynpaenexus He ByaeT nHaukaumm.

e  Yrtobbl BbIKNOUMTE yHKUMIO Holiday, BoCnonb3ynTechb NpUroXeHuemM;
OyneT BoccTaHoBneHa paHee BbiOpaHHas TemnepaTypa.

e OyHkuma Holiday aBTOoMaTuyecku BbikM4aeTcs npu Bblibope Opyron
YHKUMN Ha NaHenun ynpasnexus.

Pa3MOpa)KVI BaHue

PasmMopaxuBaH/ne XOnoaunbHOIrO OTCeKa M MOPO3UITbHOW Kamepbl BbIMOSHAETCS
aBTOMaTUYECKU: pPyYHOE ynpaBreHne He TpebyeTcs.

Slider

PsiioM C OBOLLHBIM MarasnHOM €CTb MON3YHOK, KOTOPbIV MO3BONSET PErynMpoBaTh
BMaXHOCTb BHYTPM HErO: MEpeMeLLEHUE €ro BrpaBO YMEHbLUAEeT BaXHOCTb,
nepemMeLleHne BNeBO YBENNYMBAET BMAXHOCTb.

[eMOHCTPaLNOHHbIN PEXUM

Mpu OTKpbITOW [OBepuUe XONOAWIbHUKA HaXMWUTE W yOepXUBaMTe KHOMKY
BKIIOYEHUS/BBIKITIOMEHNS, NATb pa3 HaXaB KHOMKY HaCTpOVIKM. XonogunbHUK
nepenger B [OEMOHCTPaUMOHHBIA pexuM. YTobbl BbLINTM M3 ITOrO pexuma,
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yaoepXxvBanTe HaxaTbiM ABEPHOWN BbIKIHOYATENb M CHOBA HAXXMUTE KHOMKY pexuma
B TeYeHUne 5 cekyHAa.

Koabl owumnbok

Ecnu ceetoamogHbii mHaukatop 6 °C mMuraeTt, 37O O3HayaeT, YTO BO3HUKNA
owunbka BeHTUnaTopa. O6patutecb B Cryxby TEXHWYECKON MNOAAEPXKKM Ans
Mony4YeHns MOMOLLM B peLleHnn npobnemsl.
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NOOKIMOYEHUE K MPUNTOXXEHUIO (TONbLKO KOHTEHT)
NPOLUEOYPA COMNPAXEHUA B MPUNOXEHUU

War 1
e Ckavanite npunoxeHune hOn

GETITON
» Google Play

War 2

e CospgaiiTe y4eTHyt0 3anuck B npunoxeHun hOn nnu Bonante B cuctemy,
€CIN1 y Bac yXe ecTb y4eTHas 3anucb

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

(& TRYDEMO

LWar 3
e Cnepnynte MHCTPYKUMSIM NO COMPSKEHMIO B NpUnoxeHun hOn
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NEPEBELLUMBAHUE OBEPEN
Heo6xoanMble MHCTPYMEHTbI: JriekTpuyeckas oTeepTka

1. CHuMUTEe 3arnyLiKy BepxHen

OBepHOM neTnu

2. OTKpyTUTE BEPXHIOK OBEPHYHO
neTnio

3. CHumuTe 3arnyLuKy BepxHeun )
ABepHoii NeTnu (cresa) = - =

4, CHMMWTE CPefHIo ABEPHYHO ==
neTno
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CHVMUTE HUXKHIOK OBEPHYIO
neTno

YcTtaHoBuTe onopy neTnu

YcTaHoBUTE CPEAHIO OBEPHYHO
neTnko

YcTaHoBUTE MNacTUHY BEPXHEN
[OBEpHON neTnu

YcTaHoBuWTE 3arnyLuKy BEPXHEN
[OBEpHON neTnu
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YCTPAHEHUE HEWCIMPABHOCTEW

BHYTPEHHAS Namnoqka He BKI4aeTcs.

© OTCyTCTBME ANEKTPUYECTBA.

¢ Kabenb MATaHVS! HenpaBbHO NOJKIHoeH,
 MpoBEpETE, He BLIKIKOHEH 1M NPUBOP (M. PerynipoBKa TemnepaTyps).
* YBeayTecs, 4To po3eTka paboTaeT NPasurbHO (HANpUMED, C APYIM

MHECKAM

e Pexm Holiday aktusrpoBaH.

» OrkriouuTe pesm Holiday.

VICTBOM).

© [18epLibl HE 3aKPbITb.

[+ VBenurecs, 4T0 4BEpLA 1 YTINOTHEHR 3aKDBITHI AOMKHbIM OBPaZoM.

® [IBepLibl 4acTO OTKPbLIBAOTCS.

o H it

BpemeHy.

B TedeHme

e HenpasurnbHas HacTpoiika Temneparypebl.

* Tposepsre HacTponky

©CTM BOSMOXHO, YCTaHOBMTE
b

u,
Gonee Huakyto Temneparypy (cv. Peryniposka Temneparyp

 MonoxautTe, noka TemnepaTypa XoNoAUIbHAKa/MOPOSHITLHOM Kavepb!

BHyTpeHHsist TeMnepaTypa XoroaurbHuKa © XonoanneHUK 1 (Mnn) MOpo3urieHas kamepa crabunuanpyercs.
1 (1) MOPO3MINLHON KaMepbl HELOCTATONHO nepenonHeHsI. VsBeraii w i
Hu3Kas. Kaveps!.
© TemnepaTypa OKpy>atoLLei Cpefbl CIMLIKOM [+ i Gonee i
HU3Kas. TexylLee roveLLeHve.
© Ha xpaHeHue NoMelLLeHb! Tenrbie MPoayKTh! * Mepen o6 naBaiire npoayKTam
NUTaHNS. OCTITe.
N [« Mposepere HacTpoiky W, €CTV1 BOSMOIKHO, yBerETe.
© HenpasuribHast HaCTPOVKa TEMMEPaTYPbI. Temneparyp)
MULLA B XONOUMLHYKE 3aMep3aeT. ® [1LLa KOHTaKTUPYET C 3a/JHEit CTEHKOW. o Xpat IPOAYKTHI NozarbLUe oF
[ O VA LLnaHr arnoHKA um

[lHo xonoaunbHoM kamepb! MOKpoe nn
NPUCYTCTBYIOT Kanmi Bl

© CrvBHOI LLINaHI MOXET BbITb 3aCOPeH.

fpeeTa, 4TOBbI BOA CTeKaTa

Hanuuve kanenb Boabl Uk M3MoOpoan Ha
3a1Hel CTEHKE XOroaUNbHIKA.

® B 3aBMCMMOCTM OT (DyHKLIM BO Bpemsi paboTbl

Ha 3a7Hei CTeHKe XoroannbHka o6pasyloTcst e 1o e gecber.
Kanmy Bofib! UM M3MOPO3b.
© Ha xpaHeHvie nomeLLieHb! Tennble NPoayKTb! o Mepen Xp nasayiTe npoaykTam
OCTbITS.

nUTaHns.

© ECTb OTKpbITbIE KOHTENHEpPb! ANA MNLLEBbIX
MPOIYKTOB UMK XMNIKOCT.

+ Boema nokpbiBaiiTe MPOAYKTH NUATaHNR 1 KUAKOCTH,

 [1BepLibl He 3aKPbITb.

[+ YBenurecs, 4T0 BepLA 1 YIOTHEHIIR 3aKDbITbI AOMKHbIM OGPasoM.

© [1BepLibl 4acTo OTKPbIBAKOTCA.

o H it
BpeveHn,

Ges

B TedeHme

Hanwnuve Bogb! B siLLvKe Ans OBOLLEN.

© OTCyTCTBIE LIMPKYNALMA BO3YXa.

+ V6enurecs, 4o npuGop He nepenonteq.

© OBOLLM 1 HPYKTbI CO CIINLLKOM GOMbLUMM
KOMM4ECTBOM Briarv.

¢ O6ep!

oo

Hanpuvep,

TMLLEBOV MIEHKOV, WM MIOMECTVITE VX B NAKETb! NGO KOHTEHHEPb.

[svratens pabotaet HenpepbIBHO.

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

 VBenurecs, 4T0 ABepLib| 3aKPLITLI, U NPOBEPLTE MPABUNHOCTS 3EKPLITUS

yIUOTHeHU

© [1BepLibl 4acTo OTKPbIBAKOTCA.

o H it

Ges

BpeveH,

B TedeHme

© TemneparTypa OkpyXaloLLIEil Cpe/ibl O4eHb
BbICOKas.

* VGomUITEG, 70 ToMNepaTyPa OKpY KaIOLIOM Gporil HAXOWTCA

B AMaNasoHe,

o VCTaHOBHTE SKpaH AUCTITERITEPMOGTAT Ha GOree BLICORYIO TEMMEpaTYpY.

© MpuGop Gbin BLIKIK4EH (He BbINo NUTaHKs)
B TENEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM.

* OBb+0 NpUGOpY TPEByeTCs: 8-12 |aC0s, HTOBb! MOMHOCTHO OCTbITb.

BaMopoXeHHbIe MPOAYKTLI OTTaMBaloT.

o OkpysxatoLLias TemnepaTypa CrMLLIKOM HU3Kast.

o 1

Texyluee noveluenve.

Gonee i

[1BepLia MOPO3WILHOI KaMepb He 3akpbiTa.

+ V6enurecs, 4To ABepLA 3aKPLITa, @ YTINOTHEHIE FEPMETHO.

CurHanmsaums oTkpbITon ABepLibl
XonoaunbHuKa.

© CMrHanM3aLyst OTKPbITON ABEPLIbI XOMOAUIHKE
(3ByKOBOW cUrHan) cpabartbiBaeT BCsikui pas,
Korga ABepLia ocTaeTcst o'rKEblToﬁ Gornee 3 MUHYT.

* He ocTasnsiiTe ABepLly OTKDLITOR, KOTa B STOM HET HEOGXOAMMOCTI.

Kora asepLa

MprBop n3naet Takue 3ByKU, kak GynbkaHbe,
XKyHoKaHve, LwenkaHbe, ckpun.

® Hukakux nosiomok. Pa6otaet asurarers,
HarpyMep, XONoaubHas! YCTaHOBKa,
BEHTUNSTOP. XNaareHT NnocTynaer B Tpy6kM.
[Burarens, nepeksiovaren
V1 AMeKTPOMArHUTHbIE KranaHs! BKIIoaloTcst
VNV BIKITIONaIOTCS.

» Hukakvix ieficTeuit He TpeGyeTcs.

o Mpu6op He pacronoXeH Ha POBHO
MOBEPXHOCTU.

 OTperyUpy¥Te HOMIM, 4TOBbI BLIPOBHSTH MPHBOP.

@ MpuGop npukacaeTcsi K Kakomy-To NPeaAMETy
DSAOM C HUM.

* YanuTe MpeAveTs| BOKpYT MPUBOPa.

MpuBop He oxnaxaaeTcsl, UHAMKaTOpPb!
Temneparypbl 1 OCBELLEHNS BKIMHOYEHbI.

@ [IeMOHCTPALIMOHHBI PEXIM aKTUBIPOBAH.

«Orkriouure IEMOHCTPALIMOHHBI pesitm.

CuribHast Harlefib W U3MOpO3b B MOPO3MILHON
Kamepe.

o [poayKTbl He Gbin HaanexalLm o6pasom
ynakosaHbl.

* Beera TLaTentHO ynakosbIBaiTe NpoayKTbI.

© [IBepLia/sLLyK NPG0Pa HE 3aKPbITbI MIIOTHO.

* 3akpoiTe ZepLy/auK.

© [IBepL/ALLIK OTKPLIBANINCH CIMLKOM YaCTO Ui
Ha CIVLLKOM GOrbLLIOE BpEMS.

He OTKpbIBaIHTE ABEPLIY/SILIAK CIVLLIKOM HaCTO.

© YNrioTHeHHe ABEPLbIALLVMKA 3arPA3HEHO,
VM3HOLLIEHO, MOTP XCb NN HE COC
TPeGOBaHUAM.

*OumcTure

©UTO-TO BHYTP He MO3BONSIET BEPLIE/ALUMKY
3aKPbITLCS [OMKHBIM 06Pa3oM.

+ MepeniecTuTe nokw, ABEPHbIE MK MV BHYTPEHHIE KOHT/iHEPbI,
TOGbI ABEPUAIALLIMK 3aKPBITIACS.

BokoBble CTeHkv npubopa Tennble.

© 370 HOPMArIbHO.
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POPIS PRODUKTU

1 — i I
=
2 “ > =5
— 1. Ovladaci panel a svetlo
1 | 2.  Presivatelné policky
s i =1 3. Priehradka na ovocie
o ‘ azeleninu
o 4.  Zasuvky mraznicky
[ - - 5.  Priehradky v hornych
dverach
7 o 6.  Vyrovnavacie nohy
4
e g

* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyZaduje umiestnenie zasuviek, boxu na potraviny a
policiek vo vyrobku, pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vySSie st len referencné. Skutoéna konfiguracia bude zavisiet od fyzického produktu alebo
vyjadrenia distribitora.

PoZiadavky na priestor

Dvere spotrebica sa musia dat tiplne otvorit tak, ako je to
zobrazené. Produkt umiestnite tak, aby ste mali dostatok
miesta na pohodIné otvaranie dveri a zasuviek. 4
Medzi bo¢nymi stenami vyrobku a prilahlymi astami
dodrZujte vzdialenost aspoii 50 mm.

Sirka: min. 920 mm
Hibka: min. 1137 mm \
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POUZITIE
@ mode

0] @ ® ®

@ Vypinac, pouZiva sa na zapnutie/vypnutie spotrebica.

@ Tlacidlo Mode, pouZiva sa na vyber teploty v chladnicke alebo Specialnych funkcii.
@ lkona Super Cool, zobrazuje, €i je funkcia aktivovana.

@ Urovne teploty, ukazuj, ktora teplota je zvolena.

PouZitie
[ ]

Pripojte spotrebic. Spotrebi¢ sa zapne automaticky.

Teplota sa v chladnicke automaticky nastavi na 4 °C a v mraznicke na
-18 °C.

Ak chcete zmenit teplotu, pri otvorenych dverach chladnicky stlacte tlacidlo Mode. Ked sa
nastavenie zvysi, rozsvieti sa prislusna LED kontrolka. Pri kazdom stlaceni tlacidla Mode a
zmene teploty zaznie akusticky signal.

Ak chcete obnovit povodné nastavenie, na rozsvietenej obrazovke podrite stlacené
tlacidlo teploty a potom stlacte vypinac 5-krat do 5 sekiind.

V pripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena troveii chladenia.

Za normalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jeseii) sa odporiic¢a nastavit teplotu
na 4 °C.V lete, ked je vysoka okolita teplota, sa odporiica nastavit teplotu na 6 - 8 °C,
aby sa zarucila teplota chladnicky a mraznicky a zniZila doba nepretrZitej prevadzky
chladnicky; avzime, ked je nizka teplota okolia, sa odportica nastavit teplotuna2 - 4 °C,
aby sa zabranilo ¢astému zapinaniu/vypinaniu chladnicky.
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Jemné ladenie

ReZim vyberu jemného ladenia poskytuje moZnost nastavit teploty podl'a podiirovni; kaZda teplotna
Girovei ma tri podtirovne.

Ako pouZivat funkciu jemného ladenia:

e  Stlacte tlacidlo Mode na 8 sekiind a vstiipte do reZimu vyberu jemného ladenia. Ked
spotrebic vstipi do reZimu, vyda sa akusticky signal a zacne blikat LED kontrolka aktualne
zvolenej tirovne chladenia.

e  Kratkym stlacenim tlacidla Mode do 5 sekiind sa nastavenie jemného ladenia zvySuje a pri
kaZdom stlaceni zaznie akusticky signal.

e  Pocas jemného ladenia LED kontrolka zvolenej lirovne chladenia svieti, zatial ¢o LED
kontrolka vybranej podirovne blika.

e Ak nestlacite Ziadne tlacidlo po dobu 3 sekiind, systém automaticky ukon¢i reZzim vyberu
jemného ladenia. Nastavenie jemného ladenia sa uloZi a svieti LED kontrolka vybranej
teploty chladnicky.

e Aksajemné ladenie znovu aktivuje, nastavenie sa spusti od predtym uloZenej Grovne.

Funkcia Super Cool
Funkciu Super Cool vam odpori¢ame zapnut vtedy, ked' sa chystate uskladnit vacSie mnoZstvo
potravin (napriklad po nakupe). Funkcia Super-Cool urychl'uje chladenie Gerstvych potravin a chrani
uz uskladnené potraviny pred neZiaducim ohriatim. Ked'je tato funkcia aktivovana, teplota chladnicky
sa automaticky nastavina 2 °C.
Ako pouZivat funkciu Super Cool:
e Funkciu mdZete aktivovat niekolkonasobnym stlacanim tlacidla Mode, kym sa nerozsvieti
LED kontrolka Super Cool, alebo ju moZete vybrat z aplikacie. Ak je funkcia aktivovana,
rozsvieti sa prislu$na ikona na ovladacom paneli.
e Pre ukoncenie funkcie Super Cool stlacte znovu tlacidlo Mode.
e  Funkcia Super Cool sa automaticky ukonci po 30 hodinach chodu.
e Po ukonceni funkcie Super Cool sa prislusna ikona na ovladaciom paneli vypne a obnovi
sa predtym nastavena (iroven chladenia.

Funkcia Super Freeze
Funkcia Super Freeze urychl'uje zmrazenie Cerstvych potravin a chrani uZ uskladnené potraviny pred
neZiaducim ohriatim. Ak potrebujete zmrazit va¢Sie mnoZstvo potravin, odporica sa nastavit funkciu
Super Freeze 24 hodin pred pouZitim. Ked je tato funkcia aktivovana, teplota sa automaticky nastavi
na-25 °C.
Ako pouZivat funkciu Super Freeze:

e  Funkcia sa da spustit iba jej vyberom z aplikacie. Ak je funkcia aktivovana, zobrazi sa to v

aplikacii; na ovladacom paneli nie je Ziadna indikacia.
e Ak chcete ukongit funkciu Super Freeze, vypnite ju z aplikacie.
e  Funkcia Super Freeze sa automaticky ukonci, ked' je aktivovana dlhSie ako 50 hodin.
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ReZim Eko
Funkciu Holiday je moZné pouZit na zniZenie spotreby energie spotrebica, ak sa pravidelne nepouZiva.
Ked'je tato funkcia zapnuta, LED diédy zhasnd (aj ked st dvere otvorené) a chladnicka bude pracovat
v reZime nizkej spotreby energie, zatial' ¢o mraznicka bude nadalej fungovat normaine.
Ako pouZivat rezim Eko:

e  Funkcia sa da aktivovat iba jej vyberom z aplikacie. Ak je funkcia aktivovana, zobrazi sa to

v aplikacii; na ovladacom paneli nie je Ziadna indikacia.
e Ak chcete ukoncit rezim Eco, vypnite ho z aplikacie; obnovi sa predtym vybrana teplota.
e  ReZim Eko sa automaticky ukon¢i, ked' na ovlddacom paneli vyberiete ini funkciu.

Funkcia Holiday
Funkciu Holiday mdZete pouZit na zniZenie spotreby energie spotrebica, ak ho nepouZivate pravidelne.
Tato funkcia vypne LED kontrolky (aj ked st dvere otvorené) a vypne chladnicku, zatial' ¢o mraznicka
bude nadalej fungovat normalne.
Ako pouZivat funkciu Holiday:
e  Funkcia sa da aktivovat iba jej vyberom z aplikacie. Ak je funkcia aktivovana, zobrazi sa to
v aplikdcii; na ovlddacom paneli nie je Ziadna indikacia.
e Ak chcete ukoncit funkciu Holiday, vypnite ju z aplikacie; obnovi sa predtym vybrana
teplota.
e Funkcia Holiday sa automaticky ukon¢i, ked' na ovlddacom paneli vyberiete inii funkciu.

Odmrazovanie
Odmrazovanie chladnicky a mraznicky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna manualna
€innost.

Slider
V blizkosti obchodu so zeleninou je posuvnik, ktory umoZiiuje nastavit vihkost vo vnitri: pohyb
doprava zniZuje vihkost, pohyb dol'ava zvySuje vihkost.

ReZim ukazky

Pri otvorenych dverach chladniCky stlacte apodrite vypinac a patkrat stlacte tlacidlo Mode.
Chladnicka prejde do reZimu ukazky. Ak chcete reZim opustit, drzte stlaceny spinac dveri a na 5 sek
stlacte tlacidlo Mode.

Chybové kody
Ak blikaja vsetky LED kontrolky 6 °C sti¢asne, znamena to, Ze ide o poruchu ventilatora. Kontaktujte
technickii pomoc, ktora vim pomadZe problém vyriesit.
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PRIPOJENIE APLIKACIE (len obsah)
V REZIME PAROVANIA APLIKACIE

Krok 1
e  Stiahnite si aplikaciu hOn z obchodov

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Vytvorte si (icet v aplikacii hOn alebo sa prihlaste, ak uZ (icet mate

Krok 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postupujte podl'a pokynov na parovanie v aplikacii hOn
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REVERZIBILITA DVERi
Potrebné néradie: Elektricky skrutkova¢

1.  Odstraite kryt horného zavesu

2. Odskrutkujte horny zaves

3.  Odstraiite kryt horného zavesu (Iavy)

4. Odstraite stredny zaves
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Odstraiite dolny zaves

Namontujte nohu zavesu

Namontujte stredny zaves

Namontujte dosku horného zévesu

Namontujte kryt horného zavesu
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RIESENIE PROBLEMOV

Vnitorna Ziarovka sa nezapne.

o Preru$ené elektrické napajanie.

« Nespravny elekiricky kabel
« Skontrolujte, &i je spotrebi¢ vypnuty (pozri Nastavenie teploty).
« Skontroluite, & elekirické zésuvka funguje sprévne

(napr. pouzitim iného elektrického spotrebita).

o Je aktivovany rezim Holiday.

[« Deaktivujte rezim Holiday.

Vnutorna teplota chladnicky a/alebo
mraznicky nie je dostatoéne nizka.

o Dvere nie su zatvorené.

[ Skontrolujte, ¢i su dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbytoénému otvaraniu dveri.

© Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, nastavie nizsiu
teplotu (pozri Uprava teploty).

e Chladnicka a/alebo mraznicka su prili§ piné.

[+ Pockajte, kym sa teplota chladnicky/mraznicky nestabilizuje.
+ Vyhnite sa nadmernému pineniu chladnicky a mraznicky.

© Teplota okolia je prili$ nizka.

 Presurite jednotku na teplejSie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

« Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnat.

Jedlo v chladnicke zamrzne.

 Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, zvyste teplotu.

e Potraviny su v kontakte so zadnou stenou.

[« Potraviny ukladaite tak, aby sa nedotykali zadnej steny
chladnicky.

Dno chladiaceho priestoru je mokré
alebo su pritomné kvapocky.

o V/ypustacia hadica by mohla byt upchata.

« VyGistite vypustaciu hadicu tyginkou alebo podobnym predmetom,
aby ste umoznili odtok vody.

Pritomnost kvapiek vody alebo namrazy na
zadnej stene chladnicky.

eV zavislosti od funkcie sa pocas prevadzky
na zadnej stene chladnicky vytvaraju kvapky
vody alebo namraza.

*Nie je to chyba.

# Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

« Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnat.

oV spotrebici st otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

 Jedia a kvapaliny vzdy zakryte.

® Dvere nie sU zatvorené.

[ Skontrolujte, ¢i st dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[ Urgitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

Pritomnost vody v zasuvke na zeleninu.

© Nedostato¢na cirkulacia vzduchu.

« Skontrolujte, & vés spotrebié nie je prili piny.

o Prili§ vinka zelenina a ovocie.

+ Ovocie a zeleninu vhodne zabalte, napr. do kuchynskej folie,
vreciek alebo nadob.

Motor je nepretrzite zapnuty.

e Dvere nie su zatvorené.

« Uistite sa, e dvere s zatvorené a skontrolute, & tesnenia
spravne doliehaju.

e Dvere sa Casto otvaraju.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbytoénému otvaraniu dveri.

o Teplota okolia je velmi vysoka.

[+ Skontrolujte, ¢i je teplota okolia v rozsahu stanovenom
v Specifikaciach na Stitku spotrebia,

[+ Nastavte displej/termostat na vy3siu teplotu.

e Spotrebi¢ bol nejaky ¢as vypnuty
(bez elektrického napajania).

« ZvyZajne trva 8 — 12 hodin, kym spotrebi¢ tpine vychladne

Mrazené jedlo sa rozmrazuje.

e Teplota okolia je prili§ nizka.

* Presurite jednotku na teplejsie miesto alebo aktuainu miestnost
vykurte.

e Dvere mraznicky nie su zatvorené.

 Skontrolujte, & st dvere zatvorené a Gi je tesnenie spravne
utesnené

Alarm dveri chladnicky.

e Alarm dveri chladnicky (zvuk pipnutia)
sa aktivuje vzdy, ked su dvere otvorené dlhSie|
ako 3 minuty.

[* Nenechavajte dvere otvorené, ked to nie je potrebné. Pipnutie sa
zastavi zatvorenim dveri.

Spotrebi¢ vydava zvuky, ako je bublanie,
bzuéanie, klikanie, vizganie.

e Ziadne poruchy. Motor je v chode, napr.
chladiaca jednotka, ventilator. Chladivo prudi
do potrubi. Motor, spinace
a elektromagnetické ventily st zapnuté alebo
vypnuté.

Nie je potrebny Ziadny tkon

e Spotrebi¢ nie je umiestneny na rovhom
povrchu.

«Nastavte noicky a vyrovnajte spotrebi¢ do vodorovnej polohy.

e Spotrebi¢ sa dotyka susedného predmetu.

«Odstraite predmety v okoli spotrebica.

Spotrebi¢ nechladi, svietia kontrolky teploty
a osvetlenia.

e Je aktivovany rezim Demo.

*Vypnite DEMO rezim.

V mraznicke je silna vrstva ladu a namrazy.

e Polozky neboli vhodne zabalené.

#Polozky vzdy dobre zabalte.

e Netesne zatvorené dvere/zasuvka spotrebica.

*Zatvorte dvere/zasuvku.

e Dvere/zasuvka boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prili$ dlho.

*Neotvarajte dvere/zasuvku prilis Casto.

e Tesnenie dveri/zasuvky je znecistené,
opotrebované, prasknuté alebo nevhodné.

e Vyeistite tesnenie dvierok/zasuvky alebo ho vymeiite za nove.

eNie€o na vnutornej strane brani spravnemu
zatvoreniu dveri/zasuvky.

[+ Premiestnite police, priehradky na dverach alebo vnutorné
zasobniky tak, aby sa dali dvere/zasuvka zatvorit.

Boky spotrebica su teplé.

eJe to normaine.
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OPIS IZDELKA

1 —
=
2 | B =
t
| 1. Nadzorna ploscain lucka
1 2. Premicne police
3— R
3. Predal za zelenjavo
= - 4. Predali za zamrzovalnik
[ e 5. Balkoni
6. Noge za uravnavanje viSine
4
— =

* Za maksimalno energijsko varcne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje hrane in

police tako, kot kaZe zgornja slika.
** Zgomje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega izdelka ali

izjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot je
prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro¢no odpiranje
vratin predalov.

Med stranskimi stenami izdelka in sosednjimi deli drZite
razdaljo najmanj 50 mm.

Sirina: min. 920 mm
Globina: min. 1137 mm

SL 157



UPORABA
@ mode

0] @ ® ®

® Gumb za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata.

@ Tipka Mode, ki se uporablja za izhiro temperature hladilnika ali posebnih funkcij.
® lkona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija aktivirana.

@ Ravni temperature kaZejo, katera temperatura je izbrana.

Uporaba

Prikljucite aparat. Naprava se samodejno vklopi.

Temperatura se samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku in -18 °C v zamrzovalniku.

Ce Zelite spremeniti temperaturo, pri odprtih vratih hladilnika pritisnite tipko Mode. Ko se
nastavitev poveca, se prizge ustrezna lucka LED. Vsaki€, ko pritisnete tipko Mode in
spremenite temperaturo, se odda zvocni signal.

V primeru izgube moci se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja.

Ce Zelite obnoviti privzeto nastavitev, na prizganem zaslonu pritisnite in drzite gumb TEMP,
nato pa v 5 sekundah petkrat pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP.

V normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporo€ljivo nastaviti temperaturo
na 4 °C. Poleti ali kadar je temperatura okolice visoka, je priporocljivo, da temperaturo
nastavite na 6 - 8 °C, da zagotovite temperature hladilnika in zamrzovalnika ter skrajsate
Gas neprekinjenega delovanja hladilnika; pozimi ali kadar je temperatura okolice nizka, je
priporo€ljivo nastaviti temperaturo na 2-4 °C, da se izognete pogostim
vklopom/izklopom hladilnika.
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Fina Nastavitev

Izbirni na€in fine nastavitve omogoca nastavitev temperatur na dodatnih ravneh; vsaka temperatura
ima tri dodatne ravni.

Kako uporabiti funkcijo fine nastavitve:

e  Drzite tipko Mode 8 sekund, da vstopite v nacin za fino nastavitev. Ko naprava preklopi v
nacin, se oglasi zvocni signal in lucka LED trenutno izbranega nivoja hlajenja utripa.

e S kratkim pritiskom na tipko Mode v manj kot 5 sekundah se nastavitev natancne
nastavitve poveca in ob vsakem pritisku se odda zvocni signal.

e  Med fino nastavitvijo je LED lucka izbrane stopnje hlajenja stalno sveti, medtem ko LED
lucka na izbrani dodatni ravni utripa.

o Ce 3 sekund ne pritisnete nobene tipke, sistem samodejno izstopi iz nacina za fino
nastavitev. Fina nastavitev se shrani in LED lucka izbrane temperature hladilnika stalno
sveti.

o  Ce sefina nastavitev ponovno aktivira, se nastavitev zaéne s predhodno shranjene ravni.

Funkcija Super Cool

Priporo¢amo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti vecjo koli¢ino hrane (na primer po
nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveZe hrane in $€iti blago, ki je Ze shranjeno, pred
neZelenim segrevanjem. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika samodejno nastavi na 2
°C.

Kako uporabljati funkcijo Super Cool:

o Funkcijo lahko aktivirate tako, da veckrat pritisnete tipko Mode, dokler lu¢ka Super Cool
ne vklopi ali jo izberete v aplikaciji. Ce je funkcija aktivirana, se vklopi ustrezna ikona na
nadzomi ploS¢i.

e  Zaizhod iz funkcije Super Cool ponovno pritisnite tipko Mode.

e Funkcija Super Cool se samodejno konca po 30 urah delovanja.

e Ko se SuperCool konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se predhodno
nastavljena raven hlajenja.

Funkcija Super Freeze
Funkcija Super Freeze pospesi zamrzovanje sveZih Zivil in $€iti blago, ki je Ze shranjeno pred nezelenim
segrevanjem. Ce je treba zamrzniti vegjo koligino Zivil, priporoéamo, da funkcijo Super Freeze pred
uporabo nastavite na 24 ur. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika samodejno nastavi
na-25°C.
Kako uporabljati funkcijo Super Freeze:

e Funkcijo lahko zaZenete samo tako, da jo izberete v aplikaciji. Ce je funkcija aktivirana, jo

bo prikazala aplikacija; na nadzorni plos¢i ni nobene oznake.
o Ce Zelite zapreti funkcijo Super Freeze, jo izklopite iz aplikacije.
o  Funkcija Super Freeze se samodejno konca, ko traja vec kot 50 ur.
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Na¢in ECO
Nacin Eco lahko aktivirate, da optimizirate delovanje naprave, hkrati pa zagotovite najboljSe
shranjevanje Zivil. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura samodejno nastavina 5 °C v hladilniku in
na-18 °Cvzamrzovalniku.
Kako uporabljati Eco:
e Funkcijo lahko aktivirate samo tako, da jo izberete v aplikaciji. Ce je funkcija aktivirana, jo
bo prikazala aplikacija; na nadzorni plos¢i ni nobene oznake.
o Ce Zelite zapustiti nacin Eco, ga izklopite iz aplikacije; predhodno izbrana temperatura bo
obnovljena.
e Eco nacin se samodejno konca, ko na nadzorni plosci izberete drugo funkcijo.

Funkcija Holiday
S pomocjo funkcije Holiday lahko naprava porabi manj energije, kadar je ne uporabljate redno. Ko je
funkcija vkljuena, lucke LED ne bodo svetile (tudi ¢e so vrata odprta) in hladilnik bo deloval v nacinu
nizke porabe energije, medtem ko bo zamrzovalnik deloval kot obi¢ajno.
Kako uporabljati funkcijo Holiday:
o Funkcijo lahko aktivirate samo tako, da jo izberete v aplikaciji. Ceje funkcija aktivirana, jo
bo prikazala aplikacija; na nadzorni plosci ni nobene oznake.
o Ce 7Zelite zapustiti funkcijo Holiday, jo izklopite iz aplikacije; predhodno izbrana
temperatura bo obnovljena.
e  Funkcija Holiday se samodejno kon¢a, ko na nadzorni ploSci izberete drugo funkcijo.

Odmrzovanje
Odmrzovanje predelkov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno: roéno upravljanje ni
potrebno.

Slider
V bliZini trgovine z zelenjavo je drsnik, ki vam omogoca nastavitev vlaZnosti v notranjosti: premikanje
v desno zmanjs$a vlaznost, premikanje v levo poveca viaznost.

Predstavitveni nacin

Vrata hladilnika naj bodo odprta, pritisnite in drZite tipko za vklop/izklop in petkrat pritisnite tipko za
nastavitev. Hladilnik vstopil v predstavitveni nacin. Za izhod iz tega nacina drZite stikalo vrat in
ponovno drZite tipko Mode 5 sekund.

Kode napak
Ce LED lucka 6 °C utripa, to pomeni, da je priSlo do napake ventilatorja. Za pomo¢ pri reSevanju
teZave se obrnite na tehniéno pomo¢
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POVEZAVA Z APLIKACLJO (samo vsebina)
POSTOPEK SEZNANITVE V APLIKACUI

1. korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e Ustvarite svoj racun v aplikaciji hOn ali se prijavite, e racun Ze imate

2. korak

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

3. korak
e  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn
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REVERZIBILNA VRATA
Potrebna orodja: Elektricky skrutkovac

1. Odstranite zgomji pokrov tecaja

2. Odvijte zgomiji tecaj

3. Odstranite zgornji pokrov tecaja (levo)

4. Odstranite srednji te€aj
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5.

6.

7.

8.

9.

Odstranite spodnji tecaj

Pritrdite nogo tecaja

Namestite srednji tecaj

Namestite zgornjo plosco tecaja

Namestite pokrov zgornjega teaja

SL 163




ODPRAVLJANJE TEZAV

Notranja Zarnica se ne vklopi.

© Ni elektrike.

« Napajalni kabel ni pravilno prikjucen.

« Preverite, ali je aparat izklopljen (glejte Nastavitev temperature).

« Preverite, ali vtitnica pravilno deluje (npr. z drugo elekirigno
napravo).

o Aktiviran je nagin Holiday.

« 1zklopite nacin Holiday.

Temperatura v hladilniku in/ali
zamrzovalniku ni dovolj nizka.

o Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

 Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

 Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in nastavite nizjo temperaturo,
e je to mogoce (glejte Nastavitev temperature).

o Hiadilnik in/ali zamrzovalnik sta prekomerno
napolnjena.

+ Pocakaite, da se temperatura v hiadilniku/zamrzovalniku
stabilizira

« 1zogibajte se prekomernemu polnjenju hiadilnika in
zamrzovalnika,

e Prenizka temperatura okolice.

+ Enoto premaknite na toplej$e mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namesgena

o Shranili ste tople artikle.

« Pred shranjevanjem artiklov vedno potakaite, da se ohladijo,

Hrana v hladilniku zamrzne.

o Nepravilna nastavitev temperature.

«Preverite nastavitev temperalure in jo povisajte, e je (o mogoce.

e Hrana je v stiku z zadnjo steno.

+ Hrana naj se ne dotika zadnje stene hiadilnika.

Dno hladilnika je mokro ali pa so na njem
vodne kapljice.

e Morda je zamasena odto¢na cev.

[ Oistite odtocno cev s palico ali podobnim predmetom, da voda
odtece.

Na zadnji steni hladilnika so vodne kapljice
ali zmrzal.

© Odvisno od funkcije med delovanjem na
zadnji steni hladilnika nastanejo vodne
kapljice ali zmrzal.

[+ To ni napaka

o Shranili ste tople artikle.

« Pred shranjevanjem artiklov vedno pocakajte, da se ohladijo.

© Obstajajo odprte posode za hrano ali
tekoCine.

[+ Hrano in tekoine vedno pokrifte.

e Vrata niso zaprta.

«Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

Prisotnost vode v predalu z zelenjavo.

e Pomanjkanje kroZenja zraka.

pricajte se, da aparat ni

© Obstoj zelenjave in sadja s preveliko
vsebnostjo vlage.

 Sadje in zelenjavo vstavite v plasticen material, npr. PVC folijo,
vretke ali posode.

Motor neprestano deluje.

e Vrata niso zaprta.

 Prepricajte se, da so vrata zaprta, in preverite, ali tesnila ustrezno
tesnijo.

e \rata se pogosto odpirajo.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

e Temperatura okolice je zelo visoka.

«Preverite, ali je temperatura okolice znotraj razpona, navedenega
v specifikacijah na oznaki aparata.

« Nastavite zaslon/termostat na vijo temperaturo.

e Aparat je Ze nekaj asa izkloplien
(brez napajanja).

[+ Obicajno traja 8-12 ur, da se aparat povsem ohladi.

Zamrznjena hrana se taja.

e Prenizka temperatura okolice.

[« Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namestena.

e Vrata zamrzovalnika niso zaprta.

[ Prepri¢ajte se, da so vrata zaprta in da tesnilo ustrezno tesni.

Alarm vrat hladilnika.

e Alarm vrat hladilnika (pisk) se aktivira vsaki¢,
ko vrata pustite odprta ve¢ kot 3 minute.

 Vrat po nepotrebnem ne puscaite odprtih. Ko vrata zaprete,
se piskanje preneha oglagati.

Naprava proizvaja zvoke, kot so
Zuborenje, brencanje, klikanje, Skripanje.

o To ni okvara. Deluje motor, npr. hladilna
enota, ventilator. Hladilno sredstvo tece
v cevi. Vklopijo ali izklopijo se motor, stikala
in elektromagnetni ventili.

[+ Ukrepanie ni potrebno.

e Aparat ni namescen na ravni podlagi.

*Nastavite noge, da poravnate aparat.

e Aparat se dotika predmeta v njegovi bliZini.

«Odstranite predmete okoli aparata,

Aparat se ne ohladi, svetijo indikatorji
temperature in osvetlitve.

e Aktiviran je predstavitveni nacin.

*Izklopite na¢in DEMO.

Veliko ledu in zmrzali v predelu
zamrzovalnika.

e Artikli niso bili ustrezno zapakirani.

«Artikle vedno dobro zapakiraie.

e Vrata/predal aparata ni(so) tesno zaprt(a).

« Zaprite vrata/predal.

e Vrata/predal je bil odprt prepogosto ali
predolgo.

*Vrat/predala ne odpiraite prepogosto.

eTesnila vrat/predala so umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

«Ocistite tesnilo vratipredalov ali pa ga zamenjajte z novim.

e Predmet v notranjosti preprecuje pravilno
zapiranje vrat/predala.

[+ Premaknite police, stojala na vratih ali notranje posode, da se
vratalpredal zaprejo.

Stranice naprave so tople.

oTo je obi¢ajno.
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OPIS PROIZVODA

1 —
|
|
2 e ‘ > A
H
| 1. Kontrolna tabla i svetlo
s 1 2. Pokretne police
3.  SveZe namimice
= | 4. Fioke zamrzivaca
p— 5. Balkoni
6. Podesive stopice
4
. g

* Konfiguracija koja najviSe Stedi energiju zahteva da u proizvodu budu postavljene fioke, kutija sa

hranom i police, pogledajte gore navedene slike.
** Gore navedene slike sluZe samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od fizickog

proizvoda ili izjave distributera.

Zahtevi prostora

Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno otvore kao
$to je prikazano. Izdvojite dovoljno prostora za odgovarajué
e otvaranje vrata i fioka. OppxaBajte pactojatbe 0A 4
Hajmare 50 MM u3mehy 60uHKX 3MA0Ba NPOM3BOAA U
CyCeAHMX AEAOBa.

Sirina: min. 920 mm
Dubina: min. 1137 mm
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UPOTREBA
@ mode

0] @ ® ®

@ Taster ON/OFF se koristi za ukljucivanje/iskljucivanje aparata.

@ Taster Mode, koristi se za odabir temperature frizidera ili za posebne funkcije.
® lkonica Super Cool pokazuje da li je funkcija aktivirana.

@ Nivoi temperature pokazuju koja je temperatura izabrana.

Upotreba

Ukljucite aparat. Aparat ¢e se automatski ukljugiti.

Temperatura ¢e se automatski postaviti na 4 °C u frizideru i -18 °C u zamrzivacu.

Da biste promenili temperaturu, sa otvorenim vratima frizidera pritisnite taster Mode.
Kada se podeSavanje poveca, ukljucice se odgovarajuce LED svetlo. Akustiéni signal se
stvara svaki put kada se pritisne taster Mode i kada se temperatura promeni.

U slucaju nestanka struje, frizider ¢e se vratiti na poslednji skup nivoa hladenja.

Da biste vratili standardno podeSavanje, dok je ekran osvetljen, drzite pritisnutim dugme
TEMP i zatim pritisnite dugme ON/OFF 5 puta u 5 sekundi.

U normalnom radnom stanju (u prolece i jesen), preporucuje se postavljanje temperature
na 4 °C. Leti ili kada je ambijentalna temperatura visoka, preporucuje se postavljanje
temperature na 6 — 8 °C, da bi se garantovale temperature friZidera i zamrziva¢a i smanjilo
neprekidno vreme rada frizidera; a zimi ili kada je ambijentalna temperatura niska,
preporucuje se postavljanje temperature na 2 - 4 °C kako bi se izbeglo Cesto
ukljuéivanje/zaustavljanje frizidera.
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Prilagodeno podeSavanje

ReZim odabira prilagodenog podeSavanja pruZa moguénost podesavanja temperature u podnivoima;
svaki nivo temperature ima tri podnivoa.

Kako koristiti funkciju prilagodenog podeSavanja:

Pritisnite taster Mode 8 sekundi da biste usli u reZim prilagodenog podeSavanja. Kada
aparat ude u ovaj reZim, stvara se akusticni signal i LED trenutno izabranog nivoa hladenja
trepce.

Kratkim pritiskom na taster Mode u roku od 5 sekundi povecava se prilagodeno
podesavanje a prilikom svakog pritiska se stvara akusticni signal.

Tokom prilagodenog podeSavanja, LED izabranog nivoa hladenja je fiksirana, dok LED
izabranog podnivoa trepce.

Ako se ne pritisne nijedan taster u roku od 3 sekundi, sistem automatski izlazi iz rezima
prilagodenog podeSavanja. Prilagodeno podeSavanje se cuva i LED izabrane temperature
frizidera se fiksira.

Ako je aktivirano prilagodeno podeSavanje, podeSavanje ée poceti od prethodnog
saCuvanog nivoa.

Funkcija Super Cool

Predlozeno je da se ukljuci funkcija Super Cool ako je potrebno uskladistiti veliku koli€inu hrane (na
primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveZe hrane i §titi robu koja je veé
uskladiStena od nepozeljnog zagrevanja. Kada se funkcija aktivira, temperatura frizidera se
automatski postavljana 2 °C.

Kako koristiti funkciju Super Cool:

Funkcija se moze aktivirati pritiskom viSe puta na taster Mode dok se LED svetlo Super
Cool ne ukljuci ili njenim odabirom iz aplikacije. Ako je funkcija aktivirana, ukljucice se
odgovarajuca ikonica na kontrolnoj tabli.

Da biste izasli iz funkcije Super Cool, ponovo pritisnite taster Mode.

Funkcija Super Cool se automatski zavrSava posle 30 sati rada.

Kada se funkcija Super Cool zavrsi, odgovarajuéa ikonica kontrolne table se iskljucuje i
frizider se vracana prethodno postavljeni nivo hladenja.

Funkcija Super Freeze

Funkcija Super Freeze ubrzava zamrzavanje sveZe hrane i §titi robu koja je veé¢ uskladiStena od
nepoZeljnog zagrevanja. Ako se mora zamrznuti velika koli€ina hrane, preporuuje se da postavite
funkciju Super Freeze na 24 sata pre upotrebe. Kada se funkcija aktivira, temperatura se automatski
postavlja na -25 °C.

Kako koristiti funkciju Super Freeze:

Funkcija se moZe pokrenuti samo izborom u aplikaciji. Ako je funkcija aktivirana,
aplikacija ce je prikazati; na kontrolnoj tabli nema indikacije.

Da biste izasli iz funkcije Super Freeze, iskljucite je iz aplikacije.

Funkcija Super Freeze automatski se zavrSava kada funkcija traje duZe od 50 sati.
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Eco reZim rada
Eco rezim se moZe aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se postize najbolje
skladiStenje hrane. Kada se funkcija aktivira, temperatura se automatski postavlja na 5 °C u frizideru
ina-18 °C u zamrzivacu.
Kako se koristi Eco rezim:
e  Funkcija se moze aktivirati samo izborom u aplikaciji. Ako je funkcija aktivirana, aplikacija
¢e je prikazati; na kontrolnoj tabli nema indikacije.
e  Dabiste izasli iz Eco reZima, iskljuCite ga iz aplikacije; prethodno izabrana temperatura c¢e
se vratiti.
e  Eco rezim se automatski zavrSava kada se na kontrolnoj tabli izabere druga funkcija.

Funkcija Holiday
Funkcija Holiday moZe da se koristi za smanjenje potroSnje energije uredaja kada se ne upotrebljava
redovno. Kada je funkcija ukljuéena, LED lampice se iskljucuju (Cak i ako su vrata otvorena), frizider
radi u reZimu rada niske potroSnje energije, a zamrziva¢ nastavlja normalno sa radom.
Kako koristiti funkciju Holiday:
e  Funkcija se moZe aktivirati samo izborom u aplikaciji. Ako je funkcija aktivirana, aplikacija
¢e je prikazati; na kontrolnoj tabli nema indikacije.
e Da bhiste izasli iz funkcije Holiday, iskljuCite ga iz aplikacije; prethodno izabrana
temperatura ée se vratiti.
e  Funkcija Holiday se automatski zavrSava kada se na kontrolnoj tabli izabere druga
funkcija.

Odmrzavanje
Odmrzavanije frizidera i pregrade zamrzivaca se obavlja automatski: nije potreban rucni rad.

Slider
U blizini prodavnice povréa nalazi se kliza¢ koji vam omogucava da podesite vlaZnost u njoj:
pomeranje udesno smanjuje vlaznost, pomeranje ulevo povecava vlaznost.

ReZim demonstracije

Ako drzite pritisnut prekidac na vratima unutar frizidera, ako je taster Mode pritisnut na 5 sekundi,
frizider ¢e uéi u reZim demonstracije. Da biste izasli iz ovog reZima, pritisnite prekidac na vratima vrata
i ponovo pritisnite taster Mode 5 sekundi.

Kodovi greSke
Ako 6 °C LED svetla istovremeno trepere, to znaci da je doslo do greSke ventilatora. Kontaktirajte sa
tehnickom podrSkom da biste resili problem
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VEZA SA APLIKACIJOM (samo sadrZaj)
U PROCEDURI UPARIVANJA SA APLIKACIJOM

1. korak
e Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

o  Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ imate nalog

2. korak

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

3. korak
e  Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji
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MOGUGNOST OKRETANJA VRATA
Potreban alat: Elektricni odvija¢

1.  Skinite poklopac sa gomje Sarke

2. Odvijte gornju Sarku

3.  Skinite poklopac sa gornje Sarke (levi) U >
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8.

©

Uklonite srednju Sarku

Uklonite donju Sarku

Postavite stopicu S arke

Postavite srednju S arku

Postavite plocicu gomje Sarke

Postavite poklopac gorje S arke
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RESAVANJE PROBLEMA

Unutrasnja sijalica se ne ukljuguje.

o Nema struje.

« Kabl za napajanje nije praviino prikjucen

« Proverite da li je uredaj iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Proverite da i utiénica radi ispravno (npr. sa drugim elektricnim
uredajem).

® Rezim Holiday je aktiviran.

« Deaktiviraite rezim Holiday.

Unutrasnja temperatura frizidera ifili
zamrzivaca nije dovoljno hladna.

® Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e Vrata se Cesto otvaraju.

« 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Pogresno pode$avanje temperature.

+Proverite podesavanje temperature 1, ako jo moguce, podesite
nizu 5

o Frizider i/ili zamrziva¢ su previse puni.

jte da se frizideral stabilizuje.
« Izbegavajte prekomerno punjenje frizidera i zamrzivaca.

e Temperatura okoline je previ§e niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

o Topli artikli su uskladisteni.

[» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladitenja.

Hrana u frizideru se zamrzava.

e Pogresno podesavanje temperature.

« Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, povecajte
temperaturu.

e Hrana je u kontaktu sa zadnjim zidom.

Drzite hranu dalje od zadnjeg zida fri

Dno odeljka frizidera je mokro ili su
prisutne kapljice vode.

e Mozda je zapu$eno odvodno crevo.

[ Ocistite odvodno crevo $tapicem ili sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Prisustvo kapljica vode ili mraza na
zadnjem zidu frizidera.

e U zavisnosti od funkcije, kapljice vode ili
mraza se tokom rada formiraju na zadnjem

* To nije kvar.

o Topli artikli su uskladisteni.

[» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladitenja.

e Postoje otvorene posude za hranu ili te¢nosti.

» Uvek pokrifte hranu i tegnosti

® Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da li su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e \rata se Cesto otvaraju.

[« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

Prisustvo vode u fioci za povrée.

o Nedostatak cirkulacije vazduha.

« Uverite se da uredaj nije previse pun.

® Povrée i voée sadrzi previSe vlage.

[+ Voce i povree umotajte u plastine materijale, npr. plasticnu foliju,
kese ili posude.

Motor radi neprekidno.

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata zatvorena i da li su zaptivke pravilno
zatvorene.

e Vrata se Cesto otvaraju.

 Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Temperatura okruZenja je veoma visoka.

[+ Proverite da i je temperatura okruzenja u opsegu navedenom
u specifikacijiama na nalepnici uredaja.

« Podesite displejltermostat na visu temperaturu

o Uredaj je isklju¢en (nema struje) ve¢ neko
vreme.

«Obigno je potrebno 8-12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se otapa.

e Temperatura okoline je previse niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

eVrata zamrzivaca nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li zaptivka pravilno zaptiva.

Alarm za vrata frizidera.

e Alarm za vrata frizidera (zvuéni signal)
se aktivira kad god su vrata otvorena duze
od 3 minuta.

* Ne ostavljajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje kada se zatvore vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
klokotanje, zujanje, $kljocanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo tece
u cevima. Motor, prekidadi i elektromagnetni
ventili su ukljueni ili isklju¢eni.

* Nikakva radnja nije potrebna.

eUredaj se nalazi na neravnoj povrsini.

«Podesite stopice za nivelisanje uredaja.

e Uredaj dodiruje neki predmet do njega.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj ne hladi, indikatori temperature
i osvetljenja su ukljuceni.

e Aktiviran je Demo rezim.

*Deaktivirajte DEMO rezim.

Velike koli¢ine leda i mraza su se formirale
u zamrzivacu.

e Artikli nisu adekvatno upakovani.

Uvek dobro upakuite predmete.

e Vratalfioka uredaja nije dobro zatvorena.

* Zatvorite vrata/fioku.

e \Vrataffioka je otvorena precesto ili predugo.

«Ne otvarajte vrata/fioku precesto.

e Zaptivka vrata/fioke je prljava, istro$ena,
napukla ili neodgovarajuca.

*Ocistite zaptivku vrataffioke ili je zamenite novom.

eNesto iznutra sprecava da se vrata/fioka
pravilno zatvore.

[+ Promenite polozaj polica, polica za vrata li unutrasnjih posuda
kako biste omoguili zatvaranje vratalfioke.

Bocne strane uredaja su tople.

#Ovo je normalna pojava.
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PRODUKTBESKRIVNING

Kontrollpanel och lampa
Flyttbara hyllor
Gronsakslada

Fryslador

Dorrhyllor
Nivelleringsfotter

]
¥
|
t
[ Sl

b w]

* Den mest energisparande konfigurationen kréver att Iador, livsmedelsbehallare och hyllor placeras
i produkten pa samma satt som i bilden ovan.

** Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska produkten
eller uttalande fran aterforsaljaren.

Utrymme som krévs

Apparatens dorr ska kunna dppnas helt som pa bilden.
Behall ett tillrackligt stort utrymme runt apparaten sa att
ddrrar och lador kan dppnas. .
Hall ett avstand pa minst 50 mm mellan produktens
sidovéaggar och intilliggande delar.

Bredd: min. 920 mm \\
Djup: min 1137 mm PR\
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ANVANDNING
@ mode

0] @ ® ®

® PA/AV-knappen anvinds for att sla pa/av apparaten.

@ Mode-knappen anvands for att valja kylskapstemperatur eller specialfunktioner som.
® Super Cool-ikonen visar om funktionen ar aktiverad.

@ Temperaturnivaerna visar kylskapets valda temperatur.

Anvandning

Anslut apparaten. Apparaten slas pa automatiskt.

Temperaturen stélls automatiskt pa 4 °C i kylskapet och pa -18 °C i frysen.

Med kylskapsdorren oppen kan du dndra temperaturen genom att trycka pa Mode-
knappen. Nar installningen 6kar tands motsvarande LED-lampa. Varje gang du trycker pa
Mode-knappen och temperaturen &ndras hors en ljudsignal.

Vid stromavbrott aterstalls den senaste instéllda kylnivan.

For att aterstalla standardinstallningen, tryck pa TEMP-knappen pa displayen och tryck
darefter pa PA/AV-knappen i 5 sekunder.

Under normala driftsforhallanden (var och host) rekommenderar vi att stalla temperaturen
pa 4 °C. Under sommarhalvaret vid hoga omgivningstemperaturer rekommenderar vi att
stilla temperaturen pa 6~8 °C. Kylen/frysen behaller da invandig temperatur och
kylskapets kontinuerliga drift  reduceras. Under  vinterhalvaret  (nér
omgivningstemperaturen ar 1ag) rekommenderar vi att stélla temperaturen pa 2~4 °C for
att undvika frekvent start/stopp av kylskapet.
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Finjustering

Finjusteringslaget gor det mojligt att stélla in temperaturen efter undernivaer; varje temperaturniva
har tre undernivaer.

Hur du anvander finjusteringsfunktionen:

e Tiyck pa Mode-knappen i 8 sekunder for att ga in i 1aget for finjustering. Nar apparaten garin i
laget hors en ljudsignal och lysdioden forvald kylniva blinkar.

e  Genom att trycka kort pa Mode-knappen inom 5 sekunder, dkar finjusteringsinstallningen
och en ljudsignal hérs vid varje tryck.

o Vid finjustering lyser lysdioden for den valda kylnivan med fast sken, medan lysdioden for
den valda undernivan blinkar.

e  Om ingen knapp trycks in under 3 sekunder avslutar systemet automatiskt laget for
finjustering.  Finjusteringsinstéllningen sparas och lysdioden for den valda
kylskapstemperaturen lyser med fast sken.

e  Om finjusteringen aktiveras igen startar instéliningen fran den tidigare sparade nivan.

Super Cool-funktion

Super Cool-funktionen &r lamplig om du ska forvara en stor méangd mat (till exempel precis efter
inkop). Super-Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som finns i
kylskapet fran att varmas. Nar funktionen aktiveras stalls kylskapstemperaturen automatiskt in pa
2°C.

Hur du anvander Super Cool-funktionen:

e  Aktivera funktionen genom att trycka manga ganger pa Mode-knappen, tills Super Cool
lysdioden slas pa, eller genom att valja den fran appen. Om funktionen ar aktiverad
kommer motsvarande ikon pa kontrollpanelen att tindas.

e  Foratt avsluta Super Cool-funktionen trycker du aterigen pa Mode-knappen.

e Super Cool-funktionen avslutas automatiskt efter 30 timmars drift.

e Nar Super Cool avslutas slocknar motsvarande ikon pa kontrollpanelen och den tidigare
instéllda kylnivan aterstélls.

Super Freeze-funktion
Super freezing-funktionen fryser snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som finns i frysen
fran attvarmas. Om du ska frysa ner en stor mangd mat rekommenderar vi att stélla in Super Freeze-
funktionen 24 timmar innan du satter in maten i frysen. Nar funktionen aktiveras stalls temperaturen
automatiskt in pa
-25 °C.
Hur du anvander Super Freeze-funktionen:
e Du kan endast starta funktionen genom att vélja den fran appen. Om funktionen ar
aktiverad visas den av appen, det finns ingen indikering pa kontrollpanelen.
e Stang av Super Freeze-funktionen fran appen.
e  Super Freeze-funktionen avslutas automatiskt néar funktionen har varat i mer an 50
timmar.

Ekoléage
For att optimera apparatens prestanda och forvara maten pa basta satt aktiverar du Ekolaget. Nar
funktionen aktiveras stélls temperaturen automatiskt pa 5 °C i kylskapet och pa -18 °Ci frysen.
Hur du anvander Ekolaget:
e  Du kan endast aktivera funktionen genom att vélja den fran appen. Om funktionen ar
aktiverad visas den av appen, det finns ingen indikering pa kontrollpanelen.
e  For att avsluta Ekolaget stinger du av den fran appen; den tidigare valda temperaturen
aterstalls.
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e  Ekolaget avslutas automatiskt nar en annan funktion valjs fran kontrollpanelen.

Semesterfunktion
Nar apparaten inte anvands regelbundet kan man anvinda Semesterfunktionen for att minska
apparatens energiforbrukning. Nar funktionen ar pa kommer LED-lamporna att vara slackta (aven nar
dorren ar 6ppen). Kylskapet fungerar nu i energisparningslage, medan frysen fortsatter att fungera
normalt.
Hur du anvander Semesterfunktionen:
e Du kan endast aktivera funktionen genom att vélja den fran appen. Om funktionen &r
aktiverad visas den av appen, det finns ingen indikering pa kontrollpanelen.
e  For att avsluta Semesterfunktionen stanger du av den fran appen; den tidigare valda
temperaturen terstalls.
e  Semesterfunktionen avslutas automatiskt nar en annan funktion viljs fran
kontrollpanelen.

Avfrostning
Avfrostning av kyl- och frysutrymmet sker automatiskt: det krévs ingen manuell atgérd.

Slider
Néra gronsaksbutiken finns ett reglage som later dig justera luftfuktigheten inuti den: flytta den at
hoger minskar luftfuktigheten, flytta den at vanster okar luftfuktigheten.

Demolige

Med ddrren dppen, hall ned PA/AV-knappen och tryck pa SET-knappen fem ganger. Apparaten gar in
i Demolaget. For att avsluta laget, hall dorrbrytaren intryckt och tryck aterigen pa Mode-knappen i 5
sekunder.

Felkoder
Om 6 °C LED-lampan blinkar betyder det att det har uppstatt ett flaktfel. Kontakta teknisk assistans
for att hjélpa till att 16sa problemet
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APP-ANSLUTNING (endast innehall)
1 APP-HOPKOPPLINGSLAGE

Steg 1
e  Ladda nerhOn-appen i butikerna

GETITON

Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
w= AppGallery

e  Skapa ditt konto i hOn-appen eller logga in om du redan har ett konto

Steg 2

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Steg 3
e  Foljinstruktionerna for hopkoppling i hOn-appen
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REVERSIBILITETAV DORREN
Verktyg som behévs: Elektrisk skruvmejsel

1. Tabort det 6vre gangjarmsskyddet

2. Skruva loss det 6vre gangjamet

3. Tabort det 6vre gangjamsskyddet
(vanster)

4. Tabort gangjamet i mitten
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Ta bort det nedre gangjamet

Gangjamsfotens faste

Mitten gangjamets faste

Montera den dvre gangjarnsplaten

Montera det 6vre gangjarsskyddet
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FELSOKNING

Den invandiga glodlampan ténds inte.

© Ingen elektricitet.

« Natkabeln ar inte korrekt ansluten

« Kontrollera om apparaten &r avstangd (se Temperaturjustering).

« Kontrollera att eluttaget fungerar korrekt (t.ex. med en annan
elektrisk apparat)

o Holiday-laget ar aktiverat.

» Avaktivera Holiday-laget.

Kylskapets och/eller frysens
innertemperatur ar inte tillrackligt
kall.

e Doérrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dérrarna 6ppnas for ofta.

* Undvik att 6ppna dérrarna i onddan under en tid

o Felaktig temperaturinstalining.

[+ Kontrollera temperaturinstaliningen och, om majligt, stall in en
lgre temperatur (se Temperaturjustering)

o Kylskapet och/eller frysen ar for fulla.

« Viinta tills temperaturen i kyl-och frysskapet har stabiliserats.
» Undvik att fylla kylen och frysen fér mycket

® Omgivningstemperaturen &r for lag.

Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

® Varma foremal har férvarats.

[ Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

Maten i kylen fryser.

o Felaktig temperaturinstallning.

+Kontrollera temperaturinstaliningen och hdj om mjligt
temperaturen.

e Mat i kontakt med bakvaggen.

[+ Hall maten borta fran kylskapets bakvagg.

Det ar blétt eller finns vattendroppar
i botten pa kylskapet.

o Avloppsslangen kan vara igensatt.

« Rengsr avioppsslangen med en pinne eller liknande for att f
vattnet att rinna ut.

Forekomst av vattendroppar eller frost pa
kylskapets bakre vagg.

* Beroende pa funktion bildas vattendroppar
eller frost pa kylskapets bakre vagg under
drift.

[ Det &r inte en defekt.

®Varma foremal har férvarats.

[ Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

e Behallare med mat eller vatskor ar éppna.

[ Tack alltid dver livsmedel och vétskor.

e Dorrarna &r inte stangda.

att dorren och sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

» Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

Forekomst av vatten i gronsaksladan.

 Brist pa luftcirkulation.

[+ Kontrollera att apparaten inte &r for full.

e Gronsaker och frukt som innehaller mycket
vatten.

+Sla in frukt och gronsaker i plastmaterial, t.ex. plastfolie, pasar
eller behallare

Motorn kors kontinuerligt.

e Dorrarna &r inte stangda.

« Se till att dorrarna &r stangda och kontrollera att tatningama
sluter ordentiigt.

e Dorrarna 6ppnas ofta.

* Undvik att 5ppna ddrrama i onddan under en tid

o Omgivningstemperaturen ar mycket hég.

att omgi ligger inom det intervall
som anges i specifikationema p4 apparatens etikett.

« Stall in displayen/termostaten pa en varmare temperatur.

e Apparaten har varit avstangd (ingen strém)
under en tid.

Dt tar normalt 8-12 timmar for apparaten att svalna et

Den frysta maten tinas upp.

eOmgivningstemperaturen ar for 1ag.

Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

eFrysens dorr &r inte stangd.

« Se till att dérren &r sténgd och att packningen r ordentligt titad.

Larm for 6ppen kylskapsdorr.

eKylskapslarmet (akustisk ljudsignal) aktiveras
nar dérren lamnas 6ppen i mer &n 3 minuter.

+ Undvik att Ismna dérren ppen nér det inte behdvs. Larmet
upphér nr dérren stangs.

Apparaten ger ifran sig gurglande,
surrande, klickande och knakande ljud.

elInga maskinhaverier. En motor ar igang,
t.ex. kylaggregat, flakt. Kéldmediet flodar in
i réren. Motor, brytare och magnetventiler
slas pa eller av.

« Ingen atgard behdvs.

e Apparaten &r inte placerad pa en plan yta.

«Justera fotterna for att nivellera apparaten.

e Apparaten ror vid ett féremal i runt omkring
den.

#Ta bort féremal runt apparaten.

Apparaten kyls inte, temperatur- och
belysningsindikatorerna &r pa.

eDemolaget ar aktiverat.

*Avaktivera DEMO-laget.

Is- och frostbildning i frysdelen.

eVarorna var inte ordentligt forpackade.

*Forpacka alltid varor val.

eEn dorr/lada i apparaten ar inte helt stangd.

#Stéing dorren/ladan.

eDdrren/ladan har 6ppnats for ofta eller for
lange.

Oppna inte dorren/ladan for ofta.

eDorrens/ladans packning(ar) ar smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller felanpassad(e).

Rengsr dérrens/ladans packning eller byt ut den mot en ny.

eNagot pa insidan hindrar dorren/ladan fran
att stdnga ordentligt.

«Flytta om hyllorna, dérrhyllorna eller de inre behallama s att
dorren/ladan kan sténgas.

Apparatens sidor ar varma.

eDet &r normalt.
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* [N MakcMManbHO EKOHOMIYHOI LIOAO EHEeprocrnoXunBaHHA KOHdirypauii y
npunagi mae 6yTn BCTaHOBMNEHO BUCYBHI ALUMKK, ALLMK AN NPOAYKTIB Ta nonuui;
OMB. 300paXeHHs BULLLE.

**  300paxkeHHs Bulle HaBedeHO nuwe Ans o3HanomneHHsi. PakTuyHa
KOHpirypauis npunagy 3anexwuTsb Big mogeni abo cneundikauii guctpub’rotopa.

Bumoru oo po3mileHHsA
Oeepuata npunagy MawTb  BigYMHATUCA w
MOBHICTIO, SIK NokasaHo. 3abe3neyte 4OCTATHLO
BiNMBHOMO MicUsl Anis  3pYYHOro  BigYMHEHHSI
ABEpUAT i BUCYBHUX SAWMKIB. [JOTpUMynTeCh
BiACTaHb He MeHwe 50 MM MK GiYHMMKM
CTiHKamMun BMpOOY Ta CycigHiMK YacTUHaMW.

P

LvpuHa: miH. 920 mm \\
mMnbuna: miH. 1137 mm
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EKCIMNYATALIA
@ mode n

O] @ ® ®

® Kuonka YBIMK/BUMK, BukopucToBYETbCA ANS BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
npunagy.

@ KHonka Mode, BukopuctoByBaHa Ans BUbopy TemnepaTtypu B XON0oanNbHUKY
abo ansa BMbopy cneuianbHUX dyHKLIN.

® Mikrorpama Super Cool nokasye, Y akTMBOBAHO L0 OYHKLIitO.

® PiBHi TemnepaTypu, siKi NOKa3yloTb BUOpaHy TemnepaTypy.

ExkcnnyaTauis

Migkntovite  npunag po  enektpomepexi. [punag  yBiMKHETbCS
aBTOMaTUYHO.

TemnepaTypa aBTOMaTWU4HO BCTAHOBMOBATUMETbCA Ha piBHI 4 °C y
X0onogunbHOMYy BifACiKy Ta -18 °C y MOpO3unbHIi kamepi.

o6 3miHMTKM TemnepaTypy, KoOnu [OBepusiTa XONoAUSbHUKA BiOYMHEH,
HaTUCHITb KHOMKY Mode. Konmu 3HaueHHs HanawTyBaHHS 36inbLuyeTbes,
3aropuTbCsl BiANOBIAHWIA CBITNOAIOAHUI iHOMKATOP. 3BYKOBWIA CUrHan nyHae
Liopasy, Konv HaTuckaeTbCsa KHonka Mode i 3miHoeTbest TemnepaTtypa.

Y BMNagKy NOpyLUEHHs enekTpornoctavyaHHsa Gyae BiQHOBNEHO OCTaHHIN
BCTaHOBMEHWIN PiBEHb OXONOMKEHHS.

o6 BigHOBWTM HanalwTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHsIM, 3 YBIMKHEHUM
eKpaHOM HaTuckanTe Ta yTpumyinTe kHonky TEMP i HaTUCHITL KHOMKY
YBIMK/BUMK 5 pasis 3a 5 cekyHz,

Y HOpmanbHuMX ymoBax ekcnnyaTauii  (HaBecHi Ta  BOCEHM)
pekoMeHOyeTbCs BCTaHoBMoBaTK Temnepatypy 4 °C. Bnitky, konwu
Temnepatypa OOBKINNA  BUCOKA, pPEeKOMeHOYETbCs  BCTAHOBUTM
Temnepatypy 6~8 °C, wob rapaHTyBaTM TemnepaTtypy XONoAWbHOro
BiACiKy Ta MOPO3WUsbHOI KaMepu i 3MeHLLIUTK Yac Ge3nepepBHOi poboTu
XonogunbHVKa; a B3WMKy, KOMM TemnepaTtypa [AOBKINMNs HU3bKa,
pPEeKOMEHOYETbCA BCTAHOBUTM TemnepaTypy 2~4 °C, wob YHUKHYTU
YacTMX 3anyckiB/3ynMHOK XONOAMITbHUKA.
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ToyYyHe HanawTyBaHHA

Pexum BuGOpy TOYHOrO HanawTyBaHHA [A€ MOXIUBICTb BCTaHOBIOBATU
Temneparypy 3a nigpiBHAMU; KOXEH piBeHb TeMnepaTypu Mae Tpu NigpiBHI.

Ak BUKOpMCTOBYBaTW (DYHKLiHO TOYHOrO HanaluTyBaHHS:

e Hartuckainte kHonky Mode npotarom 8 cekyHa, Wo6 yBiNTM B pexum
BMOOpPY TOYHOrO HanawTyBaHHs. Konu npunag nepexoauTb y Lei pexum,
NyHaE 3ByKOBWI CUrHanM, i CBITNOAIOAHUI iHAMKaTOP MOTOYHOrO BUGpaHoro
piBHA OXONoAXeHHs 6nvmae.

e KopoTkum HaTuckaHHAM kHOMkM Mode npotaroM 5 cekyHO MoxHa
30iNbWNTM 3HAYEHHS TOYHOrO HamnawTyBaHHs, i Nig 4Yac KOXHOro
HaTUCKaHHSA NyHaTMe 3BYKOBWIA CUrHan.

e [lig yac TOYHOro HanawTyBaHHsI CBITNOAIOAHWIA iHOMKaTOp BUOGpaHoro
PiBHA OXOSTIOAXXEHHS HEMEPEPBHO CBITUTLCS, a CBITNOAIOAHUN iHOUKATOP
BMOpaHoro nigpieHs 6rnvmae.

e Axkwo npotarom 5 cekyHA He HaTUCKaTU XOQHOI KHOMKM, cuctema
aBTOMaTWMYHO BUIAE 3 pEXMMY BUOOPY TOYHOrO HanalwTyBaHHS. 3Ha4YeHHs
TOYHOrO HanalwTyBaHHsi 30epiraeTeCsl, a CBITNOZIOAHUMA iHOMKATOP
BMOpaHOi TeMnepaTypu XonoannbLHOro BiACIKy CBITUTLCA HEMEPEBHO.

o AKWO pexum TOYHOro HanalwTyBaHHS akTUBYBaTW 3HOBY, HanalUTyBaHHS
NMOYHETbCH 3 paHille 36epeXXeHoro piBHS.

®dyHkuia Super Cool

PekomeHayeTbest BBIMKHYTU DyHKUil0 Super Cool, skwo noTpibHo noknactn Ha
36epiraHHa BENWKY KinbKiCTb MPOAYKTIB (Hanpuknag, nicnst nokynku). ®yHkuis Super
Cool Np1CKOPIOE OXONOMKEHHS CBXKOI DKi Ta 3axXuLLae NpoaykKTy, Lo 36epiraloTecs B
npunagi, Big HebGaxaHoro HarpiBaHHs. Konu gyHKUil0 akTMBOBaHO, aBTOMaTUYHO
BCTaHOBMIOETLCH TeMnepaTypa XonoannbHoro Biaciky 2 °C.

Ak kopucTyBaTucs dyHkuieto Super Cool:

e Lo dyHkuito MOoXHa akTuByBaTW GaraTopa3oBUM HATMCKAHHSAM KHOMKM
Mode, noku He BBIMKHETbCs cBiTrnogiogHun iHomkaTtop Super Cool, abo
BMGopoM pyHKUiT B goaaTtky. AKWO (yHKUilO aKTMBOBaHO, BMUKAETHCS
BiAMOBiAHA MiKTOrpama Ha naHeni KepyBaHHS.

e Llo6 BumkHyTU doyHKUito Super Cool, e pa3 HaTUCHITb kHonky Mode.

o  OyHkuia Super Cool aBTomaTnyHO BUMMKaeTbesa Yepes 30 roanH poboTu.

e [licna BuMkHeHHs dyHKUii Super Cool BignosigHa nikTorpama Ha naHeni
KepyBaHHSI BUMKHETbCS, i Oyae BigHOBMEHO nonepeaHbO BCTAHOBIEHUI
piBEHb OXOMNOMXEHHS.

dyHKuisa Super Freeze
PyHKLiA Ccynep3aMOpOXyBaHHS MPUCKOPIOE 3aMOPOXYBaHHSA CBIKMX MNPOAYKTIB
XapyyBaHHSA Ta 3axuliae Bxe 30epexeHi ToBapw Bif HebaxaHOro HarpiBaHHs.
Akwo noTpibHO 3amMopO3UTU BENUKY KINbKiICTb MPOAYKTIB, PEKOMEHAYETLCS
BBIMKHYTU (pyHKUil0 Super Freeze 3a 24 rognHu 4o BMKopucTaHHs. Konu dyHkuio
aKTMBOBaHO, aBTOMaTUYHO BCTAHOBINIOETLCH TemMnepaTypa -25 °C.
Ak kopuctyBaTtucs yHkuieto Super Freeze:
o DyHKUiIO MOXHa BBIMKHYTU, nuLie BubpasLwu ii B 4oAaTKy. AKWwo dyHKLi0
aKTMBOBAHO, BOHa BigobpaxaTtumeTbCs B A0AaTKY; Ha MaHerni KepyBaHHA
Hemae BignoBiAHOI iHAMKALLT.
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e o6 BuMKHYTU hyHKUiO Super Freeze, BUMKHITL ii B fogaTky.
o dyHKuUia Super Freeze aBTOMaTU4HO BUMKHETBCS, KON MUHe Ginblue 50
rogvH nicns il akTmeadii.

Pexxum Eco

Pexum Eco MOXHa BBIMKHYTM AONns OnNTMMi3auil nNpoAyKTMBHOCTI npunagy 3
OfHoYacHMM 3abe3nevyeHHAM HankpaLmx yMoB 36epiraHHs ixi. Iicns BBIMKHEHHS
i€l dyHKLUiiT aBTOMaTUYHO BCTAHOBMIOETLCA TeMnepaTypa 5 °C y xonoaunsHomy
BiACiKy Ta -18 °C y MOPO3UIbHIN Kamepi.

Ak KopuctyBaTucsa pexumom Eco:

e  ODyHKUIIO MOXHa aKkTuByBaTu, nuwe BuOpaBwmn ii B gogaTky. AKwo
YHKLiI0 aKTMBOBaHO, BOHa BigobpaxaTuMeTbCa B AOAATKY; Ha naHeni
KepyBaHHS HemMae BianoBigHOI iHAMKaUii.

e Ulo6 BuiTM 3 pexumy EcCO, BUMKHITH 1Oro B JofaTtky; nonepeHbo
BMGpaHy TemnepaTypy Oyae BiAHOBMEHO.

e Pexum Eco aBTOMaTM4HO BUMKHETbLCS, KONW Ha NaHeni kepyBaHHs Oyae
BMOPaHO iHWY dyHKLiO.

®PyHKuia Holiday

®yHkuito Holiday MoxHa BMKOpUCTOBYBaTW ANS 3MEHLUEHHS €HeprocrnoXuBaHHA
npunagy, SKWo BiH HE BMKOPUCTOBYETLCH perynspHo. Konu cyHKUia yBIMKHEHa,
CBITNOAIOAHI IHOMKATOPU BUMUKAKOTLCA (HaBiTb SAKWO OBepudaTa BigYMHEHI), a
XONOAWIbHWUI BiOCIK NEPEMKHETBCS Y PEXMM HU3bKOrO EHEProCNOXMBaHHA, TOAi SK
MOPO3ubHa kamepa npauBaTMMe HopMarnbHO.

Ak BukopucToByBaTu chyHKuito Holiday:

e  OyHKUiIO MOXHa aKkTuByBaTu, nuwe BMOpaBww ii B goaaTtky. FAKWO
YHKLiI0 aKTMBOBaHO, BOHa BigobOpaxaTuMeTbCa B AOAATKY; Ha maHeni
KepyBaHHS1 HeMae BignoBigHOI iHAMKaUi.

e o6 BumMKHYTU byHKUito Holiday, BUMKHITL ii B goaaTKy; nonepenHbo
BMOpaHy TemnepaTypy Oyae BigHOBMEHO.

e  ®yHKuia Holiday aBToMaTU4HO BUMMKAETBCS, AKLWO HA NaHeni kepyBaHHS
BMOpaTH iHWY hyHKLitO.

Po3mopoxyBaHHA
Po3mopoxyBaHHS XONoAunbHOrO Ta MOPO3UILHOrO BIACIKIB  34INCHIOETHCS
aBTOMATUYHO: pPyYHE KepYBaHHSA He NOTpiOHe.

[eMoHCTpauinHnn pexum

I3 BigUMHEHMMU [OBepuUSTaMKU XOMOAUNbHWKA HATUCHITb Ta YTPUMYMNTE KHOMKY
BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSl, N'ATb pasiB  HaTUCHYBLUM KHOMKY HanawTyBaHHS.
XonoavnbeHWK nepenae B AEMOHCTPALUinHWUA pexxuM. [ns Buxody 3 LbOro pexvmy
YTPUMYIATE HaTUCHYTUM OBEPHUA BUMMKAY i 3HOBY HATMUCKAWTE KHOMKY PEXUMY
npoTsirom 5 cekyHA,.

Koan nomunok

Axwo ceitnogiogHun inankaTop 6 °C 6nuvae, Uue o3Havae, Lo BUHMKIA NOMUIKa
BeHTMNATOpPA. 3BEpHITLCA A0 Cnybm TexHiYHOI gonomoru, wob oTpumaTn
[OMoMory y BMpiLLEHHi npobriemu.
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3’€AQHAHHA 3 OOATKOM (nuwe BMicT)
NPOLEOYPA NOEOHAHHA B AOOATKY

Kpok 1
e  3aBaHTaxTe gogatok hOn

GETITON
» Google Play

£ Download on the
. App Store
V] EXPLORE IT ON

w= AppGallery

Kpok 2
e CrtBOPpiTb O6NikoBMI 3annc y gogatky hOn abo yBiAiTL y cuctemy, SKWwo
y Bac Bxe € 0bnikosui 3anuc

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

(& TRYDEMO

Kpok 3
e [loTpumynTecs BKasiBOK i3 noegHaHHsA B goaaTtky hOn
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NMEPEBIWWYBAHHA OBEPUAT
Heo6xigHi iHcTpymeHTU: EnekTpryHa BUKpyTKa

1. 3HiMiTb KPULLKY BEPXHBOT NeTni

2. BwuKpyTiTb BEPXHIO NETMIO

3. 3HiMiTb KpWLWIKY BEpxHbLOI netni
(3nisa)
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3HiMiTb cepegHio NeTnio

3HIMITb HWXHIO NEeTNo

BcTaHoBiTb onopy netni

BcTaHoBITL cepefHio neTnto

BcTaHoBITH MnacTvHy BepXHLOI
netni

BcTaHOBITL  KpULIKY BEPXHbLOI
netni
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MOLLUYK TA YCYHEHHA HECTMPABHOCTEW

BHyTpilHA namnovka He A

® Hemae eneKkTpOXMBIEeHHA.

@ Kaberlb XVBNEHHS He NIAKITIONEHO HANEXHVM YVHOM.

'« Mepesipre, un P (ave. Pery, paTypi
 MepesipTe, 41 NPaBWNSHO NPALIOE POSETKA (HANPUKITAZ, 3 IHLLAM
enex

e Pexum Holiday aktBoBaHo.

[« Bunaiti, pemt Holday.

BHyTpiLLHA TemnepaTypa XonogunbHUKa
Ta/aBo MOpPO3NLHOT kamepn
HEOCTaTHLO HU3bKa.

© [IsepuATa He 3a4nHeHi.

 MepexoraiiTecs, L ABePUATa it yLLiNbHIOBA! 3aMHEH HarexHAM
SUHOM,

© [IsepLiATa HacTo BiAYMHSIIOTLCA.

« flesi vac He BiguwHsTe ABEPLITa 663 NoTpedM.

[« Mepesipre a, , BOTAHOBITL
® HenpasuribHe HanalLTyBaHHs TeMMepaTypy. HYXY TeMnepaTyDy (a8, PeryniosarH Tevnepatypu).
© XornoannsHuk Ta/abo MopoaurbHa kamepa Kamepu.
3aroBHeHi. * i Ta
Kawvej
© TemriepaTypa HaBKONMLLIHBOMO CepeaoBuLLa 3aHapTo |* M y Teniuwe wi L
pUMILLEHHS.

HU3bKa.

® Ha 36epiraHHs NokaaeHi Tenni NpoaykT1
XapHyBaHHs.

 MepLu Hiok KNaCTv NpoRYKTY A0 Npunay OGOB'HAK0BO AaBANTE i
oxonoHyT.

TTponyKTY B XONoaumbHUKY 3aMep3aloTs.

© HenpasuribHe HanaluTyBaHHs TeMMepaTypy.

< Tlepesipre a,
SBinbiuiTh TewnepaTypy.

® [1poayKTU KOHTaKTYIOTb i3 3aHBOIO CTIHKOHO.

» Towmaiite ponyKTH oA BIA 330HSO1 CTIHIV XONOAUTSHIK.

Ho xonoamnbHoi kamepyu Borore abo
MPUCYTHI Kpanni Boau.

© 3nVBHWIA LLNaHT Moxe ByTu 3abuTuii.

¢ OUUCTiTH AMMBHIA WINAHT NANUHKOO AGO MORIGHUM NpeaMETOM,
o6 Bopia crikana.

HasHicTb kpanens Boay a6o Hamoposi
Ha 3a7Hii CTiHL XonoaunbHIKa.

© 3anexHo Bif cyHKLl Mg Yac poBoTK Ha 3aAHIM CTIHL
XOroaurbHYKa YTBOPIOIOTCS Kpani Boav a6o
HaMopo3b.

« Lie ve pecher

© Ha 36epiraHHs noknazeHi Tenni npoayKTy xapHyBaHHs)

 Meplu Hiok KNacT! NPoRYKTY A0 Npynagy OGOB'HAK0BO aABaVTE
it OXOMOHYTH.

© € BiAKpUTI KOHTEIHEPN ANA XapHOBMX NPOYKTiB aBo
piouHN.

» Samxau nokpueaie ky Ta piuHI.

© [IBepuisita He 3a4MHeHi.

 MepexoraiiTecs, Lo AepUATa i1 yLLiNbHIOBA! 3aMHEH HanexHAM
4HOM.

© [IBepLisita 4acTo BiAUMHSIOTLCS.

[ [esiuii yac He BinumMHsIiTe ABepuUsTa Ges noTpetu.

HasiBHICTb BOAW B AILUMKY Arsi OBOMIB.

® BigcyTHICTb LMpKyNALii NOBIiTPs.

o 1

wo npunan

© OBOui 11 CHPYKTU 3 3aHAATO BENMKOKO KinbKICTHO BOMOM.

[+ 3aropHiTh hpyKTHA i1 0BOH) Y MNACTUKOB MaTepiant, Hanpukag,

Xap4oBy nnisky, 460 NOMICTITs i y NaKeTM 4/ KOHTeVHepi,

[sviryH npatyoe 6esnepepsHo.

 [IBepLisiTa He 3a4nHeEH.

 Mepexoraiitecs, Lo ABepLATa 3auMHeH, i NepesipTe, 4 auueHi

HANEKHAM Y/HOM YILINbHEHHS,

© [IBepLisita 4acTo BiAUMHSIOTLCS.

[ [esii yac He BinumMHsIITe ABepuUsTa Ges noTpetn.

© TemnepaTypa HaBKONMWLLHBOMO CEPEOBULLA yXe
BUMCOKa.

* 4 wo paTypi
B AjlanasoHi, BKa3aHOM) Ha eTukeTL
npunany.
B i Ha expari o GifloLL BYICOKY TemriepaTypy.

o Mpunap 6yB BUMKHEHWI (Ge3 XMBNEHHS) NPOTSroM
[IEsIKOTO Yacy.

 3asi14ait A IOBHOTD OXONOMKEHHS NPNaY NOTPIGHO 8-12 ronk.

3aMOpOXeHi MPOZYKTU PO3MOPOXKYHOTLCS.

e TemnepaTypa HaBKONMLLIHLOTO CepeaoBULLA 3aHaATO
HU3bKA.

 Mepevicrits npunan y Tenriue wicue a6o OBIriiTe noToHe
pyViLLeHHS:

o [IBepLisiTa MOPO3UIBHOT KaMepy He 3a4MHEHI.

o MepexoHaiiTecs, LU0 ABEPLIATA 3aHMHeH, A YLLINbHEHHS! [EPMETUHHO.

CurHanisaulis BiuHeHux AsepLsT
XOrOAMIbHUKE.

o CurHanizauiisn BinuMHEeHUX ABEPLIAT XONOAUIbHUKA
(3BYKOBWI CUTHaI) CrIPALIbOBYE KOXHOTO pasy,
KONV ABEPLIATA 3aMLLIAKOTLCA BiAYMHEHUMY Binblue
3 XBUMWH.

eHe eepusTa B noTpesu.
BMMVKAETLCS, KON IBEPLISTA SAUVHSIOTECA.

Mpunap Buaae Taki 3ByKM, ik GyrbkaHHS,
A3VKYEHHS, KNaLiaHHs, Ckpun.

e [onomky BiacyTHi. [IBuUryH npatitoe, Hanpukraa,
XOroauribHa YCTaHOBKE, BEHTUNATOP. XonofoareHT
HaaxoauTb y TpyOkW. [BUryH, BUMMKaYi
1 eNeKTpOMarHiTHi KnanaHv BMUKatoTbes abo
BIMUKaIOTCS.

o [ He noTpic

o[ punaa He po3TalLoBaHwiA Ha PIBHIl MOBEPXHI.

* BifperynioiiTe Hbiw, OB BUpiBHSTY Mpunan.

 Mpuriaj TOPKAETLCS SIKOMOCh NPEAMETA NOPS i3 HUM.

* Bunanits npeameT Haskono npunazy.

Mprnap He OXONOMKYETLCS, iHAMKaTOpK
TemrepaTypy i OCBITIIEHHS CBITATLCS.

® [IeMOHCTpaL|iiiHWIA PEXIM aKTUBOBAHO.

Bunits, IEMOHCTPALIIAHUM pexam.

BHauHa KinbKiCTb Nbofy | HaMOpO3b
Y MOPO3UIbHIl kamepi.

@ MposIyKTi He Gyro HaNEXHUM YYHOM YNakoBaHo.

 3amiaw A0Gpe MakyiiTe NPoRYKTH

© [IBepUSATA/ALMK NPUNAZlY HE 3a4YHEHO 0CTATHLO
LLNbHO.

*3auWHiTh ABEpUATAIALIK

o [IBepLATa/ALMK BAHMHANMCA 3aHaATo YacTo abo
Ha 3aHa/TO TPUBANWIA Yac.

* He BigumHsIiTe ABEPUATA/ALLIK 33HAATO 4acTo.

o YlinbHIoBaY ABEPLSAT/ALLMK 3a6PyaHEHMIA,
3HOLLIEHWI, TPICHYTWI 26O He BiAnoBigae BUMOram.

 OMHCTITS YLLiNbHIOBEN| ABEPLSTISILIKA 260 3aMIHITS 0T HOBUM.

 LLlock 3cepevHy NepeLLKOKaE HaNexHOMY
3a4YUHEHHIO /:lEeleﬂT/ﬂLLll/lKa.

[ BMIHITL NONOXEHHS MoNMLb, ABEPHYX MOMMLB 860 BHYTPILLHIX
i wo6 3

Biuni cTiHk Npunagy Tenni.

e Lle HopmarbHo.
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TOOTE ULEVAADE

Juhtpaneel ja valgusdioodid
Teisaldatavad riiulid

Puu- ja kédgiviljasahtel
Siigavkulmiku sahtlid
Ukseriiulid

Reguleeritavad jalad

"
"t
R

* Energiasaast on suurim, kui sahtlid, toidukast ja riiulid on kilmkappi paigutatud; vaadake
Ulalolevat illustratsiooni.

** Ulalolev illustratsioon on iiksnes naitlik. Tegelik konfiguratsioon oleneb konkreetsest
mudelist voi edasimiija dranagemisest.

Ruuminéuded

Kulmkapi ust peab saama taielikult avada, nagu on
naidatud illustratsioonil. Uste ja sahtlite mugavaks
avamiseks peab olema kiillaldaselt vaba ruumi. 1
Kulmkapi kiilgede ja seinte vdi Iahedusse jaavate

esemete vahekaugus peab olema vahemalt 50 mm.

Laius: vahemalt 920 mm
Sligavus: vahemalt 1137 mm
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KASUTAMINE

® mode

N

®© @ ©) @

@ Sisse-/valjalulitusnupp kilmkapi sisse voi valja lulitamiseks.

® Reziiminupp Mode kilmiku temperatuuri véi erifunktsioonide valimiseks.

® Kiirjahutusfunktsiooni Super Cool ikoon, mis annab ulevaate sellest, kas funktsioon on
aktiveeritud.

@ Temperatuuritasemed, mis annavad Ulevaate valitud temperatuurist.

Kasutamine

Uhendage kiilmkapp vooluvdrku. Kiilmkapp lilitub automaatselt sisse.

Kulmiku temperatuuri satteks maaratakse automaatselt 4 °C ja stigavkulmiku
temperatuuriks —18 °C.

Kui soovite temperatuuri muuta, avage kulmiku uks ja vajutage reziiminuppu
Mode. Satte tdstmisel valgustub vastav valgusdiood. RezZiiminupu Mode
vajutamisel ja temperatuuri satte muutmisel kostub helisignaal.

Voolukatkestuse korral ennistatakse parast toitevarustuse taastumist viimati
kasutusel olnud jahutustase.

Vaikesatte taastamiseks hoidke all paneelil valgustunud temperatuurinuppu
TEMP ja vajutage viie sekundi jooksul viis korda sisse-/valjalilitusnuppu.
Tavaparastes kasutustingimustes (kevadel ja sigisel) on soovitatav seadistada
temperatuur sattele 4 °C. Suvel, kui Umbritseva 6hu temperatuur on kdrge, on
temperatuur soovitatav seadistada vahemikku 6-8 °C, mis aitab kilmiku ja
stugavkulmiku temperatuuri tagada ning kilmkapi pidevkaitust vahendada.
Talvel, kui Umbritseva 6hu temperatuur on madal, on kilmkapi sagedase
kaivitumise/seiskumise valistamiseks soovituslik temperatuuri vahemikku 2—4 °C
seadistamine.
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Tappisreguleerimine

Tappisreguleerimise reziim vdimaldab temperatuure seadistada alamtasemete kaupa. Igal
temperatuuritasemel on kolm alamtaset.

Téappisreguleerimise reziimile kohalduvad jargmised suunised.

* Vajutage tappisreguleerimise reziimi sisse lUlitamiseks kaheksa sekundit
reziiminuppu Mode. Seadme asjaomasesse reziimi lulitumisel kostub helisignaal
ja hetkel valitud jahutustaseme valgusdiood hakkab vilkuma.

* Kui vajutate viie sekundi jooksul korraks reziiminuppu Mode, tdstetakse
tappisreguleerimise satet. Nupu igal vajutuskorral kostub helisignaal.

* Téappisreguleerimisel on valitud jahutustaseme valgusdiood valgustunud ja
valitud alamtaseme valgusdiood vilgub.

» Kui te ei vajuta viie sekundi jooksul Uhtegi nuppu, valjub siisteem automaatselt
tappisreguleerimise rezZiimist. Tappisreguleerimise sate salvestatakse ja valitud
kilmiku temperatuuri valgusdiood jaab valgustunuks.

» Tappisreguleerimise uuesti aktiveerimisel algab seadistamine eelnevalt
salvestatud tasemelt.

Kiirjahutusfunktsioon Super Cool

Paljude toiduainete kllmikusse panemisel (naiteks péarast suuremat poeskaiku) on
soovitatav lllitada sisse kiirjahutusfunktsioon Super Cool. Kiirjahutusfunktsioon Super-
Cool kiirendab uute toiduainete jahutamist ja kaitseb kiilmikus juba olevaid toiduaineid
ligse soojenemise eest. Funktsiooni aktiveerimisel maaratakse kulmiku temperatuuri
satteks automaatselt 2 °C.

Kiirjahutusfunktsioonile Super Cool kohalduvad jargmised suunised.

»  Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage reziiminuppu Mode, kuni
kiirjahutusfunktsiooni Super Cool valgusdiood lllitub sisse, vdi valige funktsioon
rakendusest. Funktsiooni aktiveerimisel lilitub juhtpaneelil sisse vastav ikoon.

» Kiirjahutusfunktsiooni Super Cool inaktiveerimiseks vajutage uuesti reziiminuppu
Mode.

» Kiirjahutusfunktsioon Super Cool lllitub automaatselt valja selle aktiveerimisest
30 tunni méddudes.

» Kiirjahutusfunktsiooni Super Cool inaktiveerimisel lllitub vastav juhtpaneeli
ikoon valja ja ennistatakse eelnevalt seadistatud jahutustase.

Kiirkiilmutusfunktsioon Super Freeze
Kiirkilmutusfunktsioon Super Freeze kiirendab uute toiduainete kilmutamist ja kaitseb
stigavkllmikus juba olevaid toiduaineid liigse soojenemise eest. Kui vajalik on suures
koguses toiduainete kilmutamine, on 24 tundi enne seda soovitatav lulitada sisse
kiirkllmutusfunktsioon Super Freeze. Funktsiooni aktiveerimisel maaratakse temperatuuri
satteks automaatselt —25 °C.
KiirkGlmutusfunktsioonile Super Freeze kohalduvad jargmised suunised.
» Funktsiooni saab aktiveerida lksnes rakendusest. Funktsiooni aktiveerimisel
annab sellest Ulevaate rakendus; juhtpaneel ei osuta funktsiooni kasutamisele.
» Kiirkilmutusfunktsiooni Super Freeze inaktiveerimiseks lUlitage see rakendusest
vélja.
»  Kiirklilmutusfunktsioon Super Freeze inaktiveeritakse automaatselt, kui see on
olnud sisse lulitatud rohkem kui 50 tundi.
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Okoreziim Eco
Okoreziimi Eco aktiveerimine optimeerib seadme jéudlust ja tagab toiduainete parimad
sailitustingimused. Reziimi aktiveerimisel maaratakse kulmiku temperatuuri satteks
automaatselt 5 °C ja stigavkilmiku temperatuuriks —18 °C.
Okoreziimile Eco kohalduvad jargmised suunised.
» Funktsiooni saab aktiveerida Uksnes rakendusest. Reziimi aktiveerimisel annab
sellest Ulevaate rakendus; juhtpaneel ei osuta reZiimi kasutamisele.
« Okoreziimi Eco inaktiveerimiseks ja eelnevalt valitud temperatuuri
ennistamiseks lulitage reziim rakendusest valja.
+  Okoreziim Eco inaktiveeritakse automaatselt juhtpaneelilt m&ne muu funktsiooni
valimisel.

Energiasaastufunktsioon Holiday
Energiasaastufunktsioon Holiday vahendab seadme energiatarvet, kui kilmkapp ei ole
regulaarselt kasutusel. Funktsioon lilitab valgusdioodid valja (tuled ei lilitu sisse isegi
ukse avamisel) ja kilmik lilitub madala energiatarbega reziimi, kuid sugavkilmiku
tooreziim ei muutu.
Energiasaastufunktsioonile Holiday kohalduvad jargmised suunised.
» Funktsiooni saab aktiveerida lksnes rakendusest. Funktsiooni aktiveerimisel
annab sellest Ulevaate rakendus; juhtpaneel ei osuta funktsiooni kasutamisele.
» Energiasaastufunktsiooni Holiday inaktiveerimiseks ja eelnevalt valitud
temperatuuri ennistamiseks lulitage funktsioon rakendusest vélja.
» Energiasaastufunktsioon Holiday inaktiveeritakse automaatselt juhtpaneelilt
mone muu funktsiooni valimisel.

Sulatamine
Kulmiku ja sligavkilmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende kasitsi sulatamine ei
ole vajalik.

Liugur
Puu- ja kodgiviljasahtli lahedal on liugur, millega saab reguleerida sahtli niiskustaset: liuguri
paremale viimine vahendab niiskustaset ja liuguri vasakule liigutamine suurendab seda.

Demoreziim

Avage kulmiku uks, vajutage sisse-/valjalllitusnuppu ja hoidke seda all ning vajutage viis
korda seadistusnuppu SET. Kilmik Illitub demoreziimi. Reziimi inaktiveerimiseks hoidke
uksellitit all ja vajutage viis sekundit seadistusnuppu SET.

Torkekoodid
Kui temperatuuri —6 °C valgusdiood hakkab vilkuma, viitab see ventilaatoriga seotud
torkele. Probleemi kdrvaldamiseks votke Ghendust tehnilise toega.
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RAKENDUSEGA UHENDUSE LOOMINE
RAKENDUSES SEADME SIDUMINE

1. toiming
» Laadige poest alla rakendus hOn App.

GETITON
» Google Play

£ Download on the
' App Store

U EXPLORE IT ON

we AppGallery

2. toiming
* Looge rakenduses hOn App konto vdi logige sisse, kui teil on konto juba olemas.
van
Welcome!

Signin toenter in your home

3. toiming
+ Jargige rakenduses hOn App kuvatavaid sidumisjuhiseid.
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UKSE POOLSUSE MUUTMINE
Vaijalik tooriist: elektriline kruvikeeraja

1. Eemaldage Ulemise uksehinge
kate.

2. Keerake Ulemine uksehing lahti.

3. Eemaldage llemise uksehinge
kate (vasakpoolne illustratsioon).

4. Eemaldage keskmine uksehing.
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Eemaldage alumine uksehing.

Paigaldage uksehinge alus.

Paigaldage keskmine uksehing.

Paigaldage llemise uksehinge
plaat.

Paigaldage llemise uksehinge
kate.
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VEAOTSING

Sisemine lambipirn ei ldlitu sisse.

o Elektrit pole

« Toitekaabel i ole korralikult Ghendatud,

« Kontrollige, kas seade on vélja liitatud (vt , Temperatuuri
reguleerimine”).

« Kontrollige, kas pistikupesa t5tab korralikult (nt teise
elektriseadmega)

e Holiday reziim on aktiveeritud.

« Holiday reziimi valjalilitamine.

Kilmiku ja/voi stigavkilmiku
sisetemperatuur ei ole piisavalt kiilm.

o Kiilmkapi uksed ei ole suletud.

[+ Veenduge, et uksed on korralikult suletud, ja kontrollige,
kas tihendid on hermeetilised.

o Uksi avatakse liiga sageli.

 Valtige monda aega uste asjatut avamist

o Vale temperatuuri seadistus.

[+ Kontrollige temperatuuri seadistust ja voimaluse korral seadistage
madalam (vt ).

o Kiilmik ja/vai stigavkilmik on liiga téis.

+ Oodake, kuni
 Valtige kiilmkapi ja stigavkiilmiku ligset téitmist.

o Umbritsev temperatuur on liga madal.

+ Viige seade soojemasse kohta vGi kiitke praegust tuba.

® Kiilmikusse on pandud soojad esemed.

[* Enne hoiustamist laske esemetel alati jahtuda.

Kulmkapis olevad toiduained kiilmuvad.

® Vale temperatuuri seadistus.

seadistust ja tostke

9
temperatuuri

o Toiduained on kiilmkapi tagaseina vastas.

[+ Hoidke toit eemal killmkapi tagaseinast

Kiilmiku kambri péhi on marg véi on seal
veepiisad.

 Aravooluvoolik véib olla ummistunud.

* Puhastage aravooluvoolik pulga v6i samase esemega, et vesi
saaks valja voolata.

Vee- véi killmatilkade olemasolu kilmiku
tagaseinal.

© Olenevalt funktsioonist moodustuvad
todtamise ajal kiilmiku tagaseinale vee- voi
kilmatilgad.

* See ei ole defekt.

e Kiilmikusse on pandud soojad esemed.

[* Enne hoiustamist laske esemetel alati jahtuda.

* Olemas on avatud toiduanumad v6i
vedelikud.

* Katke alati toit ja vedelikud.

® Kiilmkapi uksed ei ole suletud.

[+ Veenduge, et uksed on korralikult suletud, ja kontrollige,
kas tihendid on hermeetilised

® Uksi avatakse liiga sageli.

+ Valtige mnda aega uste asjatut avamist.

Puu- ja kddgiviljasahtlis on vett.

e Ohuringlus ei vasta néuetele.

+ Veenduge, et teie seade i ole liiga tais.

e Liiga niisked kodgiviljad ja puuviljad.

puu- ja kBogivlj nt
kottidesse v6i mahutitesse.

Kiilmkapi mootor t

e Kililmkapi uksed ei ole suletud.

+ Veenduge, et uksed on suletud ja kontrollige, kas tihendid on
korralikult suletud.

e Uksi avatakse liiga sageli.

« Viltige mnda aega uste asjatut avamist.

o Umbritseva 6hu temperatuur on vaga kérge.

» Veenduge, et iimbritseva 6hu temperatuur on seadme sildi

 Seadke jemal

e Seade on olnud mdnda aega vilja lllitatud
(toide puudub).

» Seadme taielikuks jahtumiseks kulub tavaliselt 8-12 tundi

Kiilmutatud toiduained sulavad.

eUmbritseva 8hu temperatuur on liiga madal.

« Viige seade soojemasse kohta vdi kiltke praegust tuba.

e Sigavkilmiku uks ei ole suletud.

[* Veenduge, et uks on korralikult suletud, ja kontrollige, kas tihend
on hermeetiline.

Kilmkapi ukse alarm.

eKiilmkapi ukse alarm (helisignaal) aktiveerub,
kui uks jaetakse avatuks rohkem kui
3 minutiks.

« Arge jéitke ust lahti, kui see pole vajalik. Piiks lakkab, kui uks
suletakse.

Seade teeb haali, nagu korin, sumin, kidps,
kriuksumine.

eRikkeid pole. Mootor téétab, nt
kiilmutusseade, ventilaator. Kilmutusaine
voolab torudesse. Mootor, lilitid ja
solenoidklapid on sisse voi valja lilitatud.

* Midagi pole vaja teha.

eSeade ei paikne iihetasasel pinnal.

*Reguleerige seadme nivelleerimiseks jalgu.

e Seade puudutab selle imber olevat eset.

*Eemaldage seadme vahetust limbrusest esemed.

Seade ei jahtu, temperatuuri- ja
valgustusindikaatorid on sisse liilitatud.

e Demoreziim on aktiveeritud.

«Inaktiveerige DEMOREZIIM.

Stigavkilmiku kambris on liigselt jaad ja
héarmatist.

eTooted ei olnud nduetekohaselt pakitud.

*Pakkige esemed alati korralikult.

eSeadme uks/sahtel ei ole korralikult suletud.

«Sulgege uks/sahtel.

e Ust/sahtlit avatakse liiga sageli v6i hoitakse
seda liiga kaua lahti.

«Hoiduge ukse/sahtli liiga sagedasest avamisest.

e Ukse/sahtli tihend on maardunud, kulunud,
pragunenud v&i mittesobiv.

«Puhastage uks/sahtii tihend v5i asendage see uuega.

e Miski seestpoolt ei lase uksel/sahtlil korralikult
sulguda.

[+ Paigutage ukse/sahtli nGuetekohaseks sulgemiseks riiulid,
ukseriiulid vGi kiilmkapis olevad toiduanumad tmber.

Seadme kiilied on soojad.

eSee on normaalne.
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PRODUKTO APRASYMAS

Valdymo skydelis ir lemputé
Kilnojamos lentynos
,Crisper” skyrelis

Saldikliy stalCiai
Dury lentynos
Lygiavimo kojelés

i
t
ourwNE

* Norint taupyti energija labiausiai, reikia iSdéstyti stalCius, maisto dézutes ir lentynas,

Zr. pirmiau pateiktus paveikslélius.

** Pirmiau pateiktos nuotraukos yra tik informacinio pobildzio. Faktiné konfiglracija

priklausys nuo fizinio produkto ar platintojo pareiskimo.

Erdvés reikalavimai

|renginio durelés turi visiSkai atsidaryti, kaip parodyta.
Atlaisvinkite pakankamai vietos patogiam dury ir stalCiy
atidarymui.

Laikykités bent 50 mm atstumo tarp gaminio $oniniy
sieneliy ir gretimy daliy.

Plotis: maziausiai 920 mm
Gylis: maziausiai 1137 mm
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NAUDOJIMAS

@ mode

S

0) @ ©) @

@ Jjungimo / i§jungimo mygtukas, naudojamas prietaisui jungti / i§jungti.

@ ,Mode" mygtukas, naudojamas Saldytuvo temperatirai pasirinkti arba specialioms
funkcijoms.

® ,Super Cool* piktograma rodo, ar funkcija suaktyvinta.

@ Temperataros lygiai, rodantys, kokia yra pasirinkta temperatara.

Naudojimas

Prijunkite prietaisg. Prietaisas jsijungs automatiskai.

Saldytuve automatigkai nustatoma 4 °C temperatira, o $aldiklyje — -18 °C
temperatara.

Norédami pakeisti temperatira, kai Saldytuvo durelés atidarytos, paspauskite
,Mode“ mygtukg. Padidéjus nustatymui, jsijungs atitinkama Sviesos diodo
lemputé. Kiekvieng kartg paspaudus ,Mode* mygtukg ir pakeitus temperatirg,
pasigirsta garsinis signalas.

Nutrikus energijos tiekimui, atkuriamas paskutinis nustatytas vésinimo lygis.
Norédami atkurti numatytajj nustatyma, jjungtame ekrane laikykite nuspaustg
TEMP mygtuka ir vienu metu spauskite jjungimo / iS§jungimo mygtukg 5 kartus
per 5 sekundes.

Normaliomis darbo sglygomis (pavasarij ir rudenj) rekomenduojama nustatyti 4 °C
temperatlrg. Vasarg arba kai aplinkos temperatira yra auksta, rekomenduojama
nustatyti 6~8 °C temperatira, siekiant uztikrinti Saldytuvo ir Saldiklio temperatiirg
bei sumazinti nepertraukiamo Saldytuvo veikimo laikg; o Ziemg arba kai aplinkos
temperatlra yra Zema, rekomenduojama nustatyti 2~4 °C temperatira, siekiant
iSvengti dazno Saldytuvo jjungimo / i§jungimo.
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Tikslus derinimas

Tikslaus derinimo pasirinkimo rezimas suteikia galimybe nustatyti temperatirg
papildomais lygiais; kiekvienas temperatiros lygis turi tris papildomus lygius.

Kaip naudoti tikslaus derinimo funkcija:

» Paspauskite ,Mode" mygtuka ir palaikykite 8 sekundes, kad jjungtumeéte tikslaus
nustatymo pasirinkimo rezima. Kai prietaisas persijungia j rezimg, pasigirsta
garsinis signalas ir mirksi pasirinkto ausinimo lygio Sviesos diodas.

* Trumpai paspaudus ,Mode“ mygtukg per 5 sekundes, tikslaus nustatymo
nustatymas padidéja ir, kiekvieng kartg paspaudus, pasigirsta garsinis signalas.

» Tikslaus derinimo metu pasirinkto ausinimo lygio Sviesos diodas yra fiksuotas,
0 pasirinkto Zemesnio lygio Sviesos diodas mirksi.

» Jei 5 sekundes nepaspaudziamas joks klaviSas, sistema automati$kai iSjungia
tikslaus nustatymo pasirinkimo rezimg. ISsaugomas tikslus nustatymas ir
fiksuojamas pasirinktos Saldytuvo temperatiros Sviesos diodas.

» Jei vél suaktyvinamas tikslus derinimas, nustatymas pradedamas nuo pirmiau
iSsaugoto lygio.

»Super Cool“ funkcija

Rekomenduojama jjungti ,Super Cool“ funkcijg, jei laikote didelj kiekj maisto (pavyzdziui,
apsipirkus). ,Super-Cool“ funkcija pagreitina Sviezio maisto auSinimg ir apsaugo jau
laikomas prekes nuo nepageidaujamo atSilimo. Suaktyvinus funkcijg, automatiSkai
nustatoma 2 °C Saldytuvo temperatara.

Kaip naudotis ,Super Cool“ funkcija:

* Funkcijg galima suaktyvinti daug karty paspaudus ,Mode* mygtuka, kol jsijungs
~Super Cool* Sviesos diodas, arba pasirinkus jj programéléje. Jei funkcija
suaktyvinta, valdymo skydelyje bus jjungta atitinkama piktograma.

*  Norédami i§jungti ,Super Cool“ funkcija, dar kartg paspauskite ,Mode" mygtuka.

* ,Super Cool” funkcija automatiSkai iSsijungia po 30 veikimo valandy.

» Pasibaigus ,Super Cool* funkcijos veikimui, atitinkama valdymo skydelio
piktograma iSsijungia ir atkuriamas anksciau nustatytas vésinimo lygis.

»ouper Freeze“ funkcija
~Super Freeze“ funkcija pagreitina Sviezio maisto uzSaldymg ir apsaugo jau laikomas
prekes nuo nepageidaujamo atSilimo. Jei reikia uzS$aldyti didelj maisto kiekj,
rekomenduojama nustatyti ,Super Freeze” funkcijg 24 val. prie§ naudojimg. Suaktyvinus
funkcijg, automatiSkai nustatoma -25 °C temperatara.
Kaip naudotis ,Super Freeze" funkcija:
* Funkcijg galima paleisti tik jg pasirinkus programeéléje. Jei funkcija suaktyvinta,
ji bus rodoma programéléje; valdymo skydelyje nebus jokios indikacijos.
*  Norédami i§jungti ,Super Freeze" funkcijg, iSjunkite ja programéléje.
~Super Freeze® funkcija automatiskai iSsijungia po 50 valandy.
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,Eco Mode*
+Eco Mode“ gali bati jjungtas siekiant optimizuoti prietaiso naSumag, tuo paciu uztikrinant
geriausig maisto laikymo bddg. Suaktyvinus funkcijg, automatiskai nustatoma 5 °C
$aldytuvo temperatira, o Saldiklyje — -18 °C temperatara.
Kaip naudoti ,Eco Mode*:
» Funkcijg galima aktyvuoti tik jg pasirinkus programéléje. Jei funkcija suaktyvinta,
ji bus rodoma programéléje; valdymo skydelyje nebus jokios indikacijos.
* Norédami iSeiti iS ,Eco Mode", iSjunkite jj programéléje; bus atkurta pirmiau
pasirinkta temperatira.
,Eco Mode" automatiskai iSsijungia, kai valdymo pulte pasirenkama kita funkcija.

»Holiday“ funkcija
,2Holiday“ funkcija gali bati naudojama prietaiso energijos suvartojimui sumazinti, kai
prietaisas naudojamas nereguliariai. Funkcija iSjungia Sviesos diodo lemputes (net jei
durelés yra atidarytos), Saldytuvas toliau veiks mazos galios suvartojimo rezimu,
o Saldiklis toliau veiks jprastai.
Kaip naudotis ,Holiday” funkcija:
» Funkcijg galima aktyvuoti tik jg pasirinkus programéléje. Jei funkcija suaktyvinta,
ji bus rodoma programéléje; valdymo skydelyje nebus jokios indikacijos.
* Norédami ieiti i$ ,Holiday" rezimo, i$junkite jj programéléje; bus atkurta pirmiau
pasirinkta temperatara.
» ,Holiday" rezimas automatiSkai iSsijungia, kai valdymo pulte pasirenkama kita
funkcija.

Atitirpinimas
Saldytuvo ir $aldiklio skyriy atitirpinimas atliekamas automatigkai: nereikia rankinio valdymo.

Slankiklis
Salia darzoviy krep$elio esanéiu slankikliu galima reguliuoti jo drégme: slenkant j desine
drégmé sumazeja, o j kaire — padideja.

Demonstracinis rezimas

Laikykite Saldytuvo dureles atidarytas, paspauskite ir palaikykite jjungimo / i§jungimo
mygtuka ir penkis kartus spustelékite nustatymo klavi§g. Saldytuvas jjungs demonstracinj
rezimg. Norédami iSeiti i§ rezimo, laikykite nuspaustg dureliy jungiklj ir dar karta
paspauskite klavisg SET 5 sekundes.

Klaidy kodai
Jei mirksi -6 °C S8viesos diodo lemputé, tai reiSkia, kad jvyko ventiliatoriaus klaida.
Susisiekite su techninés pagalbos tarnyba, kad iSsprgstuméte problemg
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PROGRAMELES RYSYS (tik turinys)
PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCEDURA

1 veiksmas
* Atsisiyskite ,hOn" programéle parduotuvése

GETITON
» Google Play

£ Download on the
' App Store

v EXPLORE IT ON
mes AppGallery

» Susikurkite paskyrg ,hOn“ programéléje arba prisijunkite, jei paskyra jau turite

2 veiksmas
Al BF

Welcome!

Signintoenter in your home

3 veiksmas
» Vadovaukités susiejimo instrukcijomis ,hOn* programéléje
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DURY APSUKIMAS
Reikalingi jrankiai: elektrinis atsuktuvas

1. Nuimkite virSutinio vyrio dangtelj

2. Atsukite virSutinj vyrj

3. Nuimkite virSutinio vyrio dangtel;
(kairjjj)

4. Nuimkite vidurinj vyrj
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Nuimkite apatinj vyrj

Pritvirtinkite vyriy kojele

Sumontuokite vidurinj vyrj

Sumontuokite virSutine vyriy
plokste

Uzdekite virSutinio vyrio dangtel;
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TRIKCIY SALINIMAS

«Netinkamai prijungtas mafinimo laidas.
« Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas (r. skyriy , Temperataros

X L o o Néra elektros tiekimo. reguliavimas")
Vidaus apsvietimo lempute nejsijungia. « Patikrinkite, ar tinkamai veikia maitinimo lizdas (pvz., naudodami
kita elektros prietaisa).
e Aktyvintas ,Holiday" rezimas. * ISjunkite ,Holiday" rezima.
© Neuzdarytos durelés.  Patikrinkite, ar durelés ir tarpikliai tinkamai uzsidaro.
 Durelés daZnai atidarinéjamos. [+ Kurj laika neatidarinekite be reikalo dureliy.

) - [« Patikrinkite temperataros nustatyma ir, jei jmanoma, nustatykite
 Netinkamas temperatiiros nustatymas. . i

semesne ara (2r. skyriy ).
Saldytuvo ir (arba) Saldiklio vidiné . _ o ] + Palaukite, kol stabilizuosis $aldytuvo / Saldiklio temperatara,
temperatira nepakankamai zema. ® Saldytuvas ir (arba) Saldiklis perpildytas. [« Neperpildykite Saldytuvo ir Saldiklio.
 Aplinkos temperatiira per zema. [« Perkelkite jrenginj | Siltesne vieta arba pasildykite esama patalpa.
© Padéta $ilto maisto.  Pries padédami Saldytuve palaukite, kol maistas atvés.

[+ Patikrinkite temperataros nustatyma ir, jei jmanoma, padidinkite

o Netinkamas temperatiros nustatymas. temperatara.

. . . ® Maisto produktai lieGiasi prie galinés * Laikykite maista toliau nuo $aldytuvo galinés sienelés
Saldytuve esantis maistas uz$ala. sienelés.

S i é AN N ) 18valykit 2 Ij pagaliuk kt
Saldytuvo skyriaus dugnas yra drégnas o Gali biti uzsikimses drenazo vamzdelis. * ISvalykite drenaZo vamzdelj pagaliuku ar panasiu daiktu,

arba ant jo yra vandens laseliy. kad nutekety vanduo.

® Priklausomai nuo funkcijos, veikimo metu
ant Saldytuvo galinés sienelés gali susidaryti |*Tai néra defektas.
vandens laSeliy arba Serk3no.

o Padéta Silto maisto. » Pries padédami Saldytuve palaukite, kol maistas atves.

Ant galinés Saldytuvo sienelés yra vandens | e Padéta atidaryty indy su maistu ar skysciais. [eVisuomet uzdenkite maista ir skysgius.
laSeliy arba Serksno.

o Neuzdarytos durelés. « Patikrinkite, ar durelés i tarpikliai tinkamai uzsidaro.
o Durelés daznai atidarinéjamos. [+ Kuri laika neatidarinekite be reikalo dureliy.
© Nepakankama oro cirkuliacija. , ar prietaisas

Vanduo darZoviy stalCiuje.

© Sudstos per daug dregmés turincios o Vaisius i darzoves apvyniokite plastikine medziaga, pvz.,

darzovés ir vaisiai. vyniojamaja plévele, sudékite | maiselius ar talpyklas.

o Neuzdarytos durelés. o |sitikinkite, kad durelés uZdarytos ir, patikrinkite, ar tarpikliai
tinkamai priglunda

o Durelés daznai atidarinéjamos. [ Kurj laikg neatidarinékite be reikalo dureliy.

. ar aplinkos
lenteléje nurodyta diapazona.

Variklis veikia nepertraukiamai. atitinka prietaiso

e Aplinkos temperatira yra labai auksta.
* Ekrane / didesne

e Prietaisas kurj laikg buvo i§jungtas

>as ¢ Paprastai uztrunka 8-12 val., kol prietaisas visiskai atvés
(be maitinimo).

e Aplinkos temperattra per Zema. * Perkelkite jrenginj j Siltesne vietg arba pasildykite esama patalpa.

Saldyti maisto produktai atitirpsta.
o Saldiklio durelés neuzdarytos. « Isitikinkite, kad durelés uzdarytos ir kad tarpiklis tinkamai priglunda.|

«Saldytuvo dureliy garsinis signalas
Saldytuvo dureliy signalas. (pyptel as) jsijungia, jei durelés
paliekamos atidarytos ilgiau nei 3 minutes.

* Nepalikite dureliy atidaryty, kai to nereikia. Garsinis signalas
i§jungiamas uzdarius dureles.

eNéra gedimo. Veikia variklis, pvz., $aldymo
jrenginio, ventiliatoriaus. | vamzdZius teka
altnesio. Jjungiamas arba isjungiamas * Nerekia imtis jokiy veiksmy.

18 prietaiso girdimi garsai, pvz., kliukséjimas, |  variklis, jungikliai ir magnetiniai voZtuvai.

zvimbimas, traskéjimas ar girgzdéjimas. o . ) . .
e Prietaisas pastatytas ant nelygaus pavirSiaus. kojeles, kad prietaisa.

e Prietaisas liecia $alia jo esantj objektg. o . n .
«Pagalinkite aplink prietaisa esancius objektus.

Prietaisas nevésina, dega temperatiros

o T L e Aktyvintas demonstracinis rezimas. *I8junkite demonstracinj reZima.
ir apsvietimo indikatoriai.

e Netinkamai supakuoti produktai. *Visada gerai supakuokite produktus.

eNesandariai uzdarytos prietaiso durelés ir
(arba) stalius.

«Uzdarykite dureles ir (arba) stalciy.

Saldiklio skyriuje susidaro daug ledo eDurelés ir (arba) stal€ius buvo atidaromi per

ex 5ot P *Neatidarinekite dureliy ir (arba) stalsiaus per daznai.
ir Serksno. daZnai arba per ilgai.

eDureliy ir (arba) staltiaus tarpiklis yra «Nuvalykite dureliy i (arba) staltiaus tarpiki] arba pakeiskite

nesvarus, susidévejgs, jtrikes arba i navju.
nesutampa jo prigludimas.

eKazkas viduje trukdo tinkamai uzdaryti * Pakeiskite lentyny, dureliy lentynéliy ar vidiniy talpykly padetj,
dureles ir (arba) staléiy. kad bty galima uzdaryti dureles ir (arba) stalciy.

18yla prietaiso Sonai. e Tai normalu.
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PRODUKTA APRAKSTS

=

Vadibas panelis un
apgaismojums
Parvietojamie plaukti
Svaigo darzenu atvilktne
Saldétavas atvilktnes
Durvju plaukti
LimenoSanas kajinas

A
oGk wN

* Lai izmantotu energoefektivako konfiguraciju, atvilktném, partikas kastei un plauktiem ir
jabat ievietotiem produkta; 10dzu, skatiet attélus augstak.

** Attéli augstak ir paredzéti tikai uzzinai. Faktiska konfiguracija bds atkariga no fiziska
produkta vai izplatitaja pazinojuma.

NepiecieSama vieta S S—
Ir jabat iespéjai pilniba atvért ierices durvis, ka redzams
attéla. Atstajiet pietiekami daudz vietas értai durvju un
atvilktnu atvérsanai. i
levérojiet vismaz 50 mm attalumu starp ierices sanu

sienam un blakus esoSajiem objektiem.

Platums: min. 920 mm
Dzilums: min. 1137 mm
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LIETOSANA

i

@ ©) @

'® mode
@

@ leslégSanasl/izslégSanas taustins — tiek izmantots, lai ieslégtu/izslégtu ierici.
® Mode taustind — tiek izmantots, lai izvélétos ledusskapja temperatiru vai specialas

funkcijas.

® Super Cool ikona — rada, vai funkcija ir aktivizéta.
@ Temperaturas limeni — rada atlasito temperataru.

LietoSana

Pievienojiet ierici kontaktligzdai. lerice ieslégsies automatiski.

Ledusskapt automatiski tiks iestatita 4 °C temperatira, bet saldétava: -18 °C.
Lai mainttu temperatiru, kad ledusskapja durvis ir atvértas, nospiediet taustinu
Mode. Kad iestatijums tiek palielinats, iedegas atbilstoSais LED indikators. Katru
reizi, kad tiek nospiests Mode taustind un mainita temperatira, tiek atskanots
skanas signals.

Stravas padeves partraukuma gadijuma tiks atjaunots pédéjais iestatitais
dzeséSanas limenis.

Lai atjaunotu nokluséjuma iestatijumu, kad ekrans ir ieslégts, turiet nospiestu
pogu TEMP un péc tam 5 sekunzu laikd 5 reizes nospiediet ieslégSanas/
izslegSanas pogu.

Normalos ekspluatacijas apstaklos (pavasart un rudenr) ieteicams iestatit 4 °C
temperatdru. Vasara, kad apkartéja temperatdra ir augsta, ieteicams iestatit
temperatiru 6-8 °C diapazona, lai garantétu ledusskapja un saldétavas
temperatlru un samazinatu ledusskapja nepartrauktas darbibas laiku; savukart
ziema, kad apkartéja temperatira ir zema, ieteicams iestatit temperattru 2—4 °C
diapazona, lai izvairitos no biezas ledusskapja iedarbinaSanas/apturésanas.
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Preciza regulésana

Precizas reguléSanas izvéles reZims dod iesp&ju temperatiras iestatit apakslimenos;
katram temperatdras Ilimenim ir tris apakslimeni.

Ka izmantot precizas regulésanas funkciju:

* Nospiediet un 8 sekundes turiet Mode taustinu, lai atveértu precizas reguléSanas
izvéles rezimu. Kad ierice pariet Saja rezZima, tiek atskanots skanas signals un
mirgo Sobrid izvéléta dzeséSanas ITmena LED indikators.

« 5sekunzu laika Tsi nospiezot Mode taustinu, precizas reguléSanas iestatijums
tiek palielinats, un pie katra nospiediena tiek atskanots skanas signals.

» Precizas reguléSanas laika izvélétd dzeseéSanas limena LED indikators deg
nepartraukti, bet izvéléta apakslimena LED indikators mirgo.

» Ja 5 sekundes netiek nospiests neviens taustin$, sisttma automatiski iziet no
precizas reguléSanas izvéles rezZima. Precizas reguléSanas iestatljums tiek
saglabats, un izvélétds ledusskapja temperatiras LED indikators deg
nepartraukti.

« Ja preciza reguléSana atkal tiek aktivizéta, iestatiSana tiks atsakta no iepriek$
saglabata lTmena.

Funkcija Super Cool
Funkciju Super Cool ieteicams ieslégt, ja jauzglaba liels partikas daudzums (pieméram,
péc iepirk§anas). Funkcija Super-Cool paatrina svaigu partikas produktu atdzesésanu un
pasarga jau uzglabatos produktus no nevélamas sasilSanas. Kad funkcija tiek aktivizéta,
ledusskapja temperatira tiek automatiski iestatita uz 2 °C.
Ka izmantot funkciju Super Cool:
+ 8o funkciju var aktivizét, atkartoti spiezot Mode taustinu, lidz ieslédzas Super
Cool LED indikators, vai izvéloties to lietotné. Ja funkcija ir aktivizéta, vadibas
panel tiks ieslégta atbilstosa ikona.
» Lai izietu no funkcijas Super Cool, vélreiz nospiediet Mode taustinu.
»  Funkcija Super Cool automatiski izslédzas péc 30 stundu darbibas.
+ Kad funkcija Super Cool beidz darboties, attiecigd vadibas panela ikona
izslédzas un tiek atjaunots ieprieks iestatitais dzeséSanas limenis.

Funkcija Super Freeze
Funkcija Super Freeze paatrina svaigu partikas produktu sasaldé$anu un pasarga jau
uzglabatos produktus no nevélamas sasilSanas. Ja ir jasasaldé liels daudzums partikas,
funkciju Super Freeze ieteicams ieslégt 24 stundas pirms lietoSanas. Kad funkcija tiek
aktivizéta, temperatdra tiek automatiski iestatita uz -25 °C.
Ka izmantot funkciju Super Freeze:
+  So funkciju var palaist, tikai atlasot to lietotné. Ja funkcija ir aktivizéta, tas tiks
paradits lietotné; vadibas panell nebis redzamu norazu.
» Laiizietu no funkcijas Super Freeze, izsl€dziet to lietotné.
* Funkcija Super Freeze automatiski izslédzas, kad ir darbojusies vairak neka
50 stundas.
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Eco rezims
Eco rezimu var aktivizét, lai optimizétu ierices darbibu, vienlaikus nodroSinot vislabako
partikas uzglabasanu. Kad §1 funkcija tiek aktivizéta, ledusskapja temperatira tiek
automatiski iestatita uz 5 °C, bet saldétavas: uz -18 °C.
Ka izmantot Eco rezimu:
+  So funkciju var aktivizét, tikai atlasot to lietotné. Ja funkcija ir aktivizéta, tas tiks
paradits lietotné; vadibas panell nebis redzamu norazu.
* Lai izietu no Eco reZima, izslédziet to lietotng; tiks atjaunota ieprieks izvéléta
temperatira.
» Eco rezims automatiski izsleédzas, kad vadibas panell tiek izvéléta cita funkcija.

Funkcija Holiday
Funkciju Holiday var izmantot, lai samazinatu ierices energijas patérinu, ja ta netiek lietota
regulari. 81 funkcija izslégs LED apgaismojumu (pat ja durvis ir atvértas), un ledusskapis
darbosies zema energijas patérina reZima, savukart saldétava turpinas darboties normali.
Ka izmantot funkciju Holiday:
+  So funkciju var aktivizét, tikai atlasot to lietotné. Ja funkcija ir aktivizéta, tas tiks
paradits lietotné; vadibas panell nebis redzamu norazu.
« Lai izietu no funkcijas Holiday, izslédziet to lietotné; tiks atjaunota ieprieks
izveleta temperatira.
* Funkcija Holiday automatiski izslédzas, kad vadibas panell tiek izvéléta cita
funkcija.

Atkausésana
Ledusskapja un saldétavas nodalijumu atkauséSana tiek veikta automatiski; manuala
darbiba nav javeic.

Slidnis
Darzenu groza tuvuma ir slidnis, kas lauj regulét mitrumu ta iek8pusé: parvietojot to pa
labi, mitrums samazinas, parvietojot to pa kreisi, mitrums palielinas.

Demonstracijas rezims

Turot ledusskapja durvis atvértas, nospiediet un turiet ieslégSanas/izslégSanas taustinu un
piecas reizes noklikSkiniet iestatiSanas taustinu. Ledusskapis parslégsies uz
demonstracijas rezimu. Lai izietu no rezima, turiet nospiestu durvju slédzi un vélreiz uz
5 sekundém nospiediet taustinu SET.

Kladu kodi
Ja mirgo 6 °C LED indikators, tas nozimé, ka ir radusies ventilatora darbibas klada.
Lddzu, sazinieties ar tehnisko palidzibu, lai palidzétu novérst problému.
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LIETOTNES SAVIENOJUMS (tikai saturs)
PROCEDURA SAVIENOSANAI PARI LIETOTNE

1. darbiba
* Lejupieladgjiet hOn lietotni no lietotnu veikaliem

GETITON
» Google Play

£ Download on the
' App Store

v EXPLORE IT ON
mes AppGallery

2. darbiba
* lzveidojiet kontu hOn lietotné vai piesakieties, ja jums jau ir konts

Welcome!

Can

Signintoenter in your home

3. darbiba
* Izpildiet savienoSanas pari noradijumus hOn lietotné
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DURVJU APVERSANA
NepiecieSamie instrumenti: Elektriskie skrivgriezis

1. Nonemiet aug$éjas enges parsegu

2. Atskravejiet augsejo engi

3. Nonemiet aug$éjas enges parsegu
(kreiso)

4. Nonemiet vid&jo engi
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Nonemiet apak$éjo engi

Uzstadiet engu pamatni

Uzstadiet videjo engi

Uzstadiet aug$éjas enges plaksni

Uzstadiet aug$éjas enges parsegu
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PROBLEMU NOVERSANA

lekséja spuldze neieslédzas.

* Nav elektribas.

« Stravas kabelis nav pareizi pievienots.

« Parbaudiet, vai ierfce nav izslegta (skatiet sadaju Temperatiras
regulsana).

* Pa iet, vai stravas
ar citu elektrisko ierici).

darbojas pareizi

o |r aktivizéts Holiday rezims.

 Deaktivizgiiet Holiday rezimu

Ledusskapja un/vai saldétavas iek$éja
temperatira nav pietieckami zema.

© Durvis nav aizvértas.

» Parbaudiet, vai durvis un blives ir pareizi noslégtas.

© Durvis biezi tiek atvertas.

[*Kadu laiku

no durvju

© Nepareizs temperatiras iestatjums.

[+ Parbaudiet temperatiras iestatjumu un, ja iespgjams, iestatiet
zemaku dru (skatiet sadalu a 5

e Ledusskapis un/vai saldétava ir parak pilna.

«Pagaidiet, lidz

no
piepildisanas.

un

® Apkartéja temperattra ir parak zema.

 Parvietojiet ierfci uz siltaku vietu vai apsildiet pasreizéjo telpu.

o Ir ievietoti silti produkti.

« Pirms produktu ievietosanas vienmér laujiet tiem vispirms atdzist.

Partika ledusskapr sasalst.

o Nepareizs temperatiras iestatijums.

[+ Parbaudiet temperatiras iestatjumu un, ja iespéjams,
paaugstiniet temperataru.

e Partikas produkti pieskaras aizmuguréjai
sienai.

« Glabajiet produktus drosa attaluma no ledusskapja aizmuguréjas
sienas.

Ledusskapja nodalijuma apaksa ir mitra,
vai uz tas ir pilieni.

® Var bt aizsérgjusi drenazas $|tene.

o ztiriet drenazas 8lteni ar njinu vai lidzigu prieksmetu, lai lautu
adenim iztecat.

Uz ledusskapja aizmuguréjas sienas
ir Gdens pilieni vai sarma.

e Atkariba no funkcijas darbibas laika uz
ledusskapja aizmuguréjas sienas veidojas
adens pilieni vai sarma.

[ Tas nav defekts.

e Ir ievietoti silti produkti.

 Pirms produktu ievietosanas vienmér laujiet tiem vispirms atdzist.

o r atvérti partikas trauki vai Skidrumi.

[+ Vienmer parklajiet partiku un Skidrumus

© Durvis nav aizvértas.

« Parbaudiet, vai durvis un biives ir pareizi noslegtas.

® Durvis biezi tiek atvertas.

[*Kadu laiku i

durvju

Darzenu atvilktné ir Gdens.

e Gaisa cirkulacijas trakums.

« Parbaudiet, vai iekarta nav parak pilna,

e Darzeni un augli ar parak lielu mitruma
sastavu.

[« lesainojiet auglus un darzenus plastmasas izstradajumos,
piemeram, ietiniet pléve, ievietojiet maisinos vai konteineros.

Motors darbojas nepartraukti.

© Durvis nav aizvértas.

 Parliecinieties, vai durvis ir aizvértas, un parbaudiet, vai biives
pareizi noslédzas.

® Durvis tiek bieZi atvértas.

[+ Kadu laiku izvairieties no nevajadzigas durvju atvérsanas.

e Apkartéja temperatira ir |oti augsta.

[+ Parbaudiet, vai apkarteja temperatara atbilst iefices etiketes
specifikacijas noraditajam diapazonam.

« lestatiet displeja

uz augstaku

e lerice kadu laiku ir bijusi izslégta (bez stravas
padeves).

[* Parasti ir nepieciesamas 812 stundas, lai ierice pilniba atdzistu.

Saldéta partika atkast.

e Apkartéja temperatdra ir parak zema.

 Parvietojiet ierfci uz siltaku vietu vai apsildiet pasreizéjo telpu.

eSaldétavas durvis nav aizvértas.

[ Parliecinieties, ka durvis ir aizvértas un blive ir pareizi noslégta.

Ledusskapja durvju signalizacija.

eLedusskapja durvju signalizicija (skanas
signals) aktivizéjas ikreiz, kad durvis tiek
atstatas atveértas ilgak par 3 minatém.

[* Neatstajiet durvis atvértas, kad tas nav nepiecieSams. Kad durvis
tiek aizvértas, piksté$ana beidzas.

lerice rada tadus trok3nus ka burbulo$ana,
diksana, klikskinasana, cerkstéSana.

eNav bojajumu. Darbojas dzingjs, pieméram,
saldésanas iekarta, ventilators.
Aukstumneseéjs ieplast caurulés. Motors,
slédzi un elektromagnétiskie varsti tiek
ieslégti vai izslégti.

[ Nav javeic nekadas darbibas.

elerice nav uzstadita uz lidzenas virsmas.

«Noregulgjiet kajinas ta, lai ierice batu viena fimen.

elerice pieskaras kadam priekSmetam pie tas.

Nonemiet ap ierici eso$os prieksmetus

lerice neatdziest, deg temperattiras un
apgaismojuma indikatori.

elr aktivizéts demonstracijas reZzims.

*Deaktivizéjiet DEMONSTRACIJAS rezimu.

Daudz ledus un sarmas saldétavas
nodalijuma.

e Produkti nebija pienacigi iepakoti.

«Vienmer kartigi iepakojiet produktus.

elerices durvis/atvilkine nav ciesi aizvérta.

* Aizveriet durvis/atvilktni.

e Durvis/atvilktne ir tikusi atvérta parak biezi vai
uz parak ilgu laiku.

*Neatveriet durvis/atvilktni parak biezi.

e Durvju/atvilktnes blive ir netira, nodilusi,
ieplaisajusi vai neatbilstosa.

«Notiriet durvju/atvilkines blivi vai nomainiet to pret jaunu.

eKaut kas iek3pusé nelauj durvim/atvilktnei
pareizi aizverties.

[« Parkartojiet plauktus, durviu plaukius vai ievietotos traukus,
lai autu durvim/atvilktne aizverties.

lerices sani ir silti.

eTas ir normali.
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